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V decembrski Stevilki Mladike
2003 je gospa Bruna M. Pertot
predstavila lepo vezan molitvenik,
ki ga je sestavil goriSki duhovnik
Karel Cigon: Skrbi za svojo duso.
Objavljene vinjete iz knjige so se-
veda zelo povecane, saj je knjizica
veliko manjsa, kot pa je videti na
fotografiji.

Cigonovi biografski in biblio-
grafski podatki so seveda na voljo v
Slovenskem biografskem leksikonu
in v Primorskem slovenskem bio-
grafskem leksikonu. Rojen je bil
31. oktobra 1848 v Stanjelu, tam je
tudi umrl 24. oktobra 1919, ker se
je moral zaradi vojne umakniti iz
Vojicice, kjer je bil vikar.

V obeh leksikonih so navedeni
tudi drugi Zigonovi molitveniki -
vecino hrani tudi Semeniska knjiz-
nica v Ljubljani v svoji arhivski
zbirki slovenskega verskega tiska.

Molitvenik Skrbi za duSo je bil
prvi¢ natisnjen leta 1890 v Ljublja-
ni, opisana 2. pomnozena izdaja pa
je iz8la okrog leta 1898. Zalozil jo je
mednarodni verski zaloznik J. Stein-
brenner v Winterbergu (Vimperku)
na Ceskem. Ker nobena knjiznica
ne hrani vseh razli¢nih ponatisov te-
ga molitvenika, ki so bili na voljo v
razli¢nih vezavah, tiskani z vecjimi
in manjsimi ¢rkami, je tezko reci,
kolikokrat je molitvenik izsel, pri
nas imamo $e izdajo iz leta 1921.

Steinbrenner je le izjemoma na-
pisal leto natisa, njegovi odjemalci,
kramarji na sejmih, se za take
podatke pa¢ niso zanimali. Kupce
pa je pritegnila oblika in vezava,
vsebina pa je v razli¢nih molitveni-
kih ve¢inoma povsod ista.

Ko je bil Cigon vikar v Vojs¢ici,

je napisal Se ve¢ molitvenikov za

istega CeSkega zaloZznika, ki je
nekatere tudi ponatisnil: Sveti an-
gelj varh je izSel leta 1894, Marija
varhinja nedolZnosti in Nebesa na$
dom sta iz§la brez letnice natisa.
Slovenska bibliografija vse uvrsca
v priblizno leto 1898, prav tako tu-
di ponatise knjizice Skrbi za duSo.
V Semeniski knjiznici pa imamo Se
molitvenik Rajski glasovi in V ne-
besa hocem priti, ki jih Cigonove
bibliografije ne poznajo, pa je prav
ta molitvenik izSel kar petkrat pona-
tisnjen. Vse je zalozil in natisnil
neznano kdaj omenjeni mednarodni
zaloznik Steinbrenner.

Ker je bila priloznost, da spozna-
mo pridnost podezelskega Zupnika
bolj od blizu, hkrati spodbujam slu-
¢ajne najditelje, da take 7e dolgo
nerabljene in zavrzene molitvenike
resite pred unic¢enjem in pozabo, da
bodo na voljo vsaj v knjiznicah.
Tudi to je nasa kulturna in verska
dedis¢ina.

Marijan Smolik, Ljubljana

|lzdaja: Mladika z.z o.z.
Reg. na sodiséu v Trstu $t.193
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“Sola, kdo bo tebe ljubil?”

ot v znani slovenski pesmi - “Polje, kdo bo tebe ljubil?”’ bi lahko zaceli razmis-

ljanje o slovenski Soli v zamejstvu. Sejati seme znanja in modrosti zahteva veli-

ko potrpezljivosti, predvsem pa ljubezni, saj so rezultati vidni Sele ¢ez nekaj
¢asa. In vendar se sedaj veckrat dogaja, da o Soli poslusamo samo Kkriti¢ne in uni¢ujoce
besede, tudi nekateri ocitKi in dogodki gotovo skodujejo ugledu nase Sole.

Kaj najbolj moti tistega, ki mu je pri srcu slovenska Sola?

Ko med debato o slovenski 3oli zaveden Slovenec naglas modruje o $oli in pri na-
vzocih pricakuje odobravanje za svojo tezo, da je slovenski zamejec upravicen vpisati
otroka v italijansko Solo, ker je ta kvalitetnejsa kot slovenska ...

Ko slovenska drzavljanka, poroc¢ena na nasi strani meje z italijanskim drzavljanom
italijanske narodnosti, neprisiljeno vpise otroka v italijansko Solo, ker je to samo po
sebi umevno, saj smo vendar v Italiji in ne v Sloveniji, vec¢inski jezik v Italiji pa je itali-
janski...

Ko slovenske Sole v zamejstvu vodijo nekateri, ki nimajo vizije razvoja in kvalitet-
nejse ponudbe posamezne Sole ali imajo celo odklonilen odnos do slovenstva...

Ko ali ¢e na Soli vlada napeto vzdusje zaradi nesodelovanja ali nerazumevanja med
vodstvom in profesorskim zborom in prav tisti, ki bi morali spodbujati in koordinira-
ti delo na Soli, ustvarjati prijetno razpoloZenje, dijake in profesorje stalno ponizujejo,
kritizirajo (tudi javno), omalovazujejo njihovo delo, prizadevanje in vse ostalo, kar se
rodi pod $olsko streho, ki skratka problemov ne resujejo, ampak jih ustvarjajo...

Ko nekateri politiki in z njimi povezani nekateri Solniki ne §¢itijo interesov sloven-
ske Sole, temvec restriktivne (beri macehovske) ukrepe italijanske politike na podroc-
Ju javnega Solstva podpirajo, v¢asih celo prehitevajo...

Ce nekateri $olniki opravljajo svoje delo povrsno ali neodgovorno ali morda samo
kot privesek glavni sluzbi...

Ce nekateri oblikujejo $olo (uvajajo eksperimentacijo v duhu avtonomije) po svo-
jem okusu in jim ni ni¢ mar, ¢e bodo s tem zmanjsali vpis na kako drugo Solo ali celo
ogrozili njen obstoj...

Ce nekateri stalno kritizirajo $olo, morda zaradi nekaterih zoprnih (ali nesposob-
nih) Solnikov, ki se na svojem delovnem mestu ravno ne pretegnejo, zaradi teh pa smo
(so) tudi vsi ostali le paraziti, pijavke, ki drzavi za “polovi¢ni” delovni urnik odjeda-
mo(jo) denar (da bi ti 8li vsaj enkrat v razred in poskusili, kako enostavno, lagodno je
poucevanje!!) ...

... ¢e upostevamo samo teh nekaj dejstev (vsega bi tu bilo nemogoce nastevati), po-
tem je mozno sklepati, da se nasi $oli v bodo¢nosti ne pisejo ravno lepi ¢asi. Morda pa
je to le ena stran medalje. K sreci so to samo posamezni primeri, ki jih ni mogoce pri-
pisati celotnemu zamejskemu 3olstvu. Vsi nasteti problemi so premostljivi in ne more-
jo postaviti pod vprasaj obstoja slovenske Sole. Ko bi bilo vsaj res, da imamo slabo Solo,
slab u¢ni kader! Rezultati, primerjave, kazejo nasprotno! Pomislimo samo na uspehe
nasih dijakov in koliko visjeSolcev zaklju¢i univerzitetni Studij! Res je, da so na Soli
veckrat zdrahe, zamere, opravljanja, masc¢evanja, pomanjkanje konstruktivnega pri-
stopa! Saj so tudi v drugih javnih institucijah in v druzbi nasploh. Pozabili smo ali pa
se ne znamo ve¢ pogovarjati. Primanjkuje nam ¢asa, volje, pa tudi moci, saj se vcasih
znajdemo kot donkihoti, ki se borimo z mlini na veter. Potrebna bi bila javna debata
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nosti, toliko bolj ¢e je ta skupnost ogroZena in pod stalnim pritiskom okolja. V teh dneh smo
brali zaskrbljujoce novice o stanju na nekaterih $olah na Goriskem. Toda problem ni od da-

nes in ni samo goriski. Le da je na Goriskem tokrat nekako butnil na dan.
Tezave na Solskem podroc¢ju imajo tudi drugi. Pred ¢asom smo se na teh straneh pogovorili z
ravnateljico dvojezi¢ne Sole v Spetru gospo Zivo Gruden. Njena $ola je medtem dobila drzavno

S krb za mladino in njeno prihodnost je tesno povezana s prihodnostjo in obstojem vsake skup-

priznanje. Toda prof. Grudnova je v intervjuju dejala, da njena dvojezi¢na Sola ne more biti “po-
tencialen zgled, ki naj bi ga posnemali drugje.”

Dvojezi¢no Solo imajo tudi na Koroskem. Da bi nam o tem kaj ve¢ povedala, smo zaprosili Ja-
dranko Cergol, ki se je po diplomi iz anti¢nih ved na Oddelku za leposlovje na trzaski univerzi za-
poslila v Celoveu, kjer Ze drugo leto poucuje slovenséino in latinséino na slovenski gimnaziji. Sola,
skrb za domadi jezik in usoda slovenske skupnosti v dveh drzavah, ki z nestrpnostjo in opreznost-
jo pri¢akujeta vstop Slovenije v Evropsko zvezo, so bile sredis¢ne teme pogovora s prof. Cergol.

» Preili ste iz enega manj-
Sinskega okolja v drugo. Kot
bivia dijakinja in sedanja
profesorica ste imeli moZnost
preizkusiti obe manjiinski
stvarnosti in med sabo pri-
merjati dva Solska sistema v
manjsinskem ambientu. Ka-
tere so najvidnejSe razlike
med njima? Katero vlogo ima

Solskega sistema nasploh. Po §tirih letih ljudske Sole
(nasa osnovna $ola) stopi u¢enec v gimnazijo in tam
opravi §tiri leta nizje stopnje, nato pa se mora dijak
(brez vmesnih izpitov) odlocati za nadaljnji Studij.
Kar zadeva ljudske Sole, imajo Slovenci na Ko-
roSkem na izbiro le dvojezi¢ne ljudske Sole ali pa
samo nems$ke, javnih ljudskih Sol s slovenskim uc-
nim jezikom pa ni. Slovenska gimnazija, tako nizja
stopnja kot vi§ja, pa je edina Sola, ki ima kot ucni
jezik slovenscino. Po stirih letih nizje stopnje dijaki

Jadranka Cergol

Jezik pri obeh in katera je njegova usoda? Lahko
vzpostavimo neke paralele?

Dovolite mi, da le na kratko predstavim Sloven-
sko gimnazijo v Celovcu in strukturo avstrijskega

lahko izbirajo za svojo nadaljnjo Studijsko pot med
Slovensko gimnazijo, Dvojezi¢no Trgovsko akade-
mijo, Dvojezi¢no Gospodarsko $olo ali pa se usme-
rijo v nemske Sole.

y (UVODNIK

rodni identiteti.

na$e narodne skupnosti.

]

o problemih 3ole, v kateri bi morali sodelovati tako starsi, ki so najbolj zainteresirani
za kvalitetno izobrazevanje svojih otrok, kot tudi Solniki, politiki in gospodarstveniki.
Skupaj bi se morali vprasati, kaksno Solo potrebujemo, in si zastaviti jasne cilje za
nadaljnji razvoj. Predvsem pa bi se morali zavedati, da slovenski zamejski Soli ne sme
zmanjKkati ob¢utek za narodno pripadnost. Ce nam slovenstvo ni ve¢ vrednota, potem
so vsi razlogi za ¢rnogledost upraviceni, saj smo se odpovedali bistvenemu - svoji na-

Ce dijakov ne bo, tudi $ole ne bo, zato lahko $olo resimo samo s kvalitetnejsim de-
lom, ljubeznijo do poklica, izboljSanjem odnosov, predvsem pa s prenehanjem neneh-
nega kritiziranja Sole in Solnikov. Sola naj celotni druzbi postane najpomembnejsa izo-
brazevalna in kulturna ustanova, saj se v njej ustvarjajo temelji bodoc¢e druzbe in tudi

A.P.




Iz vsega tega lahko spoznamo, da
se mentaliteta, ki vlada med koroskimi
Slovenci, Ze v samem principu, in to
bodisi iz zgodovinskih kot kulturnih
razlogov, bistveno razlikuje od nase -
koroski Slovenci tezijo v glavnem k
temu, da bi bili njihovi otroci dvoje-
zi¢ni, ne pa k temu da bi, recimo, otro-
ci bolje obvladali slovens¢ino kot
nemsc¢ino. Tudi po Soli, v javnih slo-
venskih strukturah ali na avtomobilih,
nahrbtnikih, aktovkah ipd. tako dija-
kov kot profesorjev neprestano opa-
7zam nalepke in plakate z napisom:
“Dvojezi¢nost - Zweisprachen”. Na to
teznjo kaze tudi lanskoletna diskusija
v profesorskem zboru, ko je ministrst-
vo dolocilo, da mora vsaka Sola ¢rtati iz predmetni-
ka nekatere ure posameznih predmetov, profesorji
pa smo sklepali kaj in kako ¢rtati: moji kolegi so bili
pri tem stalno pozorni na to, da bi bilo Stevilo ur
nems¢ine vsaj enako Stevilu ur sloven§éine, kvecje-
mu da bi prevladovala nems¢ina. Prav tako naj opo-
zorim na dejstvo, da se vecina profesorjev pri poda-
janju u¢ne snovi posluzuje nemskih u¢benikov. Tudi
meni, ki sem bila v lanskem Solskem letu dodeljena
za poucevanje latin§¢ine, je ravnatelj izrocil predpi-
sane ucbenike, ki so bili seveda v nems¢ini. Sele v
letosnjem letu sem lahko sama uvedla slovenske tek-
ste. Ob vsem tem seveda ne morem prezreti tega, da
je Se vedno nekaj (sicer redkih) vestnih profesorjev,
ki so si sami uredili slovenske zapiske in skripte,
prof. slovens¢ine pa itak uporabljajo ucbenike iz
Slovenije. Dvojezi¢nost je torej glavni cilj!

» Med slovensko skupnostjo v Italiji se stevilo vpi-
sanih na slovenske fole iz leta v leto niZa. Proces je
pocasen, a neizprosen, in obenem kazZe na krcenje
Stevila pripadnikov slovenske manjsine v Italiji. Je
tak asimilacijski tok prisoten tudi na KoroSkem
oziroma v koroskih Solah? Kaksen je na KoroSkem
odnos do slovenskega jezika?

Posledica vsega tega, kar sem zgoraj navedla, se
kaze tudi v tem, da se dijaki med sabo v glavnem
pogovarjajo v nemscini. V pogovoru so mi sami ute-
meljili svojo izbiro s pretvezo, da prihajajo iz zelo
razli¢nih krajev in bi se med sabo ne razumeli, ¢e bi
se pogovarjali v slovensc¢ini. Mogoce to tudi drzi,
saj so si tri glavne koroske narecne skupine med sa-
bo zelo razli¢ne, ali pa je v dijakih premalo motiva-
cije, da bi se pogovarjali v slovenskem jeziku. Res
pa je tudi to, da se ljudje iz istega kraja med sabo
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pogovarjajo v slovenskem koroskem narecju. Dijaki
mi na splosno vsi pritrjujejo, da se bolj tekoce iz-
razajo v nems§c¢ini in se v svojem znanju maternega
jezika pocutijo bolj Sibki. To je tudi vzrok, da se
npr. maturantje sploh ne odlo¢ajo za univerzo v
Ljubljani (ali pa zelo redki) in izbirajo v glavnem
med Gradcem in Dunajem, in to po vsej verjetnosti
zaradi jezikovnih pregrad.

Ce torej gledam kot Slovenka iz Italije na izkus-
njo, ki jo dozivljam v Celovecu, lahko trdim, da je
kljub nekaterim udarcem, ki smo jim prica v zadnjih
Casih, nasa situacija le nekoliko boljsa. Z veseljem
ugotavljam, da je tu pri nas nekaj ve¢ priloznosti za
srecevanje v slovenskem okolju, teh pa zal imajo
mladi Korosci res malo. Zato menim, da mora biti
ena glavnih tock strategije za ohranjanje slovenske
prisotnosti v zamejskem okolju (tako pri nas kot na
Koroskem), predvsem ta, da se ustvarja c¢imvec
moznosti za medsebojno zdruzevanje, ¢imvec takih
priloznosti, ko se ljudje lahko pogovarjajo v svojem
jeziku, kajti le tako se bo ta ohranil iz roda v rod.

Stevilo vpisov na Slovensko gimnazijo v zadnjih
treh letih narasca. Od svoje ustanovitve dalje je
Gimnazija stalno beleZila porast vpisov in je v Sol-
skem letu 1980/81 dosegla svoj visek s 538 dijaki.
V naslednjih letih pa je bil opazen rahel osip dija-
kov, in to do §. 1. 1990/91, ko je gimnazija imela 421
dijakov. Od takrat dalje pa se Stevilo vpisov spet
dviga, tako da je bilo v lanskem Solskem letu 509
vpisanih, od katerih 22 iz Slovenije in 14 iz Italije.
Na zadnji seji profesorskega zbora pa je g. ravnatel]
Miha Vrbine sporoéil, da se je za naslednje Solsko
leto doslej v prvi razred vpisalo 86 dijakov, pricako-
vati pa je Se vsaj 10-15 dijakov, kar je zelo spodbu-
den podatek za Solo.

(dalje) v=
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Je tudi zate, Clovek,

novo zivljenje?

edim ob reki Muri. Prav prijetno toplo je v teh

dneh. Gledam v hitece valove, ki drug druge-

ga odnasSajo tja dol nekam, dalec¢, dalec... Tu
in tam se osamljena riba poZene iz temne globine in
z glasnim pljuskom spet pade nazaj v svoje valove.
Vedomec na nasprotnem bregu nemirno poseda na
naplavljenem deblu in se veselo potaplja v hladne
valove.

Okrog mene pa zvoncki, sami zvoncki, ki so
pravkar veselo pricingljali iz zamrznjene zemlje. V
svojih pomladno svezih belih srajckah so kot igrivi
oblaki, ki se lovijo po modrem nebu. Belino cvetoy
popestrita razigrana kerubinc¢ka, ki se veselo podita
nad zacudenimi cvetovi. Med Sumenje hite¢e Mure
se mesa Sc¢ebetanje pomladnih ptic, ki si imajo po
dolgi in hladni zimi toliko povedati...

Topel vetri¢, ki veje ob hladni reki, nezadrZzno
klice pomlad v dezelo. Povsod napeti popki, razpo-
¢ena semena, Zivljenje spet prihaja ...

# (INTERVJU — dalje s prejsnje strani)
» Kako je strukturirana slo- izbiro Se rusc¢

venska gimnazija v Celovcu?

Stevilo vpisov in zanimanje

Bolj ko so telesni ¢uti polni pomladnega razpolo-
zenja, bolj mi zavest tla¢i nekaj temnega, tezkega,
mrzlega ...

Pravzaprav pa bi se moral veseliti, saj je pomlad
med utrujajoce in sive delavnike nasula cel kup le-
pih praznikov, kot bo nasula pisano cvetje po samot-
nih senozetih.

A koledar danes dobiva druga¢no podobo. Ved-
no vec je datumov, ki ¢loveka pretresejo v dno biti,
ki ti izbrisejo pisane barve z oci in preZenejo vese-
le misli iz srca: 11. september ... Krvavi cCetrtek v
Madridu ... Namesto svetlih spominov, temna sen-
ca zla, ki kot ¢rna kuga neko¢ stega svoje krvave
roke po ni¢ hudega slutecih, nedolznih ... Jok obu-
panih mater, nemocen bes ocetov, kriki nedolznih
otrok ...

Ali je s ¢lovekom res tako, da je najnesrecnejse
bitje na svetu? Vse drugo se odeva v novo Zivljenje,
na novo zacveti ... Ptice se vrnejo, gnezda oZivijo ...

je prejela Evr
vativne jeziko projekte, od

Katere so njene didakti¢ne
smernice? Katera je po vasem
njena zanimivost, ¢e se zamnjo
odloéajo tudi mladi iz matice in
primorskega zamejstva?
Slovenska gimnazija v Celov-
cu nudi na nizji stopnji tri glavne
smeri: razred s teZiS¢em na in-
formatiki, razred s poglobljenim
poukom angles¢ine in Kugyjev
razred (poseben Interreg projekt
v okviru Ev ke Unije), v ka-
terem se dijaki zelo ucinkovito
ucijo §tirih jezikov: slovens¢ino,
nemsc¢ino, angle§¢ino in italija-
ni§¢ino, na vi§ji stopnji e latin-
no, na razpolago pa je tudi
prosti predmet franc 12, od
Sestega letnika dalje pa imajo na

dijakov za u¢ne vsebine dajejo
profesorskemu zboru veliko za-
do ja, za kar gre nedvomno
res velika zasluga vodstvu Sole
in usposobljenim kadrom, ki nu-
dijo kvaliteten program in pri-
vlaéno ponudbo. Prav zaradi teh
kvalitet se tudi veliko nemskih
druzin odloc¢a za vpis sv
otrok na Slovensko gimnazi]
posebej § il ;
Tudi skem prostoru
slovi Slovenska gimnazij:
svoji kvaliteti in pripravi, to pa
predvsem zaradi tega, ker sloni
na ve¢jezi¢nem programu, kar je
Soli prineslo Stevilna priznanja:
od leta 2000 spada Sola pod po-
kroviteljstvo Unesca, leta 2000

leta 2002 pa spada Kugyjev pro-
jekt v sklop Interrega.

» Podatki o Stevilu vpisanih so
torej zelo dobri. Lahko torej re-
¢emo, da je na Koro§kem situa-
cija roZnata?
Pri vsem tem pa se seveda
odpira vprasanje: “Kaj pa s slo-
ino?” Tudi profesorski
zbor sam se neprestano sooca s
tem problemom, ucitelji se do-
bro zavedajo skromnega znanja
slovenscine, a Zal pri vsem tem
§e ni prislo do odkritja kakega
ucinkovitega zdravila. Vsi pa Se
vedno s prepri¢anjem verjame-
mo v vstop Slovenije v Evrop-
sko Unijo....
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Le za ¢loveka ni pomladi, vedno bolj ga ogrozata
somrak nasilja in smrti.

Koliko lepih besed je bilo Ze izrecenih, napisanih,
koliko plemenitih ob¢utkov sta izrazila slikarski ¢o-
pi¢ in kiparsko dleto, koliko melodij je zapisalo
¢utec¢e umetnisko srce ... Pa se kljub temu zdi, da je
¢lovek vedno bolj trd, hladen, brez¢uten ... kot da ne
¢uti pomladnega vetra in svatovskega speva ptic ne
slisi ...

Zdi se, da je zivljenje ena sama ¢rna Kalvarija in
da je mrtvaski prt zavil vse upanje in pricakovanje v
svojo zlovesco ¢rnino. Zdi se ... Kot se nam je pozi-
mi zdelo, da je vse pozeblo, vse zamrlo, vse za
vec¢no zaspalo!

Veliki petek ¢lovestva ... v strahotni senci kriza,
na katerem nemocno umira Zivljenje ...

Potem pa pride pomlad v deZelo, topel vetric
zaveje ¢ez polja ... In “Vrtnar” ob grobu Ze ¢aka, da
pove prestrasenim: “Vstal je, ni ga tukaj!”

To je tako, kot ¢e s tesnobo in nelagodjem prides
v bolnico. Noge ti odrevenijo, ko se ustavi§ pred
vrati, potem pa le tiho potrka$ in strahoma stopi§ v
sobo, kjer ves, da bo$ nasel bolnika, razjedenega od
bolezni in zdravil ... Pa ti povedo: “Vstal je, ni ga tu-
kaj, odsel je domov ...”

To je tako, kot ¢e sre¢as znanca, Ze dolgo zapite-
ga in zanemarjenega, kako veselo hiti ... Kasneje iz-
ves, spet ima sluzbo, preskrbljeno druzino, spet vidi
okrog sebe prijatelje in ljudi, ki ga imajo radi ...

Ali ¢e te zamiSljenega ogovori poznani glas, ce te
moc¢na roka potreplja po ramenu in zacutis iskreno
in toplo dlan. Dusa ti oZivi, srce zacuti dih pomladi.

Ali ¢e te vsega zamisljenega in zaskrbljenega v
mestnem parku preseneti sijo¢i obraz mlade mami-
ce, obdane z rojem otrok, ki v svojo otrosko igrivo-
stjo prepricljivo dajejo tagorejevsko upanje: “... da
Bog nad ¢lovestvom $e ni obupal!”™

To je tako, kot ¢e v velikono¢nem jutru za duhov-
nikom pobozno odpevas veselo alelujo in se med
njene akorde in veselo pritrkavanje zvonov pomeSa-
Jjo vsi ti trenutki. To ti prepricljiveje kot duhovnik
izza ambona oznanja evangelij - veselo novico -
vstajenja in novega Zivljenja.

O, ni vse tako ¢rno in brezupno! Nista vse pomo-
rila hudobija sveta in sovrastvo ¢loveka! Blaga to-
plina ljubezni in solidarnosti tega pomladnega sonca
¢lovestva nezadrzno klice v bivanje tisoce in tisoce
novih Zivljenjskih radosti in prelesti bivanja. Veli-
kono¢na aleluja nam odpira uho za njihovo razigra-
no Sumenje, svetloba velikono¢nega jutra pa oci za
tisoce cudes, ki jih sicer ne bi zaznali in ne dojeli;
slepi bi §li mimo.

Tudi zate, ¢lovek, in predvsem zate je ta nova po-
mlad, da pozabi§ zimo in mraz, ki te vklepata. Zate
je ta dan vstajenja, da se kot pomrznjena cvetlica
odpre§ soncu in toplini Njegovega jutra, da na svo-
jem hladnem ¢elu zacuti§ Sumece Cebelice, ki zbira-
jo sladko strd tisoc¢erih malenkosti in neutrudno
delajo vosek tudi za tvojo velikono¢no sveco.

Anica Perpar

Kocbek: Glejte nelepo Zeno,
sklonjeno nad zemljo.

Sla je mimo

in nihce

Jji ni odzdravil.

Jaz: Ujeta v pesem
razsvetljuje
trenutek lepote.

Rilke: Kajti lepota
Je strahotnega
ravno §e znosni zacetek...

Bela cesnja

kot nevesta

v majski cas cveti,
sredi cvetja

¢rni krokar
ostrooko zdi.

Ko plodovi
bodo zreli,
rdeci kakor kri,
Jih pozoblje
¢rni krokar
preden odleti...
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Bruna M. Pertot

agode so drobna knjizica z mehko platnico zajbljeve barve. 4 i i
Iz nje razberemo, da je izsla 1. 1899. Izdala in zalozila jo je O T R ;
2 - - e s o5 Z dovoljenjem predastitega krikega knezoskofijstva.
Druzba svetega Mohorja v svoji majhni tiskarnici v Ce-
loveu “Z dovoljenjem precastitega krskega knezoskofijstva.” T R T T A
Ve Knjizica je kakor mnoge
& i

njene vrstnice “prestala casov

T i silo” (Preseren) fasisti¢ne ihte,
Jag@)d@e skrita v stari, od moljev naceti

3. skrinji. Napisal pa jo je bradati
in, zakaj ne, ocarljivi Jozef,
kasnejsi Josip Stritar, ki je ust-
varjal v znamenju “sentimental-
nega, narodno osrecujocega rea-
e lizma.”

Knjiga za odrastlo mladino.

5

Spisal

e JOZEF STRITAR,

i e R

Izdala in zalodila

Druiba sv. Mohorja v Celoveu.

: :”'-é-:;."....'-"{‘_'

~bt,

1809,

Matianils tiskarmica Denfbe av. Mobarfa v Caloves,

Velikono€ne Sege

Na Goriskem se je zbrala za velikonocni Zegen okoli iste mize zmerom vsa druZina s hlap-
ci in deklami vred (Crnice). Prvi zalogaj je hren (Ajdovséina). Na Vipavskem je bila dolgo v
navadi aleluja. Na Tolminskem in Kobariskem pridejo ljudje tes¢ iz cerkve. Za zajtrk jih ¢aka
Zegnanica, pri kateri se mora zbrati vsa druzina. Prva jed je pinca, nato slede gnjat, hren,
jajca in potica. Zegnanico so jedli véasih $e v ponedeljek in v torek zjutraj, vsakokrat na tesce.
Okoli Mostu na Soéi nikoli ne pozabijo poprej odmoliti o¢enasa. Na Cerkljanskem ne smes
na veliko noé¢ nicesar pokusiti, preden ne zauZzijes koscka blagoslovljenega kruha; to velja do
bele nedelje. V Brdih postavi gospodinja na mizo vse najboljse, kar hisa premore: slastni
priut, jajca, hren, zraven pa e pinco in gubanico. V tej je nadey iz orehov, rozin in pinol. Vso
zimo so otepali polento, danes mora biti na mizi razkosje. Otroci dobijo meniha, pleteno
Strucico z jajcem namesto glave.

[1z knjige Niko Kuret, Prazni¢no leto Slovencev. Starosvetne $ege in navade od pomladi do
zime, Celje 1965]
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Bozji grob.

gveliéar v grobu tu lei,
Temén je dan, ves svet Zaluje;
V zvoniku glasni zvon mol&i,

- Zivljenja $um in hrup miruje.

Oj pridi, verni kristijan,
Poklekni, moli ga hvalezen;
Poljubi mu petero ran,

Da odreSenja bo$ delezen.

Da jaz ne bodem pogubljen,
Kriz vzel, pravi¢ni, si na rame;
Umrl si, v grob bil polozen,
Velikonoéno jagnje, zdme.

Pred tabo, glej, Zvelicar ti,
Kle¢im in molim rane tvoje;
Iz njih je tekla sveta kri,
Ki je oprala grehe moje.

Enostavno. Preprosto. Pomislite, da je tudi on,
Stritar namre¢, imel opraviti z Mladiko, s tisto ljub-
ljansko, seveda, pred kak$nimi $tirinajstimi deset-
letji. Toda tudi njega so mucili tako ¢loveski kot
“literarni” problemi. V enem od svojih esejev je za-
pisal, da mu je “poezija vse, poetje ni¢” in da zah-
teva najprej pravicne in ostre kritike vsega, kar se
dogaja v domag¢i literaturi. Ce so si Slovenci nalo-
zili tezko, a castno nalogo, da hocejo imeti lepo li-
teraturo po zgledu drugih narodov, tedaj jim je
treba najprej objektivne kritike, ki naj sodi in lo¢i,
kaj je v njihovi literaturi dobrega in kaj slabega. (L.
Legisa, Zgodovina slovenskega slovstva, Lj, 1959,
str. 310).

To je seveda tezko delo, vse kaj drugega kot na-
birati jagode!

Kakor vse stare knjige ima tudi ta znacilen, svoje-
vrsten vonj, ki vpliva na delovanje srca in mozganov.
Bravcu ga, Zal, ne moremo posredovati, saj tega Se ni
mogoce skenirati. Zato smo iz Jagod osmukali samo
nekaj, za ta sveti vstajenjski ¢as primernih verzov,
skupaj s slikami in grafi¢nimi okraski, ki jih skrivajo
porumeneli listi, prav kakor je narekovala tedanja
moda.

Velika no¢.

C‘%__lelujal Kristjan vesel,
Poj: Zvelidar je vstal iz groba.
Zelo ostro je smrti vzel,
Zdaj ne stradi nas ve¢ trohnoba.

Smrtni s telesa otresnil je prah,
Vstal je v veliki svetlobi in slavi;
Groza obide &uvaje in strah, -
Aleluja Gospodu v viSavil

Vstal bo¥ tudi ti, kristijan,
Njega vstajenje upanje tvoje;
Vzbudil bo, ko napodi dan,
V veéno Zivljenje verne svoje.

Zima bezi, prihaja pomlad,
Novo zivljenje po zemlji vzbuja;
Cvet vesel obeta in sad,

Pojmo veseli: alelujal




b Kosovelovi stoletnici ponatiskujemo ¢lanek, ki ga je napisal Joze Bajda (?) ob drugi ob-
letnici Kosovelove smrti in je izSel leta 1928 v 6. stevilki revije NAS GLAS, glasilu Udruze-
nja slovenskih srednjesolcev v Italiji. Revija je izhajala v Trstu v letih 1925-1928. Izdajala

sta jo Roman Pahor in Damir Feigel.

Letnik V.

V Trstu, junija 1928,

Srecko Kosovel.
Ji' B,

O Sreéku Kosovelu, temu mlademu, pred-
lansko pomlad umrlemu pesniku Krasa, so

Ze mncgi pisali, posebno ob njegovi smrti.

Zato se bo zdelo morda komu odveg, da ga
tudi ob drugi obletnici njegove smrti ne
moremo pozabiti,

Kako naj bi ga pozabili? Saj prav v teh
¢asih obéutimo, kako je onemela pesem v
nadih pevskih logih, odkar je utihnil on,
ki po¢iva «za cerkvenim zidom za drhteéi-
mi bori». V tej splodni ti§ini nam izzvene-
vajc Se Zivo v spominu zvoki njegovih
pesmi, ki jih je tako bogato posejal po
Stevilnih listih od «Zvon&ka», <«Novega
roda», «Zenskega sveta», «Grude», «Mla-
dike», «Vidovega dne», «Treh labodov»,
«Ljubljanskega zvona», «Doma in sveta»
pa do «Lepe Vide» in «Mladine», izmed ka-
terih sta bila zadnja dva neposredno nje-
gova in tesno navezana nanj, Lansko leto
so proslavili njegovi tovarisi, dijaki, prvo
obletnico smrti z izdajo njegovih pesmi.

Nihée nam ni $e objasnil z literarno-kri-
tiénega vidika celokupnega pojava Srecka
Kccovela in se spustil v globjo analizo nje-
gove pesniske duse in pesmi, a eno je ven-

dar neizpoedbitno, namre¢ to, da je bil Sre¢-

ko Kosovel najglobja liricna pesniska dusa,
ki se je razcvitala po vojni v vrstah naj-
mlajgih.., 3

Toliko lastne duge je zlil v pesmi in ta-
o globoko je vtisnil vanje svoj obraz —
nam vsem pcdoben obraz — da segajo nje-
gove pesmi do srca skoraj tako kot lastno
dozZivetje. Sorcden nam je po srcu, zato so
nam scrodne tudi njegcve pesmi.

On je sin krinega Krasa, kjer je Zivlje-
nje tako tezko in samotno, kjer se pase
dusa po golem skalovju, in le bori — ta
najskromnejsa in najbolj trdoZiva dreveza
—, ki stojé temni in mirni za pustc gmajno,
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so€uvstvujejo v tihem koprnenju z njo. Iz
teh pustih tal je zrastel z grenko zavestjo
osamelosti in trpljenja, a tudi trdoziv in
mozato tih kot bori na pe$¢eni gmajni pa
z jasno zavestjo, da mora v Zivljenju «vsak
sam, ah, sam doseéi cilj in pasti, e mu
nedostaje sil...»

In on je bil prepolen dusevnih zil in Ziv-
ljenja, a smrt ga je 1 ehitela Se preden
nam je izpel svojo zveneéo pesem, preden
«je povedal ljudem lepo, dobro besedo,
svetlo besedo, kakor je svetlo novembersko
solnce na Krasu.»

Teh par skromnih misli sem hotel stis-
niti ob tej priliki na skopo odmerjeni pro-
stor in ne pripovedovati, kaksna je bila
njegova Zivljenska pot, kako je trpel kot
otrok Se in mladeni¢ med svetovno vojno
ter pognal iz tega gorja v bujno, duSevno
rast, pretrgano od smrti, ki ga je 22 letne-
ga dohitela v Tomaju dne 27, maja 1926. in
ga polozila k poé¢itku na tihem tomajskem
pokopaliséu.



Branka

Prva nagrada za prozo na literarnem natecaju Mladike za leto 2003

ali zeleno-beli tramvaj je pricvilil do po-

staje na Glincah. Ni jih vstopilo kaj dosti.

Pol osmih je Ze, to pa ni ve¢ ura velikega
prometa, saj se uradi in trgovine odpirajo ob sed-
mih. Branka si lahko izbira med mnogimi praznimi
sedezi. Nazadnje sede v vrsto, ki je najblize izhodu.
V tramvaju so samo ena vrata, spredaj, desno od
voznika. Potniki vstopajo in izstopajo skozi isti
vhod-izhod. Voznik se zanje ne zmeni. Stoji na svo-
jem mestu in premika vzvode. Potnike ima na skrbi
sprevodnik, ki koraka gor in dol po tramvaju, §¢iplje
vozovnice in tu in tam izmenja nekaj besed s potni-
ki, ki jih vidi vsak dan.

“Dobro jutro,” pokima Branki, “a bo danes muzi-
ka?”

“Ja, saj zato sem se pa raziopirila ¢ez dva sedeza.
Ze moja $olska torba je tezka, danes moram pa vleci
s seboj §e violino.”

“Ze znas kake pesmice?”

Menda ima sprevodnik danes malo veé¢ casa. Ali
pa je razpoloZen za pogovor.

“Dve, tri, ne dosti.”

“No, le lepo igraj!”

“Bom ze kako. Na svidenje jutri.”

Branka se zazre v sivo jutro v sivem predmestju
sive, od vojne potlacene Ljubljane, v sive sopotnike.
Nekateri so se zavili v debele plasce, o¢i in obrazi
pa so se jim izgubili v §alih in pod klobuki. Veéino-
ma gre za gospodinje, ki se nemirno prestopajo.
Najbrz te¢ejo k mesarju, v upanju, da bodo ujele kak
boljsi kos mesa, ¢e pridejo tja s svojimi skopimi na-
kazili dovolj zgodaj. Vse je zdaj vezano le na naka-
zila, bone, karte: sol, fizol, milo in - enkrat na teden
- meso, koscek mesa, odmerjen po Stevilu ¢lanov
gospodinjstva. Vzeti moras$, karkoli ti mesar zaluca
na pult. Ce imag sreco, dobis kako trdo meso za go-
laz, a navadno ti namece le nekaj kosti in kitastih
obrezkov, posebno ¢e prides bolj kasno. Da bi kdaj
dobili meso za kak zrezek ali pecenko? Ljudje so ze
pozabili na tak luksus. Bolj jih skrbi, kje bi dobili
kako moko za hleb&ek kruha.

Na tramvaju je tudi nekaj otrok. Ramena se jim
pobesajo od torb s tezkimi knjigami, mnogo pretez-
kimi za lacne Solarcke. Nekateri imajo med vsemi
tistimi knjigami morda tudi kak majcken koscek
kruha in kako zgrban¢eno jabolko. Za malico.

Branka noce misliti na hrano. Ce se spusti v taka
razmiS§ljanja, je pri pric¢i vsa potrta, povrh se ji pa od
lakote $e zavrti v glavi. Najstnica je, v puberteti, ra-
ste, raste, pa nikjer ni¢esar za krepitev njenega mla-
dega, shujSanega telesa. S svojima starejSima sestra-
ma zZivi v otroskem zaveti§¢u na Glincah. Do 3ole
ima kakih dvajset minut, ker se vecidel pelje s tram-
vajem. Branka in njene sestre niso sirote. V zaveti-
S¢u zivijo Sele dve leti, od tedaj, ko so morale od do-
ma. To se je zgodilo aprila 1941, ko so v njihovo vas
blizu Brezic pridrli Nemci in je druzina s ¢olnom po-
begnila preko Krke na drugi breg, kjer so zagospo-
dovali Italijani. Zatekli so se k Brankini teti v Kosta-
njevico, kjer se Italijani niso kaj dosti zmenili za gru-
¢ico prestrasenih kmetov z nemske strani: To se pra-
vi, zmenili se zanje res niso, pomagali pa tudi niko-
mur z ni¢imer. Tisto no¢, ko so bezali od doma, so
Nemci ustrelili Brankinega brata Franceljna. Umrl je
v ¢olnu sredi Krke. Njegova smrt razen domacih ni
pretresla nikogar. Ena smrt ve¢ ali manj, eno unice-
no mlado zivljenje ve¢ ali manj. Kak teden po bra-
tovi smrti se je trem sestram posrecilo, do so se po
skrivnih poteh pritihotapile do Ljubljane in si tam
nasle nekakSen dom v tistem zavetiS¢u za osirotele
otroke. Njihovi vsega oropani strasi so z najmlajSim
otrokom, edinim sinom, ki jim je $e preostal, ostali
pri sorodnikih v Kostanjevici.

Branka skusa potlaciti slabost v praznem Zelodcu.
7 obema rokama se stisne ¢ez pas in zleze v dve gu-
bi. Zajtrk je imela ze pred dobro uro, po Sesti masi.
Zajtrk! Tezko kerami¢no skledico ¢rne vode, ki so ji
nune rekle kava. A je bila le voda, ¢rna od stol¢enih
hrosc¢ev, so govorili otroci. Nikakega mleka, seveda
ne, e manj kakega sladkorja. Nic¢ kruha, ni¢. Maslo,
marmelada, med - sanje, nedosegljive kot zvezde na
nebu.

Branka se stisne vase Se tesneje. Le zakaj je mo-
rala pomisliti na kruh! In e celo na maslo! Ob tisti
skodelici ¢rne kave bo morala vzdrzati skoraj do
dveh popoldne. Ko bo prisla domov, bo dobila kosi-
lo. Kaj bo danes? V sirotinici imajo le dvoje jedil-
nikov. Morda bo danes gosta juha, ki ni ni¢ drugega
kot zgancevka, glavni obrok pa bodo, seveda, ko-
ruzni zganci, pa solata iz starega zelenega radica, ki
je ze ves kosmat in grenak. Raste na vrtu za sirotis-
nico. Ce pa bo na sporedu drugi jedilnik, bo prvi ob-
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rok kosila prevreta repa, drugi pa pretlaceno kore-
nje. Krompirja ze celo vec¢nost niso videli. V nedel-
jo riz ali pa razkuhani sivorjavi makaroni. Meso? O
Bozi¢u in o Veliki no¢i. Oh, kako dolgo pa je Se do
Bozi¢a? Vec¢ ko mesec dni! Meso na krozniku bo le
majcena kepica, a meso bo le! Branka na debelo
pozre slino.

Mali zeleni tramvaj je rezko zacvilil in se ustavil
pred posto. Branka vstane in pobere svojo prtljago.
Ko izstopi iz prijetne toplote vozila, ji dih skoraj za-
stane v grlu. Ljubljana je zavita v smog, debele pla-
sti megle z Barja, pomeSane z umazano rumenim di-
mom, ki ga bruhajo dimniki s premogom ogrevanih
poslopij. Plo¢niki so spolzki, manj zaradi tanke pla-
sti ledu kot zaradi plesnive okuzenosti mokrotnega
zraka. Branka v premrlih rokah kréevito stiska ak-
tovko in togi kartonasti kovcek z violino. Kaj bi po-
¢ela, ¢e bi ji dragoceni in§trument padel na trdi tlak
in se razcesnil?

Ko ji misel preide na glasbo, stopi hitreje in proz-
neje. Branka ima muziko ¢ez vse rada. Kot obe se-
stri, ima tudi ona lep, mo¢an glas, alt, in vse tri poje-
jo v zboru zavetiske kapele. V Brankini Soli, na
ljubljanskem uciteljis¢u pa ucijo $e violino! Pouk
violine je obvezen Solski predmet. Kaksna sreca,
glasbene ure zastonj! Branka je med najboljSimi
violinistkami v razredu. Morda jo bodo prihodnje
leto izbrali, da bo sodelovala pri Solskem orkestru in
igrala violino na Solskih proslavah.

Danes je na urniku tudi matematika, pa Se fizika
in biologija, predmeti, ki jih Branka z lahkoto ob-
vladuje in se v njih odlikuje. Dopoldanske ure se ne
bodo vlekle v nedogled in med poukom bo do kosila
lahko pozabila na lakoto. Sestri, ki prezivljata sebe
in njo z delom v zavetiski kuhinji, ji bosta morda
uspeli prihraniti kak kos¢ek kruha, da ga bo pojedla
pri tistem revnem kosilcu. Ce pa ne, bo morala po-
¢akati na svoj edini dnevni obrok kruha do Stirih po-
poldne, do malice.

Branka $e tesneje poprime ro¢aje na torbah. Hiti
mimo napol praznih izlozb po Fran¢iskanski ulici in
tu in tam s pogledom oSine razstavljeno blago, tako,
ki ji ni¢esar ne pomeni: nekaj emajliranih loncev in
ponv, neke mrezice za pomivanje posode, par debe-
lih sivih bombaznih nogavic, grd predpasnik z ru-
menimi rozami. Potem naprej, mimo ¢emernega,
neprijazno z roletami zaprtega hotela Strukelj, mi-
mo starih, vase zgruznjenih hi§ v Komenski ulici.
Ko odrine tezka vhodna vrata uciteljis¢a, od olajsa-
nja globoko zavzdihne. Stopi v toploto Solskih hod-
nikov. Je $e deset minut do osmih, ni ji treba prevec
divjati po tistih Sirokih stopnicah v prvo nadstropje,
kjer je njen razred. Hvala Bogu! Torbe so tezke, da
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so njene dlani vse navzkriz porisane z odtisi usnje-
nih rocajev.

Vrt na nasprotni strani ulice sega skoraj do cerkve
Sv. Petra. Od njega se Siri duh po na novo prekopani
prsti. V ozadju se je Grad skoraj izgubil v belkasti
meglici. Branka stoji pri visokem oknu svoje sobe in
se predaja svezini zgodnjega jutra. Vzela si je nekaj
minut oddiha. Za njo se na mizi kopicijo tezki uc-
beniki, priro¢niki, uc¢eno orodje pri njenem Studiju
medicine.

Morala se bo vsak hip spet vreci nanje, saj se ¢as
izpitov neusmiljeno bliza. Ti zadnji tedni letnega se-
mestra so tako nabiti s Studijem, da si komaj vsemu
kos. A bo nazadje le vse zmogla. Kot zmore zmeraj.
Morda s pomocjo nekaj skodelic moéne kave. Ame-
riske kave. “Instant” je napisano na konzervi.

Branka se spominja tiste druge kave, tiste grenke
¢rne vode z zmletimi hrosci, ki je bila njen zajtrk
vsa tista vojna leta v sirotiSnici. Strese jo. Vojni cas.
Potem pa tisto prvo leto po vojni... Lakota, strah, su-
rovost. Ljudje so bili drug drugemu ko volkovi.
Pravkar so se bili pretolkli skozi vojno, ki jih je zdaj
dusila kot morece sanje. Sekali so po vsem, vsako-
mer, skuSali nad nekom, nad komerkoli dati duSka
svojim zadrzanim custvom, svoji neiztroSeni jezi,
hoteli so se masc¢evati za prestano gorje nad nekom,
kakorkoli. Vse je doseglo za Branko vrh nekega
strahotnega popoldneva, ko so uciteljis¢nice sklicali
v Solo na nek sestanek. Razjarjene, nahujskane
mnozice dijakov z drugih ljubljanskih %ol so pridrle
na Resljevo cesto in na ves glas skandirale: “Iz na-
Sih Sol fasiste ven!” ‘Fagsisti’ so bile Branka in preko
sto drugih dijakinj z uéiteljisca, ki so jih brez cere-
monij nagnali iz Solskih sob in jih predali mnozici
na cesti. Morale so na vso mo¢ teci, njihov beg pa
so spremljale psovke in kletvice. Kaj so zagresile?
Vse so bile iz vernih druzin, hodile so v cerkev, sta-
novale pa so po zavodih, ki so jih vodile nune. Ta-
kim reakcionarkam vendar druzba ne more dovoliti,
da bi pokvarile cele generacije otrok!

Za Branko in njene soSolke je nastalo hudo, brez-
ciljno leto. Niso bile ve¢ ne Studentke, ne kje zapos-
lene, nikamor se niso pristevale, bile so kot ¢olni
brez jader in brez sidra. Ker so bile ve¢inoma doma
z dezele, so se zatekle k svojim starSem in skusale
biti nevidne. Brankini starsi in brat so se iz Kosta-
njevice vrnili v svoj izpraznjeni dom, na svojo za-
puséeno kmetijo na levem bregu Krke, Ki so jo bili
pravkar zapustili nacisti¢ni Kocevarji. Tam je bilo
ve¢ ko prevec dela za vse, tudi za “faSistko”, ki so
jo izgnali iz Sole. Cas je mineval in Ceprav se rane
ponosa niso nikoli zacelile, je Zivljenje le teklo na-



prej in mladostna energija je pomagala po svoje.
Branki in mnogim njenim soSolkam se je posrecilo,
da so se pririnile do vpisa na neko manjso Zensko
gimnazijo. To se je zgodilo s pomo¢jo direktorice
tiste Sole, pametne, pravicne Zene, ki se je bila
pravkar vrnila iz Dachaua. Nekatera dekleta, ki so
zdaj ponizana in ponizno iskala njenega razumeva-
nja, je poznala Se iz vojnih ¢asov. Takrat je namrec
uc¢ila na uciteljis¢u in je vedela, da njene uc¢enke
niso zagresile nobenih sramotnih dejanj. Zato jim je
omogocila, da so zakljucile srednjo $olo na njeni
ustanovi.

ORI

Branka strmi v prelepo, sveze jutro.

Ne, uéiteljica ne bo. Zdaj je Ze pozabila, da je Se
pred nedavnim Zelela le v ta poklic. A v Zivljenju ne
more$ nicesar predvideti. Usoda se ti kar nenadoma
zasuce, Zasuce v ¢udovito, novo smer! Vse krivice
scasoma pozabi§, vsakega trpljenja je nekoc¢ konec.
Branka je zdaj v tretjem letniku medicine na ljub-
ljanski univerzi. Odlo¢no stopa naproti svojemu na
novo izbranemu poklicu. Zdravnica bo. Zdravnica.
Ne more si kaj, da se ne bi nasmehnila ironiji Ziv-
ljenja. Vse tiste soSolke iz medvojnih let, vse tiste,
ki so jim dovolili diplomirati na uciteljis¢u nekaj
mesecev za masovnim izgonom ‘fasistk’, so zdaj
raztresene krizem krazem po Solah Bogu za hrbtom
in se morajo podrejati arogantnim, polpismenim, a
ideolosko ‘zgrajenim’ vaskim funkcionarjem, ki
preze nanje ko jastrebi. Branka pa je Studentka na
univerzi, zivi v Ljubljani, hodi v gledalisce in se
udelezuje vsemogocih kulturnih in druzabnih pri-
reditev.

Druzabnih prireditev? KaSen pust opis njenega
razgibanega Zivljenja! Studij? Seveda je tu Studij,
marljivo, naporno prizadevanje, da se dokopljes do
cilja. Vse to jo caka Se nekaj let. Delo, intenzivno
delo, tudi danes, v tem zapeljivo lepem jutru. A po-
tem je tu Milan.

Kaksen teden sta prezivela med zimskimi pocit-
nicami v Kranjski gori! Tam sta bila vsako jutro za-
poslena ne delovni praksi. Pod vodstvom zdravni-
kov specialistov iz §portne medicine sta z drugimi
medicinci, ¢lani izbrane ekipe, delala poskuse in
merila vsemogoce rezultate okolja na Sportnikih -
smucarjih. A popoldnevi! Z Milanom sta se hodila
smucat. Kaksni lepi, mrzli, kristalno ¢isti dnevi! Kot
da bi srebrno cingljali. In tam je bilo tisto ko plavice
modro nebo, pa $krlatno oranzni son¢ni zahodi, ki
so oblivali Julijce kot z ognjem, pod njimi pa slepe-
¢a bela pobocja. Sneg pod njunimi smué¢mi je pel v
sozvocju z njuno mlado krvjo. In Milan ji je vsak

vecer povedal, da ima ona najlepSe noge od vseh
smucark. Kot da bi jih bil skozi njene debele smu-
carske hlace res mogel videti! In tako se je pac vsak
vecer potrudila, da se je po vecerji za ples preoble-
kla v krilo. Muzika, ples, Milan.

Milan! Danes bo prisel bolj proti vec¢eru in bosta
Sla v kino. A zdaj je Ze skrajni cas, da se loti knjig!
Najprej pa Se stopi v kuhinjo, kjer si z dovoljenjem
gospodinje vsak dan vre vodo za kavo. Ko voda za-
vre, jo nalije v skodelico in ji primesa zlicko “Instan-
ta”, ki ga ima na kuhinjski polici. Kavo si prinese v
sobo, ki vsa zadisi. Mocna kava, da bo zdrzala pri
knjigah Se teh pet, Sest ur. Pije preve¢ kave? Najbrz
- a kaj, ko bi brez nje za mizo mimogrede zakinkala.

Skodelico umesti med debele priro¢nike in odpre
Anatomijo. Vzame svin¢nik, da bo kaj podcrtala, pa
polo papirja za zgoS¢en povzetek poglavja. Z vrta
¢ez cesto se slii Zvenkljanje vrtnarjeve motike in
lopate. Duh po zmehéani, mokri prsti postaja v to-
plini pomladnega sonca vse moc¢nejsi.

Sneg, brezmadeZna belina.

Kaj so tiste velikanske roZe, ki jih je nekdo zari-
sal v sneg? Le kdo je prisel na smucisce in zacrtal ta
fantasticni relief?

“Milan!”

Kako, da ne slisim svojega glasu? In kam so izgi-
nili vsi drugi? Kje je Milan? Se je odsmucal v doli-
no brez mene? In smuci, kje so moje smuci? Sem
padla in so mi kam zdrsnile?

Bolecina, strahotna bolec¢ina, ki se je zasekala v
koleno in glezenj desne noge. Branka zakrici. Krici
brez glasu. Vse telo se ji vzboci kot riba, ki na pe-
$¢eni obali hlasta za zrakom. Vpij, Branka, vpij, ne-
kdo te mora slisati!

“Branka...”

Kaj po¢ne moja mama na tem smucarskem klan-
cu?

“Branka...”

Zakaj ponavlja moje ime? In zakaj ne slisi, kako
kri¢cim? Nenadoma ledena belina smuci§ca otrdi v
ravnino. Saj to ni sneg, to nad mojo glavo. Nad gla-
vo? Lezim na tleh in je tista bela ploskev nebo? In
kaj delajo na nebu tiste roze? To ne more biti zmrz-
njena zemlja. Hrbet se mi dotika necesa proznega,
mehkega. Postelja? Od kod se je vzela postelja?

“Aaaaa...”

Njen krik je le stok.

Noga. Desna noga, kaj je narobe z desno nogo?
Nekaj jo je moralo zadeti, pasti nanjo in jo pritisniti
k tlom. Ne more je premakniti, no¢e je premakniti.

“Branka...”
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Branka poskusa dobiti svet v fokus, hoce izvede-
ti, kaj se dogaja okoli nje, vprasati mamo.

Tiste bele roze ne cveto na zasnezeni ravnini, saj
sploh ni zunaj, to ni Kranjska gora. Na postelji je in
nad njo bel strop s tistimi fantasticnimi rozami iz
mavca. Ni doma, te sobe ne prepozna. In kaj dela tu
mama, po kaj je prisla?

“Mama...” zaSepece komaj sli§no.

“Ah, Branka, zbudila si se? Te zelo boli?”

“Boli...” zamrmra. Potem zapre o¢i. Utrujena je,
necesa je je strah. Nekaj je v tej sobi, nekaj prezi
tam od nekod, nekaj tako grozecega, da se z njim Se
ne more spoprijeti. Ne, vse dotlej ne, da jo preneha
boleti noga, da prenega tista parajoc¢a bolecina.
Skozi meglo vidi, da se okoli njene postelje sprevi-
jajo nekake bele sence. Nekaj govorijo mami, a ne
slisi, kaj. Bele sence,

Medicinske sestre...

Bolnisnica, v bolnisnici je.

Zaspi. Pogrezne se v nezavest. Pomirjevalne in-
jekcije vihtijo svoje ¢arobne palice.

V Ljubljani je bila vsa medicinska fakulteta v So-
ku. Branki Glavan, eni najsposobnejsih kandidatk
tik pred diplomo, se je zgodila strahotna nesreca.
Nekaj dni pred njenim zadnjim izpitom, izpitom iz
sodne medicine, se je odpeljala na obisk k star§em,
v tisto vas ob Krki blizu hrvaske meje. V Ljubljano
se je vracala z dvema tezkima kov¢koma polnima
dobrot, ki jih je mama napekla za oporo pri zadnjih
dneh Studija. Branka je bila spros¢ena, dobre volje,
pripravljena, da se spoprime z vsem svetom. Kov¢-
ka je kljub njuni tezi odlo¢no zavihtela na sani, s ka-
terimi jo je potem brat odpeljal na ZelezniSko posta-
jo v Brezice. Ko sta prispela, mu je rekla:

“Kar domov pojdi, Janez! Konju je vroce, ne sme
stati na mrazu. Ti pa tudi ne. Jaz bom Ze poskrbela
zase, bom §la v ¢akalnico, kjer je toplo. Vlak bo pa
tako tu v manj ko cetrt ure.”

Po nekaj minutah oklevanja je Janez pristal. Po-
dala sta si roke, potem pa je obrnil sani in konja. Po-
¢il je z bicem in pomahal sestri v slovo.

Branka je ¢akala na vlak.

Ko so po hripavem zvoc¢niku najavili njegov pri-
hod, je pograbila kovéke in stopila na peron.

“Opsala, kako je ledeno!” je ugotovila, ko je sko-
raj padla.

Vlak je ze tu. Predirna lu¢ na rjoveéi lokomotivi
se bliza kot zlovesce oko in mece bodece noze zar-
kov v zimski mrak. Tukaj je. Branka pobere kovcke.

“Umps!”

Spodrsnilo ji je.
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Padla je.

Desna noga ji je zdrsnila na tracnico, pod kolesa
lokomotive. Cutila ni nicesar.

Odpeljali so jo v zagrebsko bolniSnico, ker je bil
Zagreb blize od Ljubljane.

“Kaj se je zgodilo?”

Po Ljubljani se je kmalu razvedelo, najprej med
njenimi kolegi, njenimi profesorji in med osebjem
ljubljanske splosne bolnice, kjer je bila prakticirala
ze skoro dve leti. Njena desna noga je bila tako
zmeckana, da so jo morali pod koleno amputirati.
Obiskov ne sprejema. Niti brat in sestri ne smejo
priti v bolni§nico. Le mama lahko pride, a mora se-
deti pri postelji brez besede. Nekaj dni potem, ko so
jo pripeljali iz intenzivne oskrbe v njeno bolnisko
sobo, se je Branka - sam Bog vedi kako - privlekla
do okna. Prav ko se je hotela pognati na ulico, je slu-
¢ajno prisla v sobo ena od streznic in jo potegnila
nazaj. Od tedaj jo imajo stalno pod nadzorstvom,
baje je celo privezana na posteljo. Govori ni¢, ¢epraj
je skoraj zmeraj zbujena. Edini razumljivi stavek, ki
ga je jasno povedala, je bil: “Povejte Milanu, da je
konec. Noc¢em ga nikoli ve¢ videti.”

Branka na bolniskem stropu ne vidi ve¢ zasneze-
nih poljan. Zeli si umreti.

[z svoje sobe v dvanajstem nadstropju hotela Ho-
liday Inn Irena vidi celotno panoramo poslovnega
dela Toronta. Najvisja poslopja ozkih, elegantnih
neboti¢nikov, v katerih poslujejo banke, centralni
uradi vsemogocih trgovskih zdruZenj, gledali§¢a in
klubi, se neopazno spajajo z nebom. Poslopja so
enako sinje barve kot nebo nad njimi. Nekaj stekle-
nih sten v zgodnjem jutranjem soncu zari oranzno.
Za vrstami teh produktov ¢loveske iznajdljivosti in
predrznosti se ponuja $e ena proga modrine, nekoli-
ko svetlejSa od neba: Ontarijsko jezero. Tu in tam se
na njem iz meglice prikaze obris trikotnega jadra.

Danes je sobota. Promet v kanjonu pod hotelom
je priduSen, len, kot da bi se oddihoval od trusca de-
lavnika.

Irena napravi $e en pozirek kave. Skuhala jo je na
malem resoju, ki ji ga je Sirokosréno priskrbelo vod-
stvo hotela. Danes se ji ni ljubilo ne v hotelsko zajtr-
kovalnico ne v kako bliznjo restavracijo. Povrh vse-
ga pa je vse prevec razburjena, vse preve¢ napeta,
da bi ji bilo za kako hrano. Stusirala se je, si uredila
lase in obraz, si oblekla svilene hlace in bluzo, ki jo
je bila prej prelikala. Okrog vratu si je ovila ogrlico
iz slonoko§cenih jagod. Pripravljena je.

Pa tudi nervozna, roke se ji neposlusno tresejo.
Najbolje bo, ¢e se skoncentrira na razgled po Toron-



tu in Ontarijskem jezeru. Deset minut je, odkar je
pozvonil telefon. Zdaj le Se cakanje. Potrpezljivo
¢akanje. Nobenega razloga za nervozo.

Bum, bum, bum...

Vrata v sobo zadonijo z votlo odlo¢nostjo.

Trkanje jo zadene, da kar poskoci. Tu je, 0 moj
Bog, tu je! Irena stopi do vrat in obrne klju¢. Jezi¢ek
v kljucavnici tleskne.

“Branka!”

“Dobro jutro, Irena! Kon¢no!”

Irena poZzre slino. Kaj naj re¢e? Kaj je mogoce re-
¢i po vseh teh letih? Koliko? Trideset? In kako naj
govori, ko ima v grlu kepo, ki je kot razsekan kamen.

Branka se nasmehne. V rokah drzi Sopek marjetic
in rumenih, drobcenih vrtnic.

“Nal! Iz mojega vrta so. Ima$ kako vazo?”

“0O, pridi naprej, pridi! O, kaksne lepe roze! Oh,
Branka!”

Branka stopi v Irenino veliko, s soncem prepoje-
no hotelsko sobo. Stopa prozno, lahkotno. Oble¢ena
je v lahko poletno obleko z drobnim rozastim vzor-
cem. Na njenih nogah se v odsevu sonca svetijo
drap nylon nogavice. Obuta je v svetlorjave nizke
¢evlje s srednjo peto. Letosnja moda. Irena se prisili,
da se osredotoc¢i na Brankin obraz. Ali si ni obljubi-
la, da ne bo zijala v Brankine noge? Ne bo, nikoli
ne! Pa ima Branka na sebi res nogavice, moj Bog,
nogavice, njene noge pa so normalne, take kot ne-
ko¢, njene lepe noge, ki so jih vsi poznali? Se mi je
vse skupaj sanjalo, je bila njena nesreca, ki sem si jo
predstavljala vsa ta leta, le strahoten privid? Vsa ta
leta od najinih skupnih §tudentovskih let v Ljublja-
ni? Vsa ta leta od tistega vecera, ko mi je nekdo pri-
Sel povedat, da se je Branki, s katero sva delili tisto
sobo pri Sv. Petru, zgodila huda nesreca, da je padla
pod vlak, da so ji...

“Kaj pa roze? Najbrz nimas kake vaze?”

“Joj, kako sem vsa zmesana! Vidi§, saj imam ti-
stile vr¢ za vodo. Postavila jih bom na predalnik.”

“Ja. Greva? Si pripravljena? Andrej ¢aka spodaj v
avtu, hotela sem priti gor sama, da te vidim prva...”

Na Brankinih ustnicah za hip zatrepece skoraj
boje¢ nasmesek.

“Da si le prisla, Branka! Kako si se potrudila! Pa
roze. Kako lepo disijo! Ne morem ti povedati, kako
sem vesela, kako mi je, ko te vidim. Kako lepa si,
zdraval”

“Tudi ti si videti mlada in zdrava. Se malo se nisi
spremenila.”

Branka je prav zares kot roza. Oci se ji svetlo is-
krijo, lase ima e prav tako kot v mladosti, enako
rjave z zlatimi odbleski, lica ¢isto rahlo zagorela. Je

pa mnogo vitkejSa kot neko¢, postava manekenke,
noge dolge, lepo oblikovane.

Ze spet strmim v njene noge!

Ireno preplavi kopica spominov. Novice o Bran-
kinem zdravljenju so zacele - po drobcih - prihajati
do njenih prijateljev in kolegov v Ljubljani Sele ¢ez
kako leto dni. Po mnogih operacijah v zagrebski
bolnisnici, tako so slisali, je dobila protezo, ki so jo
izdelali v Svici. Zdaj ze hodi, so rekli. A kako, ni ve-
del nih¢e. Po berglah? Poriva pred seboj stol-opor-
nik? Irena je medtem diplomirala na slavistiki in so
jo poslali u¢it v neko zakotno nizjo gimnazijo na
Stajerskem. Od Ljubljane je bila odrezana vse ol-
sko leto in je tako izgubila kontakt z vecino svojih
in Brankinih prijateljev.

Potem pa je med nekimi semestralnimi pocitnica-
mi v Ljubljani izvedela, da se je Branka vrnila na
univerzo in diplomirala. Zdaj je bila zdravnica, a je
nadaljevala specializacijo v anesteziji.

“Kaj pa Milan? Sta spet pri§la skupaj?”

Ne, so ji povedali. Nobenih fantov, nobenih za-
rocencev za Branko. )

“In njena noga...?

“Neverjetno,” so rekli, “nihce, ki je ni prej poz-
nal, bi ne posumil, da hodi s protezo. Nobenih inva-
lidskih vozi¢kov, nobenih bergel, nobenih palic, Se
Sepa ni¢. Vecinoma pa nosi hlace.”

Hlace.

Danes pa ni v hlacah.

Zakaj, o le zakaj kar naprej buljim v njene noge!”

“Shujsala si.”

Kaksno traparijo izusti§ po vseh teh letih! Pa je le
res. Branka zdaj nima vec tiste atletske postave iz
mladosti, ostale pa so ji Siroke rame in disciplinira-
na pokonc¢na drza. Zdaj je na njej nekaj bolj mehke-
ga, elegantnega, Zenskega.

“Joj, kaksna gostiteljica pa sem! Ti lahko kaj po-
nudim? Kave?” jeclja Irena kot kaka zmedena najst-
nica.

“Oh, ni¢, kar pojdiva, saj sva si izmenjali Ze za-
dosti komplimenotv,” se §iroko zasmeje Branka.
Zobje se ji belo svetijo, mocni so, taki, kakr$nih se
Irena spominja.

“Branka, ljuba moja Branka...”

Irena se ne more ve¢ zadrzevati. Svojo prijatelji-
co tesno objame, a se premaga in ne zajoka. Branka
jo tudi objame.

“No, greva?” rece Cez hip in se izvije iz Ireninega
objema.

“Seveda, seveda, oprosti! Naj le pograbim torbi-
co in kljuce.”

Preproga na hodniku utisa njune korake. Neslis-
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no, mehko stopata proti dvigalu. Hotel je tih, kot da
je vse izumrlo. PoslovneZi so odsli, weekendov ne
prezivljajo v hotelu. Nadstropje je skoraj prazno.
Tudi Irena bi se bila sinoc¢i odpeljala domov v
Montreal, ¢im je zadostila Se zadnjim zahtevam 3ti-
ridnevne konference, ko se ne bi bila z Branko do-
govorila za to sre¢anje. Ze odkar je pred dvajsetimi
leti prisla v Kanado, sta si izmenjavali bozZi¢ne vo-
§¢ilnice, a do srecanja nekako ni pri§lo. Lahko bi se
bili, seveda, obiskali Ze zdavnaj, pa nobena ni pred-
lagala, da bi se.

Brankin moz ¢aka na hotelskem parkiris¢u. V av-
tu sedi in bere Globe and Mail.

“Hej, Andrej, tu sva!” zakli¢e Branka.

“Aha, pa sta res,” ji odgovori skozi odprto okno.
Odpre vrata in izstopi s ¢asopisom pod pazduho.

“Vidis, to je pa Irena, kon¢no jo bos le spoznal,”
rece Branka, “in to, Irena, je Andrej, moj moz.”

Irena in Andrej se vljudno nasmehneta in istocas-
no izmenjata: “Me veseli.”

“No, smo zdaj nared?” vprasa Andrej, “tole ni
najbolj pripravna lokacija za obiske, kaj pravita?”

Odpre oboje vrat na desni strani avta.

“Hvala, da ste prisli pome,” rece Irena, “saj bi bi-
la lahko $la na podzemno Zeleznico in vam prihra-
nila vse to prevazanje.”

“Kaj pa zato, saj je weekend! Kadar so ulice praz-
ne, mi voznja po mestu Se mar ni. Posebno ¢e grem
naproti Brankini prijateljici, o kateri sem Ze toliko
sligal.”

Irena sede na udobni zadnji sedez velikega ame-
riSkega forda. Branka se umesti na sprednji sedez,
ob mozu. Ni¢ se ni kaj obotavljala, ko je sedela v av-
to, obe koleni je upognila brez tezav.

Spet se ukvarjam z njenimi nogami.

Vozijo po kitajski ¢etrti. Tu je promet Zivahnejsi,
Ker se povsod drenjajo turisti in gospodinje s cekar-
ji. Nakupovalci §vigajo od ene trgovinice s kitajsko
§pecerijo do druge, turisti pa prebirajo in izbirajo je-
dilne liste, nabite na vratih malih restavracij. Vsa
ulica disi po kitajskih za¢imbah.

Do Brankinega in Andrejevega doma ni dalec.
Stanujeta v centru mesta, v ulici z majhnimi viktori-
janskimi hisami. Ko sta pred leti kupila svojo, je bi-
la zelo poceni; takrat so ta del mesta smatrali za de-
lavsko ¢etrt, za sosesko priseljencev. A ulica je bila
urejena, Cista, ljudje prijazni, kot nala§¢ za mirno,
nezahtevno zivljenje. Njuna hiSa je bila v blizini
trgovin in postaje podzemske Zeleznice. Zdaj pa,
mnogo let kasneje, tako je slisala Irena, je ta koScek
centralnega Toronta postal zelo privlacen, male his-
ke kupujejo za nezasliSane cene, ¢im katera pride na

14 -

trg. Novi lastniki zdaj hiSe renovirajo in jih spremi-
njajo v udobna, moderna bivaliS¢a, pri tem pa ohra-
njajo njihovo privla¢no starinsko zunanjost.

Avto se ustavi pred hiSo, kakrSne so vse durge na
obeh straneh ulice. A njuna je ko hisa Janka in Met-
ke, kot narejena iz lecta. Zelenica pred hiSo je majc¢-
kena, a zelena ko smaragd in omejena s strogo pri-
vezano zivo mejo iz puspana. Potka od vrtnih vrat
do hiSe je tlakovana z nepravilno razrezanimi plos-
Cami sivega, ¢rno progastega marmorja. Hisa je iz
rdece opeke, terasi na vsaki strani vhodnih vrat pa
sta okraSeni z belo prepleskano izrezljano ograjico.
Kot bela ¢ipka iz lecta. Ob vsej dolzini prednje stene
so nasajeni bujno cveto¢i grmicki jasmina in zarde-
lega kovacnika. Na eni od teras je gugalnica, po njej
pa so vabljivo razmetane pisane blazinice. Okenca
podstre$nih sob zaspano meZikajo v son¢no jutro.

“Tako, pa smo doma,” rece Branka, “zdaj hitro
nekam sedimo in Ze kon¢no popijmo malo kave.
Zdaj jo bomo lahko v miru uZivali.”

Sonce je zdrsnilo Ze globoko proti zahodnemu ob-
zorju. Irena in Branka sedita na majceni leseni klop-
ci v majcenem vrticku za Brankino hiSo. Obisk traja
Ze vec ur, sedita in govorita za vsa leta nazaj. Andre]
je potrpezljiv, postrezljiv gostitelj. Cim so prisli v
hiso in sedli, je zacel skakati iz prijetno temne in
hladne jedilnice v kuhinjo in spet nazaj, in prinasal
vsemogoce dobrote, ki jih je bila Branka - ali oba
skupaj? - pripravila za Irenin obisk. Natakal je vino,
vmes pa so govorili o svoji domovini Sloveniji, o
novicah, ki jim jih v pismih posredujejo prijatelji in
sorodniki, o vseh spremembah, ki se zdaj tam doga-
jajo. Ta sporocila so primerjali z novicami na toront-
skem in montrealskem radiu in televiziji, primerjali
s tukaj$njimi komentarji o mali evropski drzavici, za
katero Kanadcani do pred kratkim Se vedeli niso.

Ko se je pogovor prevesil v spomine na stare
prijatelje in znance, Andrej ni rekel kaj dosti. Tisti
ljudje so bili del Brankine in Irenine mladosti, ne
njegove.

“Najbolje bo, da vaju pustim za nekaj ¢asa sami,”
je ponudil ¢ez nekaj ¢asa, “sprostita se in klepetajta
po mili volji, jaz pa bom medtem pospravil z mize
in napravil malo reda po kuhinji. Tam sem vse zme-
§al in razmetal.”

“Ne, po¢akaj malo, Andrej, tole bos rad slisal, ce-
prav sem ti to dogodivsc¢ino opisala Ze stokrat,” rece
Branka in se hudomu$no nasmehne. Potem se obrne
proti Ireni:

“Nekega dne - bilo je enkrat na zacetku Sestdese-
tih let, mislim, vsekakor sem bila takrat e v Ljub-



ljani - sem stopila v neko malo konfekcijsko trgovi-
no v Presernovi ulici, da si kupim kombinezo. Slo je
za trgovino s perilom. Na pultu so imeli $katlo raz-
nih kosov perila, cenenih modrékov, vsake vrste tri-
ko hlack, vse po zniZanih cenah. Ko se je od nekod
vzela prodajalka, sem jo vprasala, ¢e imajo kake ¢r-
ne nylon kombineZe. Nylon je bil takrat nekaj nove-
ga, se spominjas, irena? Nylonske izdelke so imeli
redkokje in so bili precej dragi. Prodajalka je izgini-
la nekam za visoke police, jaz pa sem se zacela raz-
gledovati po trgovini. Zapazila sem Zensko majhne
postave, ki je brskala po tisti Skatli s perilom na raz-
prodaji. Pogledala sem jo bolj natanéno in jo prepo-
znala:

‘Boza?’

Zacudeno se je ozrla vame in pocasi rekla: ‘Bran-
ka’?

‘Ja,” sem rekla, ‘da se vidiva po vseh teh letih!
Kaj po¢nes, kaj delas, kod hodis?’

Boza je bila ena do mojih soSolk z uciteljisca, ena
tistih, ki so veljale za ‘zgrajene’ in jih niso izkljucili
iz Sole. Povedala mi je, da so jo po maturi poslali
u¢it na neko majhno vasko $olo na Dolenjskem, na
enorazrednico. Bilo je takoj po vojni, ko v Solah ni
bilo nobenih pripomockov, nobenih knjig, e papir-
ja in klopi ne. Tam, kamor je Boza prisla, niti Sol-
skega poslopja ni bilo. Ucila je v veliki sobi ene od
kmeckih his.

‘Ja,” je rekla, ‘hudo je bilo. Zdaj pa u¢im nedale¢
od Ljubljane in lahko veckrat pridem ob koncu ted-
na domov in kaj nakupim.’

Ves, Boza je bila doma iz Ljubljane.

‘Kaj pa ti?” me je vprasala ¢ez nekaj casa; gleda-
la me je nekam bojece, kot v zadregi, ‘ima$ kako
sluzbo?’

‘0O, imam, imam,’ sem ji odgovorila, ‘zaposlena
sem v Ljubljani, v splosni bolnici. Dela imam veli-
ko, veckrat opravljam nadure.’

‘A res? Kaj pa delas? So te vzeli za bolniSko strez-
nico kar takoj po... mislim, kar brez kvalifikacij?’

‘Zdravnica sem. Najveckrat delam v operacijski
sobi.”

Da bi ti videla, kako se je Bozi povesila spodnja
Celjust! Jaz pa vesela, da ti ne morem povedati! To
Je bilo prvi¢ in zadnji¢, da sem se premisljeno poba-
hala s svojim poklicem. Najbrz je mislila, da sem §la
potem, ko so me vrgli z uciteljisca, za deklo. Da mi
morda v $pitalu dovolijo prazniti kahle!”

Branka se zasmeje, a v njenem smehu je sled
grenkobe, zatajene jeze in uzaljenosti. Potem rece
Andreju:

Zdaj pa lahko gres, ¢e hoces. Si z uzitkom Se en-
krat poslugal to mojo Storijo?”

“Sem. Je vsakokrat dobra, kadar jo slisim. Am-
pak zdaj vaju moram pa res zapustiti.”

“Prav. Irena in jaz bova §li malo na vrt, rada bi ji
pokazala moj fizol in peter§ilj.”

“Le pojdita, le, pa svezega zraka se nadihajta, ce
ga je kje kaj,” re¢e Andrej in za¢ne pospravljati
kroznike in ostanke narezka, “ko se bosta naklepeta-
li, pa pridita v hiSo, vama bom skuhal ¢aja.”

In zdaj sedita v tej miniaturni oazi sredi enega od
kanadskih velemest. Da, res so tu tri vrste fizola, ki
se vzpenja po kolih na eni od ozkih gredic sredi
skrbno obdelanega vrta. Fizol, ki kar kipi od rasti,
Siroki zeleni listi in Zivordece cvetje. Seme za to vr-
sto fizola je Branka dobila od doma, poslala ji ga je
ena od sester. A v vrtu ima tudi drugo zelenjavo, tri
vrste zelja, zeleno, rdece in ohrovt, pa Sope majaro-
na, pehtrana, preziljke in, seveda, petersilj. Nekaj
solate se §e boc¢i v krhke glave, a vecina gre Ze v
cvet. Poletje je, cvetje bo kmalu dozorelo v seme.
Branka si rada vzgoji zelenjavo iz semen, ki jih je
sama pridelala.

Klopca, na kateri sedita, je v senci okrasne lesni-
ke, drevesca z vinskordecim listjem. Sence zdaj
pravzaprav ne potrebujeta vec, saj je sonce §e komaj
kaka dva ¢evlja nad zahodnim obzorjem, roZze ob
ograji, ki deli Brankin vrt od sosedovega, pa se stre-
sajo v prijetnem vetricu.

“Ja, Branka, zdaj se pa Ze spodobi, da se poslo-
vim. Moj obisk se je od sile zavlekel, pozrl ti je pol
weekenda.”

“Oh ne, Irena, ne hodi 3e! Jaz... ves...”

Umolkne. Nekaj je Se ostalo, nekaj, o cemer nista
spregovorili, nekaj bolecega, nekaj velikega, vazne-
ga. To vesta obe.

“Andrej... jaz...”

“Imeniten ¢lovek je, Branka! Res si lahko srec-
nal”

“Ja, sre¢na, kaj ne bi bila sre¢na. Poznala sva se
7e dolgo, zelo dolgo, preden sva se porocila.”

“Dolgo?”

“Ja. Med vojno, ko smo s sestrama Zivele v tisti
ljubljanski siroti$nici, nam je vcasih od nasih star-
Sev prinesel paket hrane. Iz Kostanjevice. On je do-
ma iz Kostanjevice. V tistih letih je Studiral na ljub-
ljanski univerzi. Na gradbeni tehniki. Ne vem, kako
je prisel do dovolilnice, da je lahko kdaj $el domov,
me tri je nismo nikoli dobile.”

“Je diplomiral v Ljubljani?”

“Oh, kje pa! Saj ves, da so Italijani univerzo zapr-
li, mislim, da enkrat proti koncu 1942. Andrej je od-
Sel v Ttalijo, v Firence. Tam je Studiral do konca voj-
ne. Po vojni pa se je odlocil, da se ne vrne v negoto-
vost takratnega politicnega sistema v Jugoslaviji in

.
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je ¢ez cas emigriral v Kanado. S potrditvijo svoje di-
plome je imel hude tezave, tudi anglesko ni znal pre-
ve¢ in se je nazadnje moral zaposliti v drugih sluz-
bah, ne v svojem poklicu. No, zdaj sva oba upokoje-
na in kaj je kdo v zivljenju bil in kaj je delal, sploh
ni ve¢ vazno. Mene vcasih Se pokli¢ejo iz bolnice, ¢e
imajo velik naval bolnikov in ne dovolj osebja.”

“Ampak... kako sta pa z Andrejem spet prisla
skupaj po vojni?”

Branka globoko zajame sapo.

“Se spominjas Milana?”

HSel

Irena se skoraj ne upa izdihniti.

“Ja, nikoli ve¢ se nisva srecala po... moji nesreci.
Ko sem se vrnila iz Zagreba, nisem hotela videti ni-
kogar, nobenega mojih kolegov s fakultete, nobene-
ga, dolgo ¢asa nikogar. Kon¢no pa sem le zbrala do-
volj moci in se prepricala, da moram Studij zaklju-
¢iti, da moram zaceti spet nekako Ziveti. In sem
kon¢no res diplomirala.”

“To vem, Branka. Kaksna korajza, odlo¢na punca
si!”

... potem pa sem neko poletje §la na obisk k teti
v Kostanjevico in sem tam zagledala Andreja. Po
petnajstih letih je prisel na obisk k starSem. Zacela
sva se pogovarjati. On je ze vedel, kaj se... kaj se mi
je zgodilo. Kasneje me je obiskal v Ljubljani. Spet
sva se dolgo pogovarjala. Vprasal me je, ¢e bi ga
porocila.”

[rena se ne drzne prekiniti z najmanjSim vprasa-
njem.

“Rekla sem, da bi ga. Ve§, je bil odkritosréen, po-
Sten ¢lovek, jaz pa... jaz sem si Zelela pro¢, ¢imdelj
stran od vsega, kar se mi je zgodilo, hotela sem ne-
kam, kjer me nih¢e ne pozna, kjer nih¢e ne ve nice-
sar o meni...”

“Branka, nikar! Samo poglej okoli sebe! Vse
imag, prijeten dom in lepo kariero. Tvoj moz je fejst
fant, kot bi rekli doma. Dober, razumevajo¢. In kot
sem ti Ze povedala, na obrazu se ti pozna, da si zado-
voljna, saj nima$ nikjer nobene gube, kot mlado
dekle si!”

Branka se nasmehne. Cez Cas rece:

“Imas s seboj kake slike svojih otrok?”

“Imam, imam, kaj jih ne bi imela! Pa slike vnu-
kov tudi, kam pa gre kaka stara mama brez njih! Naj
grem ponje? V torbici jih imam, v hi§i.”

“Daj, pojdi no,” rece Branka, “pa Andreju povej,
naj tudi on pride na vrt.”

Irena stopa proti vrtnim vratom hiSe Janka in
Metke.

Branka obsedi v rdec¢kasti senci lesnike. V zaha-
jajocem soncu se ji nylonke zlato svetijo.
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da je ¢rka F v slovensé&ini daleé najred-
kejSa med vsemi ostalimi. Dokaz: v celot-
ni Levstikovi povesti “Martin Krpan” se
pojavi enkrat samkrat, ko je govor o cer-
kvi Svetega SteFana na Dunaju. Komaj
verjetno, a resni¢no. Preveritel...

da devet desetin danasnjih Slovencev i-
ma mobilne telefone...

da v Sloveniji literarno piSe - prozo in Se
bolj poezijo - blizu 60.000 ljudi...

da bo zaradi segrevanja ozracja znameni-
ti Triglavski ledenik v dveh ali treh letih
skopnel...

da je med prevodi iz ruséine v slovensci-
no najvecje naklade in najve¢ ponatisov
dozivel Tolstojev roman Ana Karenina...

da je oktobra 2003 obiskalo Medzugorje
kar 37 avtobusov iz Slovenije...

da so letos prave smucarske poéitnice
imeli v Sloveniji samo otroci bogatejsih
starsev...

da danes zivi baje v Sloveniji 75 Judov...

da je letos stoletnica rojstva franéiSkan-
skega patra S. Skrabca, ki ga imajo za
najvecjega slovenskega jezikoslovca 19.
stoletja...

da je danes v Sloveniji dvanajst katoliSkih
otroskih vritcev in da nacrtujejo nove...

da so se po komunistiéni revoluciji ne-
kateri domobranci, ki so usli pokolom,
skrivali in da se je med njimi najdelj skri-
val na svojem domu Janez Rus iz Zalne
na Dolenjskem, ki je ostal skrit do leta
1978...

da je bivsi partizan dr. France Bucar v
élanku v DRUZINI, posveéenem knijigi
spominov Skofa Vovka, zapisal: “Ce bi
bilo komu treba postaviti spomenik kot
najpomembnejSi osebi prejSnjega stolet-
ja, ki je odlogilno posegla v usodo slo-
venskega naroda za prehod v samostoj-
nost in svobodno druzbo, je to vsekakor
§kof Vovk...”




M. Zitnik
Carodejke v

"@g._\a Marvin zaupal, da bom pisala umetnisko
¢ ¥ prozo, vsekakor se je zgodilo nekaj slu-
¢ajnega, kajti - o ¢em naj bi pisala, sta me hotela
pouciti znanca: Briki in njegova lepa zena. Kar
obiskala sta me! Visokorasla, elegantna in praz-
niéno sproscéena sta kot zarocenca iz kake tele-
vizijske nadaljevanke pristala z lepo limuzino
pod mojim oknom, potrobila, da sem lahko vide-
la ves blis¢, v katerem zivita, nato, ko sta ugoto-
vila, da kazem tudi jaz odraz velesrece, sta pri-
jazno vstopila v moje bolj skromno prebivalisce.

“Bosta ¢aj, vino, kavo ali kaj brezalkoholne-
ga?”

Vsak si je izbral svojo pijaco: gospa je kot
“rojena kofetarica”, pila kavico, Briki se je raz-
veselil ob pivu, jaz sem, da bi bila bolj dobre
volje, segla po kozarcku vina.

“‘Kako je z vasSo cCasnikarsko sluzbo? Kar
sem odsla, sem od ¢asopisa odtujena.”

“Odli¢no, kar gre,” zapojeta enoglasno!

“In ti? Morda ni bilo prav, da si tako nenado-
ma menjala sluzbo!”

“Ve¢ sproscenosti ¢utim ob tujih ljudeh, biti
pa moram prakticna vsak dan bolj, saj veste, da
so nekatere dezele postale nevarne in tako
sproti prepri¢ujem moje turiste, naj se usmerijo
tjia, kjer sta mir in sigurnost.”

“Vam je torej sedaj teze kot pri nas,” se je
oglasil sopranc¢ek drazestne Zenice, a sem za-
slutila, da nista prisla na vljudnostni obisk, am-
pak imata neke namene.

“Ni teze, drugace je,” a si nisem upala razla-
gati sluzbenih zadev.

“Torej, bi rekel, da bi ti lahko nakazal, kako bi
se utegnila vrniti k nam!”

“Birekla,” je zacivkala lepa gospa, “da ste ta-
ko odsla, kot bi nameravala doseci kaj boljse-
ga, medtem ko smo mi pricakovali, da boste s
svojim pronicljivim politiénim ¢utom opisala za-
gonetne zadeve na Balkanu.”

In Briki je zivahno nadaljeval zac¢eto misel:

“Tisti, ki so bili tam v divjanju bojev, lahko
resni¢neje porocajo, kakor mi, ki smo bili v za-
ledju.”

? e vem, kdo naju je poslusal in komu je

“To je za mano. Fertik! V zadnijih letih so bile
vojne mnogostevilne, nekateri begunci so si ku-
pili ponarejene dokumente in sedaj vladajo nad
ni¢ hudega slute¢imi domacini; v nase se je,
skratka, zgnetlo brezstevilno novo ljudstvo, in
nih¢e ne ve in ne more vedeti, kdo je vohun in
kdo je samo ubozni begunec, kaj kdo namera-
va pa je v bozjih rokah. Razumeti sodobni svet
ni lahko, vplivati nanj pa e manj! Saj vemo, da
pri vzvodih oblasti niso ¢asnikarji, & manj biv-
Se Casnikarke! Posebno jaz nimam nobenega
namena pojasnjevati zadev, ki so me skoraj
ugonobile.” Hotela sem dodati “sajsemvampre-
pustila sluzbo”, a sem bila raje previdno tiho.
Briki pa je kar naprej bezal v bistvo!

“Knjigo spominov bi bila svojim bralcem sko-
raj dolzna napisati, saj bi bilo dovolj, ¢e bi na-
tresla nekaj impresij!”

“Sem porocala, kot sem rekla, dovolj dolgo,
kar za sto let dovolj! Nekateri moji prijatelji so
tam, na bojiscih, izpustili duso, a jaz sem ¢u-
dezno Se vedno tu. Mar menite, da me ni nikoli
strah?”

Cutila sem jezo, in sem hlastno natocila sebi
ter lepi gospe Se kar toplo kavico, ko pa sem
Zlunknila prvi pozirek, se mi je v grlu nekaj za-
taknilo, da sem zacela pokasljati, tudi hote,
predvsem zato, da bi obrnila pogovor, da bi
namre¢ povedali kaj o zdravju, vremenu, dobri
prehrani ali o ¢em podobnem.

“Nasi pravijo,” je drdral naprej Briki, “da bi ta-
ka knjiga, v kateri bi bile opisane sodobne dile-
me, delezna izredne pozornosti! In prav ti bi
nam lahko marsikaj novega opisala!”

“Ponavljam,” hlipaje prepri¢ujem Brikija, “po-
navljam, da sem na podrobnosti iz vojnih ¢asov
takorekoc¢ pozabila. In vsa tista politicna imena,
intrige, mirovniske posege, kdo je bil v kakem
Stabu tu in tam, zares, zame so te stvari vred-
ne pozabe!”

Namesto da bi Brikiju in lepi gospe dovolila,
da bi mi odgovorila, sem hrupno vstala, ob ce-
mer je zletel kroznicek s keksi na preprogo, a
medtem ko sem vse skupaj pobirala, sem glas-
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no povprasala:

“In vidva, sta zadovoljna s potovanji na lepe
otoske rezidence? Imata raje letalsko voznjo ali
tako, s prekooceankami?”

“No, da, veasih greva med valcke in soncke!”

To je bil njun unisono odgovor.

“Oprostita, ko sem tako radovedna!”

Sem skoraj obupana, ker se ne mislita poslo-
viti.

“Oprostite, sedaj moram nekaj telefonirati,
ker me pri¢akujejo.”

Pa sta vendarle odsla. In slisala moj “me je
veselilo”.

Pozabila sem jima izrog¢iti prospekte, licno
natiskane na svilenem papirju, da bi si lahko
zacrtala kako novo potovanje v eksoticne de-
zele. A v takih sta bolj doma kot jaz!

BROSURA ZA BROSURO

To mi posiljajo v prevod: hvalisave proze o
dezelah, kjer so v zadnjih ¢asih prisli na oblast
novi aranzmaji. Znali so si izposlovati imenitno
ter u€inkovito reklamo, sedaj pa odpirajo raz-
kosna letoviséa. Le kaj bom kriticna, saj je moja
sluzba resna stvar! Niti se ne éudim, ko mlajse
sodelavke opazujejo moje zmrdovanje, ko jih
moram brati in prevajati, puhlice o obljubljenih
vladah in dezelah, o katerih v resnih casnikih
govorijo vse kaj drugega kot pohvalno. Pravim
si in dopovedujem si, da so eti¢ne resnice dale¢
od vsakdanjih poslovanj in sem se itak z njimi
ukvarjala tako dolgo, da sem skoraj poginila.
Bresti tudi s prezirom skozi “dolino solz”, se na-
ucis, ko te prvi¢ prevara domaci ali tuji prijatelj.
V bistvu sem srec¢na, ker imam nekaj prijateljev,
ki niso prevaranti. Ne upam se jim potoziti, kako
puhla mentaliteta prevladuje v svetu, ki ga poz-
nam dodobra zdaj, ko lahko po njem pohajam,
kakor se mi ljubi, a ker so starejsi od mene, ve-
do Se bolje od mene, da se od povrsnosti Zivi,
od globocin duse pa zivotari. Gizela bi mi ob ta-
kih mislih takoj odlo¢no povedala, da sem tako
¢rnogleda, ker nisem nikoli rodila, gojila otroke
in dozivela nezvestega moza! Gizela je moja
zlata prijateljica, ki obvladuje svojo bujno vsak-
danjost s poeticnimi omamami, na kar je celo
ponosna. Njej podobni ji dajo prav, njena héi pa
vendarle zaupa meni! Kadar zmaguje na napor-
nih tekmah, takrat sva najvedji prijateljici.
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In prav ta zaresna Sportna dejavnost Gizeli ni
po volji. Zlobudra, da bo njena héi prevec¢ krep-
ka na pogled, da bo misi¢asta kot kakSen stare-
j8i dedec, namesto da bi s sanjavimi oémi, nez-
nimi rokcami ter prosojno postavo - nasla... “Le
kaj naj bi nasla?” jo vprasam. “Naj se zanese na
take, kot je bil tvoj moz?” Gizela zavzdihne in mi
daje vsakic prav. Angelika pa prinasa velike po-
kale v svojo omaro: bronaste, srebrne in celo
zlate medalje pa obesa nad posteljo. Nobenih
zvezdnikov, nobenih stripov, samo $ola in $port!
Zakaj so najbolj neresne matere nagrajene s ta-
kimi pravljicami, medtem ko se cankarjansko
Zrtvujoce pritozujejo, da jih nihée ne uboga, da
vse nori na motorjih in po diskotekah? Mar ni-
sem vplivala, ne da bi hotela? Mar ne spadam v
galerijo komi¢no odraslih oseb, ki znajo ziveti na
robu in jim imenitnezi reéejo “skromnezi”? Mar
ne zivi v takem stanju polovica evropskih inte-
lektualcev in se veckrat preseljujejo, kakor Kun-
dera, na primer, v Pariz, da bi se otresli “neznos-
ne lahkosti bivanja”? Zlobnezi bi lahko oporeka-
li, da je tako stanje posledica nerodnosti, neinte-
ligence, neprakti¢nosti, neprilagodijivosti itd.

Zdaj pa je dovolj mrakobnih misli! Na brzec
grem, neki poslovnezi rabijo spremstvo, kar
pac odlicno placajo. Vedno zahtevajo take, kot
sem jaz: poliglote s prijaznim nasmeskom.

Seveda jim takoj na postaji razdelim brosuro
o vsebini konference, sre¢anja, takozvanih ar-
gumentih za specificne dogovore, kar sem
sproti prevedla, pretipkala in tiskala. Ob takih
obveznostih mi je zadnja misel zasla na slast-
no intelektualno pisanje, ki bi ga ob tem ¢asu
lahko opravljala pri ¢asopisu. Romantika! Film-
ske sanje! Ozavescenost prisotnosti bivanja je
nekaj drugega!

KOzARCKI IN SPLETKE

Utrujena od ve¢ kot oseminstirideseturnega
prevajanja, vsklajevanja, druzabljenja in poto-
vanja, sedim v starem naslanjacu ter prebiram
zadnje slovenske romane. So kot otoki v po-
plavi novih italijanskih, ruskih in drugih proz, ki
jih v zadnjih letih pisejo vehementni knjizevniki
s smislom za moderno eksotiko! Zame ne velja,
da bi me pomirili fabulisti¢ni dogadljaji, e manj
zagonetke iz preteklosti. Ne prenesem razvle-
¢enih zgodb, zato pa sem bolestno radovedna,



kaj napiseta v svojih dnevnikih Pahor ali Rebu-
la. Saj, navezana sem na to zalivsko mesto, na
stare zgodbe z Rusega mosta, na legendarno
svobodnjastvo, ki so ga uvedle v slovenske
kroge pripovednice okrog nekdanje Slovenke
in Zenskega sveta. Zakaj ni plodoviti pisatelj
France Bevk kaj bolje opisal zgodbe iz trzaske-
ga zivljenja, in zakaj smo morali ¢akati na slav-
ne zivljenjepise doktorja Sardoca ter na neka-
tere drame profesorja Tavcarja, da je bil obelo-
danjen pozitivni slovenski element? Ne gre za
to, da bi iskala kot pubertetnica nekega roman-
ticnega junaka, a nekaj lepega iS¢em vsaj v
knjigah. In sem spet zazelena, saj je moje mir-
no branje prekinila Gizela.

Sede nasproti meni in si ogleduje knjige.

“Vidis, da sva si razli¢ni! Ti prebira$ belogar-
diste, jaz pa ze dolga leta nisem imela potr-
plienja, da bi prebrala kaj veé kot kak ¢asopis!”

“Saj so v skoraj vsakem ¢asniku objavljene
novele, povesti in dolgi romani v nadaljevanju.”

“No, ja, enkrat je imel Primorski celo serijo
poezij, in tisto sem brala, a pozabila. Mene izra-
zito zanima moda, sodobni ¢as, filmi, lepe slike
in tudi posvetni skandali. To me zabava.”

“Najprej mi povej, zakaj naj bi bila Pahor in
Rebula belogardista! Tako neumnih sodb nam-
re¢ v javnosti ne smes izreci, ker bi se ti vse
smejalo!”

“Vsi vedo, da sta obogatela s CIAl”

“Gizela zlata, odkod tebi take neumnosti?”

“To govorijo vsi: v gledalis¢u, na cesti in tudi
moj moz zna, da je bil Kocbek izdajalec parti-
zanov in so dobili vsi tri veliko denarja od Ame-
rike. Cudno, da tebi, ki si vedno v svetovljan-
skih krogih, tega nih&e ni povedal!”

Hotela sem ji reci “da njen podpes” ni noben
strokovnjak za knjizevno politiko, a me je njena
varianta ¢udne zgodbe na lepem zanimala.

“‘Ma ti ves,” sem zavila nekoliko po trzasko,
‘da je Pahor edini, ki opisuje do podrobnosti
nacisticne zlocince, da je Rebula odkril nesteto
slovenskih zgodb iz srednjega veka ter rene-
sanse, da je vsa slovenska knjizevnost v njunih
dnevnikih prikazana kot del sveta in ne mizer-
ne periferije?”

“Apunto, to sem hotela reci, da ti ljudje sploh
niso pisatelji, ampak ekstremni nacionalisti!”

“Kdaj si ti zadnji¢ brala Franceta Preserna?
Ta je namrec¢ bil “leglo” slovenskega naciona-
lizmal”

“Preseren? Ki je napisal Zdravljico? Kako se
motis! In Se tako ucéena, ki sil”

“Pa saj nisi prebrala niti ene strani Pahorje-
vega dnevnika, kjer razlaga razlike med narod-
nostjo in nacionalizmom!”

“Si zmesana, da bom jaz zdaj, ko imam toliko
skrbi, Sla brat filozofske traktate! Tiste afne, ki
jih vsi castijo, ker so dale otroke v slovensko
Solo, ne znajo niti tega, da eksistira slovenski
Rai Trst A in imajo v nasih krogih vso podporo,
jaz pa, ki sem Slovenka, me odrivajo, ker imam
naroc¢nino na Primorski dnevnik!”

“Prav zato, ker dnevnik redno beres, bi ne
smela govoriti takih abotnosti o nasih pisateljih!”

“Jaz imam lahko moje guste in mojo klapo!”

“Jaz pa svoje mnenje! Rada prebiram zivah-
ne dnevnike v knjigi! Pa to so lahko dnevniki
slovenskih reziserjev, pisateljev ali pesnikov!”

“‘Ma se ti ne zdi, da so ti nasi frajerji malo
skregani?”

“Vse, kar je zivega, se tu in tam malo skre-
ga!” hocem imeti mir pred kocljivimi pogovori.

Pomol¢iva, srebava ¢ajéek, moja resnost pa
je kljub vsemu neomajna.

Pri sebi se zbojim hude misli, da je namrec¢
Gizela kot ¢lovek mnogo znosnejs$a in inteli-
gentnejsa, kadar pije ali pa je vsaj malo vinje-
na. Takrat ima v nacrtih ali nagnjenih avanture,
kar jo osrecuje in osmislja. To je pa¢ bogveka-
tero dedno znamenije iz prapiratskih ¢asov tega
mesta, v katerem sva obedve zrasli.

“Pravzaprav mi je rekel neki ¢asnikar, ki je
zelo ugleden, da so te zaprosili, ¢e bi napisala
nekaksen dnevnik iz tvojih vojnoporocevalskih
izkusenj, a da si kratkomalo odklonila. Zakaj
dovoljujes, da tiskajo take dolgo¢asne knijige,
kot so tile primerki,” pri cemer je zanicljivo po-
kazala na moje dragotine, “in ne dovoli§, da bi
ti placali nekaj, kar bi bralo mlado in staro?”

Lahko bi si bila predstavljala, da je imela Gi-
zela nekaksen opravek z literaturo samo v tem
zivljenjskem trenutku, ko so jo za nekaj takega
nagovorili.

“Si pravkar rekla, da ima$ tvoje guste in tvojo
klapo, no, tudi jaz imam neko klapo, ki ni tvoji
podobna, a ljubi literaturo, zlasti pesnistvo! In
sedaj smo tam! Kako sva si razli¢ni!”

Ni¢ ni pomagalo, da sem bila zgrozena, za-
skrbljena, skorajda obupana, ko pa je Gizela
napravila tak izraz na obrazu, da sva prasnili
obedve v prisréni smeh.
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“Ves kaj, tebi bolj verjamem kot Brikiju, ki ni
bil nikoli preve¢ resen ¢lovek, tista njegova go-
spa pa je, kot dobro vem, prijateljica zapeljivke
mojega moza! Zanalas¢ bom postavila v mojo
biblioteko na vidno mesto prav te Pahorjeve in
Rebulove knjige. Brala jih bom in ti bom pove-
dala tudi obnovo!”

“No, Gizela, nikar ne pretiravajmo! Knjigo za
knjigo tega ali onega avtorja ti lahko kadarkoli
posodim, to ves, ker sem ti jih dolzna ze od ti-
stega dne, ko sem bila na cesti prav po zaslugi
furbastega Brikija!”

“Se ti zdi vredno to omenjati, ko pa ¢as tako

hitro te¢e, da sem jaz na vse pozabila! Saj si
dobro instruirala naso deco!”

“Tisti kozar¢ek je vreden ve¢ kot nekaj mojih
pla¢! Nekako se ti je posrecilo, da si mi olajsala
tezke trenutke!”

“Ti, jaz sem medtem pila iz toliko glazev, da
mi bos ta kozarec sedaj pokazala!”

“Tako je!”

Odprla sem premakljiva vratca zidne omare
in Gizela se je takoj spomnila, kako nama je
pred leti bezno sre¢anje spletlo skupno pot.

(dalje)

Viadimir Kos

Hortenzija

y samiji

Ob gorski poti hisica razpada.

Tecaji Se drze, a streha mre.

In veter upa, da si pot utre

po Spranjah §ip do skrinje v plesni Zada.

Za Zarke ni problema; k skrinji grejo,
a pisemca na njej ne citajo.

Oci se lune ga dotikajo,

nobeno noc¢ za tajno v njej ne vejo.

Hortenzija ob hisici pa ¢aka,

ji je poletje kaj zaupalo?
Skrivnosti vso zemljo prepletajo
in svod nad hiico zaplaka.

A krt pod hisico je zadovoljen:
nihce ne moti ga, ko gre na lov.
In letos je pod streho troje sov.
Iz vrta vodi misja pot na polje.

Zemlje skrivnostna ura tikitaka,

od nas drugacno nosi v sebi vzmet.
Hortenzija spet letos tiho ¢aka.
Smehlja se, ker sem vzel ji en sam cvet.
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Od deZja
namocena popevka

Cuj,

vsako leto

Stiritisoci del svetovnega oceana
izhlapi,

postane dez,

da vsak od nas bi imel dovolj vode,
ko ga Zeja zaboli.

Nic vec¢ ne bom mrmral

cez sivo nebo:

po mnogih tirih tovori

k zemlji dez,

in vozni red ugibati ni lahko.
Zamude so -

morda so Se kaj vec.

Hvalezen sem

za vsak kozarec vode.

In c¢e ga v Stvarnikovo slavo komu dam,
“me caka nekaj lepega”

peti smem.

Umetnik isti je -

sreu in vodam.



Peter Merku

|z spominov na starse
(XXXIV.)

o tolikih letih strahu smo kon¢no smeli upati,

P da nas Italija ne bo ve¢ tlacila in ponizevala.

To je bil prvi, globoki ob¢utek, ki se me je ta-

krat polastil. Saj je stala za nami velika Rusija o0zi-
roma Sovjetska zveza!

Oce je tiste dni bil doma, tako da je dozivel 1. in
2. maj v drugem predelu mesta, lo¢eno od nas . A
kot je razvidno iz njegovih tedanjih belezk, je tudi
on zelo intenzivno dozivljal takratno dogajanje. Od
raznovrstnega orozja, ki se je takrat oglasalo, se mu
je zdela Se posebno nadlezna baterija §tirih topov
sredi pobocja ob ladjedelnici Sv. Roka, ki jo je ute-
gnil videti iz domace ‘opazovalnice’.

Ker zaradi neprestanega streljanja topov pri Sv.
Roku do pol treh ni mogel zaspati, so ga v sredo, 2.
maja, ob pol devetih privabili k oknu ¢udni glasovi

AT o S . o

o i P PR B
Ulica Locchi. Pred naso stanovanjsko hiso parkira majhen
kamion. Na levi razvaline “hise Diminijevih” .

s ceste. Po plo¢niku na nasprotni strani, pred hiso St.
15, so v dolgi vrsti hodili nepoznani vojaki s ¢epico
srbskega ali morda tudi nemgkega videza, oboroze-
ni do zob. Eden, s pistolo v roki, mu po hrvasko za-
kri¢i, naj se zaprejo vsa okna. Cez Cas pa gre oce v
veZzo nase hise in vidi, da je kolona vojakov §la doli
po stezi nasproti nasi hisi. Tudi drugi stanovalci so
prisli v vezo in skupaj z ocetom so previdno stopili
na plo¢nik in vpraSali vojaka, ali so titovci, ker so
imeli na ¢epici rdec¢o zvezdo. Odgovor je bil pritr-
dilen. Med njimi je o¢e videl tudi Zensko s pistolo v
roki, ki si je med hojo nekaj popevala, ¢eprav je bilo
vsevprek slisati streljanje. Z balkona na nasprotni
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Ulica Locchi. Vila, ki je 17. februarja bila popolnoma uni-

cena.

strani ceste so streljali proti tovarni motorjev, ka-
mor se je bilo zateklo nekaj Nemcev. Streljali so z
mitraljezom, ki so ga prej nesli tja, h gospe Buich,
partizani.

Neki tank, ki ga sicer oc¢e ni videl, je streljal iz
Ulice Tagliapietra proti silosu. Ob treh popoldne se
je streljanje poleglo. Partizani so se priblizali luki in
v §tirih naskocili bunker, kot je imel oce priloznost
videti in zabeleziti. Nemci so nad obojnimi vrati
dvignili zastavo Rdecega kriza in se vdali.

Misel na sorodnike ga je gnjavila, tako da se je
popoldne odpravil k sestri Piji na Ulici Belpoggio,
kjer so sicer bili vsi trudni, a zdravi. Misle¢, da je
Pavle %e v bolnici, se je namenil k njemu, a ko je
prisel do Borznega trga, se mu situacija ni zdela
varna: na Korzu ni bilo nikogar, le tu pa tam so za
kakim vogalom stali partizani z naperjenim oroz-
jem. Nemci so se zatekli v Banco di Roma (Rimsko
banko). Z gradu je bilo slisati streljanje topov in mi-
traljez, podobno je odmevalo od Kanala in s trga
Garibaldi. Ker je imel pred seboj §e dober del poti v
kar se da tezkih pogojih, je uvidel, da je bolje, ¢e se
vrne domov.

Kasarne (na ulici Italo Balbo in druge), ki so jih
po odhodu Nemcev zasedli Italijani (financni straz-
niki, policija, nekdanji ‘republikanski’ vojaki, ki pa
so zdaj nosili okoli roke trak z napisom CLN - Co-
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Fotografija z rusevin omenjene vile proti staremu prista-
niscu. Na sredi je videti bunker, kjer so se Nemci predali

partizanom.

mitato di liberazione nazionale), so bile zdaj v rokah
Titovih partizanov.

Od nedelje zvecer oce ni mogel poslusati radia
zaradi prekinjenega elektricnega toka. Pozno po-
poldne so spet zaceli streljati kanoni in mitraljeze od
sv. Roka.

Nekateri sostanovalci so se zgrazali nad dogaja-
njem. Oce je zapisal, da je videl eno jugoslovansko
zastavo z rde¢o zvezdo ter vec rdecih.

Skrb za Pavleta in zame mu ni dala miru. Tako je
pod vecer, med 19. in 21. uro, skusal priti do none.
Dospel je v bolnico, kjer so mu sporo¢ili, da jo je
Pavle Ze zapustil. Med potjo po Ulici Vasari in Trgu
Garibaldi je ugotovil, da spopadov Se vedno ni bilo
konec. Po mestu so krozili gasilci, jugoslovanski, a
tudi novozelandski tanki, ki so pravkar prisli v mes-
to z barkovljanskega konca, ter motorizirani vojaki.
S streh in z oken so streljali posamic¢ni fasisti; nove
rdece zvezde, kak$na oborozena Zenska. Pravi pe-
kel, ki mu ni dovoljeval, da bi nadaljeval pot. Kar

Pl

trikrat se je moral zate¢i v kako vezo, tako da se je
nazadnje vrnil domov.

Po londonskem radiu, ki ga je poslusal, kadar se
je le dalo, je ob 14.30 tudi on slisal sporocilo, da je
Titova vojska zasedla Trst, Gorico in Trzi¢, kjer se
je srecala z VIII. Armado. Njegov znanec, gospod
Tommasini, pa mu je povedal, da je italijanski mini-
strski predsednik Bonomi izjavil, da gre tolmaciti
zasedbo Trsta s Titove strani kot sodelovanje z za-
vezniskimi silami.

Ce primerjam ocetove belezke s svojimi, prekipe-
vajoc¢imi od navduSenja nad novo situacijo, ugotav-
ljam, da je on veliko bolj trezno in umerjeno preso-
dil osvoboditev. Medtem ko je moja edina politi¢na
izkusnja bila ‘sijajni’ rezim velikega duceja, je oce
kot vojak doZzivel prvo svetovno vojno in zatem $e
ves povojni ¢as z neizbeznimi politiénimi prhami.
Zaupal je italijanski propagandi in izjavi generala
Petitti di Roreto, ko je zatrjeval: “Slovenci! Italija,
velika drzava svobode, vam bo dala iste pravice ka-
kor drugim svojim drzavljanom. Dala vam bo $ole v
vaSem jeziku, Se ve¢ kakor vam jih je dala Avstrija”
in tako dalje. A Se nista pretekli dve leti od te izja-
ve, ko je moral ofe nemo¢no prisostvovati pozigu

Trg Carlo Alberto. Levo: “Hisa Tajnskovih”, ki je zgorela do tal. Desno: rusevine “hise Sabbatinijevih” .
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Narodnega doma. Kaj mu je preostajalo drugega kot
molcati in prepustiti svoji notranjosti ter zbranosti
lastnih mislih to, kar je dozivljal. Ne ¢udim se, da ni
ob osvoboditvi po drugi svetovni vojni dal dugka
svojim ¢ustvom, da se je izrazal zelo previdno in da
se je pravzaprav Se vedno bal. V njegovih belezkah
ni niti v oklepaju kaka pripomba veselja.

Medtem ko s Pavletom nekaj dni nisva §la iz hige,
je ocetu 3. maja le uspelo priti do none, da smo se
konéno spet videli in se po dveh mesecih skupaj v-
rnili pe§ domov. Med potjo sem videl kolone tankov
in na sedanjem Trgu Papa Giovanni XXIII. angles-
ke vojake z velikim topom ter nekaj jugoslovanskih
tankov.

Ko sem naslednjega dne pogledal iz nase ‘opazo-
valnice’, sem imel Zalosten pogled na vse, kar je bi-
lo na nasi ulici unicenega. Vila, ki je v¢asih ponosno
stala med vilo druzine Rozzo in gospoda Girardelli-
ja, je enostavno izginila: na njenem mestu je zeval
velik krater. Hisa, kjer je stanovala druZina Dimini,
je bila porusena, tista, v kateri je stanovala mamina
prijateljica An¢i Noeth-Sabbatini, tudi porusena. Na
hisi, v kateri je stanovala druZina TajnSek, je bilo
jasno videti sledove strasnega pozara, ki jo je priza-
del. Hudo poskodovana je bila hisa, v kateri je sta-
noval tovari§ iz otroskih let Premuda, istotako hisa,
kjer je stanoval drugi prijatelj, Meak... in tako dalje.
Vsi ti znanci in prijatelji so zdaj stanovali bogve kje,
zato ni ¢udno, da naslednjega dne nisem nikogar sre-
¢al, ko sem obhodil svojo mestno ¢etrt z namenom,
da dobim kakega soigralca na $¢inke [frnikole].

Doma je bilo dela na pretek. Treba je bilo Cistiti
in popravljati, kar mi je znova dalo priloZnost obcu-
dovati oceta, kako si je znal pri tem pomagati kljub
pomanjkanju primernih sredstev.

Takrat sem opustil pisanje belezk, ker bi moral
prevec pisati, ¢e bi hotel zabeleziti samo najvaznej-
Se dogajanje. Kar se je bilo zgodilo med vojno, je
bilo seveda zivljenjske vaznosti, vendar ni bilo toli-
ko odvisno od nas, od posameznika, kolikor od ne-
predvidljive usode; cetudi je bilo Zivljenje tezko, je
bilo kljub vsemu enostavno, tako da je bilo dovolj
Casa za premislek in pisanje.

S koncem vojne pa so se razmere popolnoma
spremenile. Ni bilo ve¢ okolje tisto, ki je vsiljevalo
dolocen nacin zivljenja. Zdaj si je moral vsak posa-
mzenik postaviti cilje in odlociti, grobo re¢eno, kam
gre. Za belezke ni bilo ve¢ ne pravega razpolozenja
ne ¢asa. Nekatere dogodke, o katerih menim, da bi
se splacalo pripovedovati, imam vendarle $e Zivo v
spominu in upam, da mi jih bo uspelo obuditi v pri-
hodnjih spominih na oceta.

Anica Perpar
Moz s torbo

Zivel je moz. Imel je torbo,
svinjsko usnje, star model,
hodil je po trdih cestah
moz, ki torbo je imel.

V torbi stari, v star papir,
v casopis preteklih dni
nosil je srce zavito,

svoje, ki vec¢ bilo ni.

Ko se je ustavil truden
sredi hoje iz dneva v dan,
vzel je noz in si odrezal
kos srca in koscek sanj.

Tudi med potjo je zvecil
trde Zile in meso,

Zile bele, rdece viakno,
svojega srca telo.

Ko mu zmanjkalo je hrane,
ko pojedel je prav vse,
kamen s prasne ceste vzame,
ga zavije kot srce.

Hodil moz popotni s torbo,
svinjsko usnje, star model,
novo tezo dalje nosil
kot bi spet srce imel.

Toda lakota je huda
stiskala mu prsni kos,
mu jemala sapo kratko,
da tezko je hodil moz.

Torba stara vedno teZja,
kamen, skala do neba,
torba stara je ostala,

ni na svetu vec moza.
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Posteni rodoljubi,

hrabri fantje

Stanislav Simcic¢

Ureja Ivo Jevnikar

Nekdanji padalec iz skupine SOE Stanislav Simcic iz Bilj (letnik 1916) je Ze veckrat prispe-
val dragocene spominske clanke za to rubriko. Omenil bi predvsem daljsa zapisa Kdo so to bi-
li slovenski padalci iz Afrike?, ki ga je kmalu po rojstvu tega niza oblikoval z zdaj Ze pokoj-
nim soborcem in prijateliem Cvetkom Suligojem (Mladika 1995, st. 5-6), in pa osebno priceva-
nje Spomini nekdanjega padalca (Mladika 1998, st. 4, 5-6 in 7).

Zdaj pa zacenjamo z veseljem objavijati sestavek, ki mi ga je poslal 4. februarja letos, da bi
obnovil pomembnejSe podatke iz junaske in tragicne zgodbe primorskih padalcev.

padalcih, ki so jih britanski zavezniki
med vojno posiljali v pomo¢ narodnoo-
svobodilni vojski, se je ze mnogo pisalo.
Malo manj pa o njihovih dozivljajih in bojih.

Takoj na zacetku bi hotel pripomniti, da so bi-
li posteni rodoljubi, hrabri, neustradni fantje, ve-
¢inoma sicer neuki, preprosti sinovi slovenske-
ga naroda, Ki je skoraj ¢etrt stoletja trpel pod fa-
Sisticno peto. Res neuki, a bistroumni. V krat-
kem ¢asu urjenja so se mnogocesa naucili.
Gnala pa jih je zelja po domu, Zelja po svobodi
in mirnem Zzivljenju. Med njimi ni bilo avanturi-
stov, vsi so bili predani eni sami zelji: vrniti se

¢im prej domov v mirno zivljenje, med svoje.

V GARDNEM BATALJONU

A pojdimo od zacetka! Jeseni 1941 smo bili
ze udomaceni v Gardnem bataljonu. Razvrsce-
ni smo bili v &tiri ¢ete, ob tem je bil stab bataljo-
na in vse, kar taki enoti pripada. Sestavljali smo
jo pretezno primorski Slovenci in Hrvati, nekda-
nji vojni ujetniki, a sedaj srecni jugoslovanski
drzavljani in vojaki.

Po stevilu je bil bataljon Sibek, saj nas je bilo
vseh skupaj komaj za dobro ¢eto v vojni forma-
ciji. Castniski kader pa je bil bolj izpopolnjen.
Ne vem, od kod je bilo toliko ¢astnikov. Ziveli
smo “kasarnisko” in vse je teklo po vsakdanjem
redu.

V mesecu decembru 1941 je priSel ukaz iz
Staba jugoslavenskih trupa na Srednjem Istoku
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Ivo Jevnikar

(tako se je imenovalo poveljstvo), naj se vsi
castniki javijo poveljniku generalu Mirkovicu.
Ta jih je nagovarjal in rotil, naj se prijavijo za
odhod v okupirano domovino v pomo¢ “hrabre-
mu” heroju Mihailovi¢u, ki se bori za svobodo
ter lovi okupatorje po vsej Jugoslaviji z zelo raz-
Sirjeno gverilo.

. }_ -~ 4 ! ‘ /
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Primorski prostovoljei v taboriséu Agami pri Aleksandriji
(Egipt) avgusta 1941. V prvi vrsti sedijo od leve: poznejsa
padalca skupine SOE, Ziveci Ivo BoZi¢ z Mosta na Soci in po
vojni umorjeni Marjan Fegec iz Trsta (s harmoniko), JoZe
Bresan iz Tolmina. V drugi vrsti od leve: Dominik Domev-
$¢ek iz Rablja (Trbiz), Miro Humar iz Solkana, kapetan To-
skovi¢ iz Crne Gore, neznani jugoslovanski mobiliziranec iz
Egipta in Velimir Lazarevié, ki je tudi bil na tecaju SOE v
Hajfi in je vojna ter prva povojna leta prezivel. V tretji vrsti
od leve: Dominik Pahor iz Hrvatinov, neznanec, Anton Kva-
ranta iz Istre, Ulrik Cerne iz Trsta in neznanec.

(Sliko in podatke je posredoval Ivo BoZic.)



Pevci druge cete v taboriscu Agami pri Aleksandriji avgusta
1941. Od leve: Rudolf Klinec iz Medane, Joze Bresan iz Tol-
mina, Joze Skapin iz Vrab¢ (padel v borbi), Viado Peric s
Krasa, zakrit v ozadju poznejsi padalec skupine SOE Ivo Bo-
Zi¢ z Mosta na Soci, Bozo Klanjscek iz Steverjana, spredaj
Valentin Bostjanci¢ iz Pivke, Karlo Skok iz Kaci¢, Drago
Cergolj iz Vrhpolj pri Sezani, Radko Princic iz Kozane v Br-
dih, zadaj pa Mirko Sever z Brezca pri Podgorju.

(Sliko in podatke je posredoval Ivo Bozic.)

Vsi castniki so modro molcali, prijavil se ni
nihc¢e. General jih je razo¢aran odslovil. Po ne-
kaj dneh je podoben ukaz vabil k omenjenemu
generalu podcastnike. Ker sem bil tudi jaz pod-
¢asnik, s ¢inom narednika, sem moral z njimi.
Zopet je imel Mirkovié ognjevit govor, v kate-
rem je poudarjal, kako nam rodoljubje veleva,
da gremo v domovino na pomo¢ gverilcem, in
podobno.

Prijavili so se dobesedno vsi. Naravno, da se
nisem mogel izogniti prijavi, a bil sem med zad-
njimi. Ni minil teden, in Ze so nas odbrali kakih
30. Med nami sta bila tudi dva ¢astnika, in sicer
Borivoj Simovié (generalov sin) in neki Crnogo-
rec, Kankaraz. Slovencev nas je bila deseteri-
ca, vsi Primorci razen Gorenjca Antona Zupa-
na. Vseh imen ne bom navajal, saj so bila ze
mnogokrat zapisana. Po nekaj dnevih smo pre-
jeli ukaz, naj odidemo v Palestino, na urjenje v
mesto Hajfo.

Mount CARMEL

Odpotovali smo z vlakom prek Izmailije, Ga-
ze in Tel Aviva do Hajfe. Tam nas je pricakal
britanski ¢astnik, kateremu se je nategnil ob-
raz, ko je videl, da smo sami pod¢astniki, on pa
je bil obvescen, da pridejo “Yugoslav Officers”.
Pa Se skoraj brez prtljage smo bili.

Odvedel nas je na bliznji Mount Carmel, goro
nad Hajfo, kjer je bil v ograjenem prostoru
Special Training Center 102. Tam so bile bara-
ke in v eni izmed njih smo se razmestili.

Tecaj naj bi trajal tri mesece, sledil naj bi od-
hod v boj v Jugoslavijo k ¢etnikom Draze Mihai-
loviéa. Trening je res trajal tri mesece, bil pa je
trd in oster, v&asil pravi “dril”. Vsi smo se ucili
radiotelegrafije, vsaj zacetnisko, potem pa so
nas razdelili na prave radiotelegrafiste in na bo-
jevnike (“fighters”). Spadal sem v drugo kate-
gorijo. Urili so nas britanski ¢astniki, specialisti
za gverilo in sabotazo, vsi Ze bolj priletni, a zelo
sposobni in metodiéni.

Po treh mesecih smo bili ze pravi “gangster-
ji”, Geprav $e nepreizkuseni. Cakali smo na od-
hod, in res so nekateri Ze izginjali brez slovesa.
Vedeli smo, da so odsli v domovino. lzmed nas
Slovencev ni odsel nihce.

Radiotelegrafist Ivo Bozi¢ je med brskanjem
po radiu odkril radijsko postajo Thilisi, ki je od-
dajala Radio svobodno Jugoslavijo. Ko smo
poslusali te oddaje, smo zvedeli, da se v Jugo-
slaviji ne borijo izklju¢no cetniki, temvec tudi
drugi gverilci, imenovani partizani, ki so mnogo
bolj razsirjeni pa tudi bolj odlo¢ni in hrabri. Te
oddaje smo poslusali vsak dan in tako zvedeli
marsikaj, kar nam prej ni bilo poznano. Odlocili
smo se, da je nase mesto v Sloveniji.

Tako smo zahtevali “raport” s poveljstvom te-
¢aja. Tam smo izjavili, da smo pripravljeni vsak
¢as oditi v domovino, a izkljuéno v Slovenijo.
Zakaj, nismo povedali. Britanci so to vzeli na
znanje. Niso nas posiljali v misije in urili smo se
naprej. Slednji¢ so nas poslali na padalski tecaj
v mesto Suez pri istoimenskem prekopu. Tudi
ta tecaj je bil tezak in naporen. Dovrsili smo ga
vsi. Po Sestih skokih smo ga konéali in poslali
so nas nazaj v Hajfo.

(se nadaljuje)

0d leve podnarednik Vuksan iz 4. cete gardnega bataljona
in avtor Stanislav Simcic leta 1941 v Egiptu.

o 25



- dve

novi produkciji Slovenskega
stalnega gledalisca

etos poteka sto let od rojstva pesnika, ki je

tako v svojem ozjem (Kras, Trst in primor-

sko zaledje) kot v sirSem, vseslovenskem
prostoru najprej s svojimi impresionistiénimi
pesmimi, ekspresionisticnim krikom protesta,
potem pa s konstruktivisticnimi pogledi na novo
poezijo in na vrednostni sistem idej, ki jo poraja
in ki iz nje izhaja, nenazadnje pa s svojimi raz-
misljanji o ideologijah in totalitarizmu, o propa-
dajoci Evropi, o Trstu kot emblemu vase zapira-
jocega se in zato zatohlega prostora, zapustil
ocitno neizbrisno sled - Sre¢ko Kosovel. Zato je
bila zamisel, da se-temu umetniku besede po-
klonimo na skupni Presernovi proslavi v Trstu,
Gorici, Trzicu in Cedadu, povsem umestna in
utemeljena. Tako sta si avtorja scenarija, Miran
Kosuta in Marko Sosic, gledaliski kons, kot sta
ga oznacila, z naslovom Kjer se ljubezen izliva
v sinje nebo zamislila kot izbor Kosovelovih
poezij, pisem, pesmi v prozi, odlomkov iz dnev-
nika in predavanj, ta pesnikova “gledaliska izpo-
ved” pa se je udejanjala predvsem preko dialo-
ga s samim seboj. Kosovel je namre¢ zazivel v
prikazu lastne “dvojnosti”, dvojne podobe: nje-
gov intimnejsi, neznejsi, gotovo tudi zenski del
je zazivel v interpretaciji Lidije Kozloviceve, ki
je s kreacijo tega lika nedvomno potrdila vse
svoje igralske sposobnosti. Kosovelov “moski
glas”, glas javnih nastopov, proglasov pa je
dosledno upodobil Ales Vali¢. Zaziveli sta tako
dve niansi, dva obraza istega pesnika, vsak s
svojo specificno pesnikovo dimenzijo in custve-
nim stanjem. Ob pesniku sta avtorja postavila
stiri zenske like: Mirjam (interpretacija Nikle Pe-
truske Panizon), torej zenskost v vsej svoji em-
blemati¢nosti, sestro Karmelo (Mojca Sigkovi¢),
ki je kot pianistka predvsem vez s svetom gla-
sbe, ter pevki (sopranistko Matejko Bukavec ter
jazz pevko Kristino Oberzan), ki sta v razlicnih
glasbenih stilih upodobili Kosovelove pesmi.
Socialno-politicno dimenzijo Kosovelove pes-

Gledaliska predstava, posvecena Kosovelu (fotro KROMA ).

niske izpovedi je poudarjala podoba ogrozane-
ga sloja, ki se je konkretizirala v liku berac¢a
(Ales Kolar). Vodilna nit, ki se je prepletala sko-
zi zelo razlicne odlomke, je nedvomno Kosove-
lova ljubezen in volja do zivljenja, ki sta ju sce-
narista brz¢as izbrala za klju¢ do njegovega
tako raznovrstnega ustvarjalnega opusa. Pri
tem sta v izboru odlomkov izpostavila Kosove-
lovo bivanjsko problematiko (slutnja smrti, bre-
zizhodnost, stiska in strah), njegov druzbeni
angazma, ki se kaze predvsem kot odnos do
propadajo¢ega evropskega druzbenega reda
in upanje v nov svet, ter ljubezen kot (mosko in
Zensko) neminljivo slo. Gledaliska izpoved je
zazivela na posebno uc¢inkovito zasnovani poe-
ticni sceni, kjer se pogled na tirnice vlaka pre-
pleta s sinjino neba: tja zahrepeni srce, v belini
pa je tudi prostor Kosovelove podobe smrti.
Scenarij je vseskozi iskal moznosti neke
uravnotezenosti med Kosovelovo nezno cust-
venostjo, ki ga je tudi kot pesnika doloc¢ala v
najrazlicnejsih tematskih odtenkih, in ostro ne-
posrednostjo njegove misli, ki jo bolj opazamo
v njegovih proznih sestavkih, kar mu je v pre-
cejsnji meri tudi uspelo. Nekateri izbrani odlom-
ki (verjetno iz predavanj oz. njegove belezke)
so obcinstvo presenecali in nagovorili zaradi
svoje bolece aktualnosti, po drugi strani pa tak




Avdienca, enodejanka Vaclava Havla (foto KROMA ).

izbor prav gotovo zastavlja vprasanje aktuali-
zacije dolo¢enega besedila v popolnoma dru-
gacnem kontekstu, vprasanje, ki ga pa ne na-
meravamo razvijati. Ob gledanju predstave, Ki ji
je v Trstu sledilo res veliko obéinstva, smo imeli
tudi vtis, da se je reziser predstave Marko So-
si¢ ob spostovanju scenarija v dolocéenem smi-
slu odpovedal izrazitejSim rezijskim posegom,
tako da je bila sicer globalno dobra uprizoritev
tega gledaliSkega konsa mestoma nekoliko
staticna. Kostume si je zamislila Liana Dras-
¢ek, songe je aranziral Marjan Mlakar, lektor-
sko delo je opravil Joze Faganel. Ob stoletnici
Kosovelovega rojstva in v okviru nestetih prire-
ditev je predstava izvenela kot domiseln poklon
trzaskih ustvarjalcev pesniku Krasa.

V zacetku marca pa je SSG svojo publiko
spet povabilo na sre¢anje s pomembnim sred-
njeevropskim avtorjem, Vaclavom Havlom, ki
ga je v dveh enodejankah - Avdienci in Prote-
stu - nedvomno nagovoril.

Vaclava Havla, zdaj ze skoraj legendarnega
oporec¢nika tedaj e ¢eskoslovaskega Drzav-
ljanskega foruma, ki je ob zlomu komunizma
postal predsednik drzave, “danes mnogi vidijo
kot drzavniskega modrijana masarykovske pro-
venience, drugi kot premocrtnega bojevnika
zoper totalitarizem, tretji kot tolerantnega pre-
misljevalca “no¢ne more postkomunizma”, ka-
kor nekje naso ¢udno dobo sam imenuje; a tudi
oni, ki ga vidijo v vzajemnosti vseh teh njegovih
opravil in poslanstev, pozabljajo na njegovo
umetnost, na njegove drame, eseje in epistole”,
da si izposodimo posreceno oznako Jaroslava
Skrusnya. In dejansko nas uprizorjeni enode-
janki, ki spadata med uspesnejse in na odrskih

deskah evropskih gledalis¢ najbolj pogosto
uprizorjene Havlove tekste, presenecajo z vse-
bino, ki bi jo povrsni poznavalec Havlu le tezko
pripisal. V Avdienci (1975) in Protestu (1978), v
t.i.. “vanekovskih enodejankah”, zadobiva tema
o malem c¢loveku (Vaneku) in sistemu-oblasti
novo podobo in zapletenejse dimenzije, tudi z
vlogo jezika in besede kot (poslednjega?) sred-
stva za iskanje individualne svobode.

V Avdienci, umetnisko nedvomno bolj dovr-
Seni enodejanki, sre¢amo pivovarniskega moj-
stra, Staneka. Med zaposlenimi v pivovarni ima
disidenta, pisatelja gledaliskih tekstov in politi¢-
no nezanesljivega Vaneka, ki ga mora opazo-
vati in porocati o njem. Tako pride na zamisel,
da Vaneku, v zameno za redna porocila o sa-
mem sebi, izboljSa delovne pogoje. V pivovarni
sta delavec in intelektualec povezana, povezu-
je ju “politicna usoda”, ki jo seveda ne pleteta
onadva, temvec¢ drugi. Oba sta v podrejeni vio-
gi in v tem sta si enaka. Vanek potrebuje delo,
Stanek potrebuje porocila o Vanekovem delo-
vanju in razmisljanju. Njuno sobivanje pa je pa-
radoksno mogoce le, ¢e disident pristane na
sodelovanje z oblastjo. Toliko bolj, ker bodo ta-
ko pridobliene informacije koristile “visjemu”
vohunu, ki mora pred $e viSjo oblastjo tudi
opravicevati svoj status vohuncka. Havlov “dis-
ident” bo seveda ponudbo sprejel. Intelektualec
bo sodeloval z oblastjo.

Tudi osnovo Protesta predstavlja podobna
situacija. Oba protagonista tu sicer nista v od-
prtem konfliktu, ¢eprav je Vanek disident, Sta-
nek (imeni protagonistov sta isti!) pa se oblasti
prilagaja in z njo sodeluje, kljub temu da razu-
me disidentske pozicije. Neki mladi pesnik je v
zaporu, treba mu je pomagati. Toda na tem
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Prizor iz Protesta v reziji Dusana Mlakarja (foto KROMA).
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mestu se protagonista razhajata: Vanek ze zbi-
ra podpise za peticijo, ki bo mladega pesnika
brz¢as dokonéno pokopala, saj ga bo uvrstila v
druzbo aktivnih disidentov. Stanek, Cigar h¢i
celo pri¢akuje Javurekovega otroka, pa peticije
ne bi podpisal. V kriticnem sooc¢anju dveh sta-
li¢ je na prvi pogled avtorjeva simpatija na Va-
nekovi strani: Stanek se sicer v celoti ne identi-
ficira z Oblastjo, a je kljub temu njen del. S svo-
jim podpisom se noce izpostavljati, ker v tem si-
stemu konec koncev dobro shaja. Mar ne bi to-
rej skozi to svojo pozicijo laze pomagal revezu
v zaporu? Ko se na koncu izkaze, da je protest
pravzaprav nepotreben, torej da je Stanekova
pozicija na nek nacin upravi¢ena in utemeljena
in, nadalje, da disident spet ni tako Cist, kot se
na prvi pogled zdi, saj je neko¢ v zaporu Obla-
sti povedal ve¢, kot bi bilo potrebno, pa je meja
med nekdaj tako jasno zacrtanim dobrim in zlim
zdaj zelo nejasna. Ali ta to¢no dolocljiva meja
sploh obstaja? Ali smo mi tisti, ki jo lahko dolo-
¢amo? Avtor nam tu ponuja bole¢ izziv. V ne-
kem svojem eseju pravi takole: “Clovek je edi-
na zival, ki reflektira samo sebe in kot tak je
sposoben, da samega sebe “zapusti” z name-
nom, da bi pokazal na samega sebe.” V tem
lahko zaslutimo sréiko Havlovega dramati¢ne-
ga hotenja. In prav v tem je Havel, ki je v res-
ni¢nosti dejansko glasnik nekega disidentstva,
resniéno umetnik. Strasten glasnik svojega ca-
sa, svojega politicnega raison d’itra in vendar
hkrati, kot umetnik, ker je pa¢ umetnik, kriticno
opazovalen in neizprosen do sebe in svojih.
Lo¢nica med smehom in trpko bridkostjo je za-
¢rtana, s to mejo pa nam (in si) Havel kot avtor
zastavlja tudi temeljno vprasanje: do kaksne
mere je disidentstvo sploh §e mogoce? Ali ni
vprasanje posameznikovega boja z oblastjo,
Zal, prva, starodavna dilema ¢loveka, ki je tudi
sodobnemu svetu ni uspelo resiti? Ali nismo
vsi, vsak v svojem delokrogu, vselej prisiljeni v
soocanje s tako ali drugacno oblastjo? In kaks-
ni smo tedaj?

Trzaska uprizoritev Havlovih enodejank v re-
Ziji Dusana Mlakarja je bila heterogena. Vane-
ka je v obeh podal Rafael Voncina: v¢asih je bil
intelektualisticno krhel disident, spet drugi¢
spogledljiv z “oblastjo”. Njegov razmeroma ma-
lo obsezni tekstovni delez bi se ob¢asno lahko
oprl na izrazitejSe elemente neverbalne govori-
ce, ki so bili mestoma premalo opazni. Staneka
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je v Avdienci upodobil Gregor Ge¢ in pri tem
(pre?)mocno izpostavil grobost pijan¢evanja pi-
vovarniskega mojstra. Bolj prepricljiv je bil v tre-
nutkih ¢loveske stiske. Poudariti pa je treba in-
terpretacijsko dovrsenost in igralsko briljanco
Staneka v Protestu, ki ga je upodobil Viadimir
Jurc. Njegova interpretacijsko prepric¢ljiva in do
potankosti niansirana izrazna mo¢ pri obliko-
vanju tega lika ga uvrd¢a v vrh sodobnih slo-
venskih igralcev.

Havlovi enodejanki sta vsebinsko zahtevni
deli, ki sta verjetno primernejsi za Zivljenjsko
zrelo publiko. Dokazali pa sta, da je tema, ki jo
njun avtor nacenja, zal, vselej aktualna in da je
njun avtor v naem prostoru poveden tudi v glo-
balizirajoéem ¢asu evropske integracije.

Maja Lapornik

Viadimir Kos

Za pomlad
z veliko c¢rko

(V ¢ast resnicnemu pesniku G. M. Hop-
kinsu, ki je - kakor upam - po smrti 8. 6.
1889 v Dublinu ob Irskem morju Sel v
Nebesa)

Zima v starem medicinskem plascu
je odsla. In sonce razvezuje

bel ovoj dreves in cvetnih ¢as,
trga ga z nemirne recne struje.

Za pomlad.

Tisti, ki ostane rad Neviden,
strga vez, da se lahko obrnem
k soncu. List za listom polni vid
z zelenino. Za noci srebrne
spet sem mlad.

To je skript za car spreobrnenja.
V palmov list zavit leZi na skali.
Spet lahko se cudim pesmi pen,
komponirani na svezih valih

za Pomlad.




Antena

TRINKOV KOLEDAR
Na sedezu Kulturnega drustva
Ivan Trinko v Cedadu, ki mu po smrti
prof. Marina Vertovca predseduje
¢asnikar Miha Obit, so 5. februarja
predstavili Trinkov koledar za leto
2004. Na 230 straneh v njem sodelu-

je 40 piscev.

TRST OB.MEJL. o iy
Na mednarodnem literarnem nate-
¢aju Trst ob meji je 7. februarja v Tr-
stu prejel nagrado za poezijo italijan-
ski pesnik Luciano Erba, nagrado za
prozo pa bosanski pisatelj Predrag
Matvejevic. Posebno nagrado je za
knjigo Tema na pomolu prejel trzaski

pisatelj Dusan Jelingic.

Gostovanje

Dr. Bruno Hartman

4. 3. 2004 je bil na obénem zboru Slovenske matice
razglasen za zasluznega élana dr. Bruno Hartman, literar-
ni zgodovinar, prevajalec in nekdanji ravnatelj Univer-
zitetne knjiznice v Mariboru.

V Ljubljani so “priseljenci iz Trsta"
ustanovili Klub trzagkih Slovencev.
Njegov predsednik je prof. Igor
Skamperle, podpredsednika sta dr.
Boris M. Gombag¢ in Tatjana Dolhar,
tajnica pa Ana Martelanc.

Gledaliska skupina iz Slovenske vasi v Buenos Airesu je
31. januarja v Standrezu pri Gorici zacela z gostovanjem
med rojaki v Sloveniji in zamejstvu. V reziji Martina Susnika
je v stevilnih krajih predstavila delo Alejandra Casona Barka
brez ribica. Miade rojake je v StandreZu pozdravil predsed-
nik Zveze slovenske katoliske prosvete iz Gorice Damjan

Paulin (levo spredaj).

Za gostovanje je poskrbelo drustvo Slovenija v svetu. To
je Ze pred meseci v posebni izdaji svojega glasila objavilo
gradivo z 10. Tabora Slovencev po svetu, ki je bil 14. junija

lani v Sentvidu pri Ljubljani.

NaApskoF RobE
ODHAJA V VATIKAN
Kot je sam sporocil na tiskovni
konferenci 11. februarja v Ljubljani, je
bil ljubljanski nadskof in metropolit dr.
Franc Rode imenovan na.prefekta
Kongregacije ustanov posvecenega
Zivljenja in druzb apostolskega delo-
vanja v Rimu. Papez ga je torej izbral
za ozjega sodelavca v vodstvu Cer-
kve, visoko mesto v kuriji pa je tradi-
cionalno povezano tudi s kardinalsko
castjo. Nadskof Rode torej v kratkem
odhaja iz Ljubljane, da bi zasedel
najvisje mesto, ki ga je doslej dose-
gel kak Slovenec v katoliski Cerkvi.

ZuPNIK JOZE KUNEIE BO-LETNIK
Zupnik v Sv. Krizu pri Trstu Joze
Kungi¢ je 23. februarja obhajal 80-let-
nico. Rodil se je v llirski Bistrici, v du-
hovnika pa je bil posvecen leta 1952
v Argentini. V' Sv. Krizu je nastopil le-

ta 1959 kot Zupnikov pomo¢nik, na-
slednje leto je postal Zupnijski upravi-
telj, leta 1966 pa zupnik. Zivljenje v
Zupniji v zadnjem poldrugem stoletju
in svoje delo je leta 2000 s sodelavci
popisal v knjigah Ob 150-letnici Zup-
nije, 1847-1997 in Dodatek h knjigi
Ob 150-letnici Zupnije, 1847-1997.

UMRL GASNIKAR STEFAN KALISNIK
Dne 3. marca je umrl nekdaniji kul-
turni komentator in pisec odmevnih
intervjujev v nekdanjem Stirinajstdne-
vniku Nasi razgledi (od 1965 do upo-
kojitve 1993) Stefan Kalignik. Rodil
se je 15. decembra 1929 v Godicu
pri Kamniku. Napisal je tudi dramo in
dvakrat prejel Tomsi¢evo nagrado za

¢asnikarstvo.



UMRL GORISKI ODVETNIK
PETERSANZIN . o

Tri mesece po hudem padcu je 5.
marca umrl znani gorigki odvetnik in
nekdaniji politik ter javni upravitelj dr.
Peter Sanzin. Rodil se je sicer v Tr-
stu 24. marca 1935 in tam tudi dostu-
diral, vendar se je nato preselil v Go-
rico in se polno vkljuéil v tamkaj$nje
javno zivljenje. Do leta 1966 je bil
ravnatelj Dijaskega doma. Odvetniski
pisarni je imel v Gorici in Trzi¢u. Do
konca 70. let je bil med vodilnimi ¢la-
ni socialistiéne stranke PSI na Goris-
kem, obéinski svetovalec v Gorici,
predsednik upravnega odbora bolnis-
nice itd. Odgovorna mesta je imel tu-
di v Slovenski kulturno gospodarski
zvezi in slovenskih ustanovah.

SLOVENSKA MATICA

Ob 140-letnici ustanovitve je slo-
venski predsednik Janez Drnoviek
4. februarja na Brdu izrog¢il ¢astni
znak svobode vodstvu Slovenske
matice. Ta kulturna in zalozniska us-
tanova je istega dne priredila akade-
mijo v Ljubljani. Izdala je tudi jubilejni
zbornik.

37.Kmaskipust

Zaradi slabega vremena je bil sele
28. februarja na Op¢inah pri Trstu 37.
Kraski pust, se takrat pa je snezilo.
Nastopilo je sedem vozov in Sest
pustnih skupin. Prvo mesto so odne-
sle zdruzene vasi zgoniske obéine z
vozom Zgodovina se ponavlja. Na
drugem mestu je bila Bazovica, na
tretiem so bile Opéine. Med skupina-
mi pustnih $em pa so prva tri mesta
zasedli Prosek-Kontovel, Padrice-
Gropada in Boljunec.

Iltalijanska taboris¢a

V ugledni in zelo razsirjeni zbir-
ki Gli struzzi turinske zalozbe Ei-
naudi je konec januarja izsla nova
knjiga o koncentracijskih taboris-
Cih fasisticne Italije, s tem pa v
dobrsni meri tudi o preganjanju
Slovencev.

Gre za temeljno delo I campi
del duce, L’internamento civile
nell’ltalia fascista, 1940-1943
(Ducejeva taboris¢a, Interniranje i
civilistov v fasisticni Italiji 1940- l
1943), ki ga je napisal Carlo
Spartaco Capogreco. Avtor, rojen
leta 1955, je po poklicu sicer pe-
diater, vendar je zadnja leta v celoti posvetil zgodovinskim
raziskavam o fasisticnem internacijskem sistemu, o cemer tudi
predava na fakulteti za politicne vede na Univerzi Kalabrije,
predseduje pa se mednarodni ustanovi Ferramonti. Objavil je
Ze knjigi Ferramonti, La vita e gli uomini del pitt grande cam-
po d'internamento fascista 1940-1945 (Firence 1987) in Re-
nicci, Un campo di concentramento in riva al Tevere (1998,
ponatis Milan 2003 ) in vrsto razprav ter clankov.

Ta knjiga, ki steje 320 strani prirocne oblike, temelji na ar-
hivskih virith in pricevanjih. Opisuje pa represivne metode fa-
Sisticnega rezima, razlic¢ne vrste internacije, “zvrsti” domacih
in tujih internirancev, Zivljenje in razmere v taboriscih, a tudi
pobude katoliskih in judovskih ustanov ter Mednarodnega
Rdecega kriza za pomoc trpecim. Na vec kot 100 straneh
drobnega tiska nato sledi prava enciklopedija italijanskih ta-
borisc s temeljnimi podatki.

Carlo Spartaco Capogreco
| campi del duce

1
Linternamento civile nell'ltalia fascista |

194019430

o suzn

2

UMRLA JE Mici MISCHKOT iz UKEV'\

V torek, 10. februarja, so v Ukvah pokopa-
li gospo Marijo Wudenig Mischkot, po do-
mace Mici Tonc¢njo. Stara je bila 86 let. Vse
svoje Zivljenje, od svojega dvanajstega leta, je
bila zvesta cerkvena pevka pri ukovskem cer-
kvenem pevskem zboru. Veliko je brala in bi-
la naro¢ena na nas tisk. Dobro smo jo pozna-
li vsi triaski prijatelji, ki smo v povojnih letih
zahajali v Kanalsko dolino. Od nje se je na
pogrebu poslovil Sasa Martelanc.
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Levo: Katja Kjuder o Kurdistanu. Desno: posnetek s Presernove proslave, ki sta jo med drugim popestrili gojenki

Sole “Marij Kogoj" pri Glasbeni matici v Trstu.

Prvo sre¢anje DSI v Peterlinovi dvorani v
Trstu je bilo v ponedeljek, 2. februarja, ko je
predavala Katja Kjuder o Kurdistanu - deze-
li prepovedanega naroda. Svoje priéevanje
je dopolnila z bogato zbirko diapozitivov.
Naslednji ponedeljek, 9. februarja, je bila na
vrsti PreSernova proslava, ki sta jo kot vsa-
ko leto priredila Drustvo slovenskih izobra-
Zencev in Slovenska prosveta. Proslava je
bila zdruzena s podeljevaniji priznanj Miadi
oder in nagrad literarnega nate¢aja Mladike.
Pri umetniskem sporedu so sodelovali €la-
ni Radijskega odra z branjem odlomkov iz
nagrajenih del, violinistke gojenke iz razre-
da prof. Jagode Kjuder Sole “Marij Kogoj”
pri Glasbeni matici v Trstu in prof. Vera Tu-
ta Ban s priloznostnim govorom. O nagra-
jencih 32. literarnega nate¢aja smo porog¢ali

v prejsSnji Stevilki, o dobitnikih priznanj Mla-
di oder pa porocéamo posebej. V ponede-
liek, 16. februarja, so v drustvu predstavili
dve knijigi, ki sta lani iz8li pri goriski Mohor-
jevi druzbi. Obe knjigi je predstavila prof.
Marija Cenda. Prisotna pa sta bila oba av-
torja, in sicer Lida Turk (Le Sepet je, ki ga
sliS§imo o Njem) in Zorko Sim¢ié¢ (Trije muzi-
kantje ali povratek Lepe Vide). Zadnji pone-
deljek v februarju je bil gost ve¢era akade-
mik prof. Pavle Merku, ¢igar knjiga “1300
primorskih priimkov” je pravkar izSla pri tr-
Zzaski Miadiki. Avtorja in njegovo delo je
predstavil jezikoslovec prof. Roberto Dapit.

Drustvo slovenskih izobrazencev vabi na
svoje kulturne in druzabne vecere vsak po-
nedeljek ob 20.30 v Peterlinovi dvorani v
Donizettijevi ulici 3.

Levo: prof. Marija Cenda (pri predavalni mizi na sredi) med predstavitvijo knjig Lide Turk in Zorka Simcica; desno:
prof. Roberto Dapit (levo) in Pavle Merkii ob izidu knjige “1300 primorskih priimkov”.
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PODELITEV PRIZNANJ MLADI ODER NA TRZASKEM

Priznanja Mladi oder pomenijo za mlade igralce priznanje, a tudi spodbudo za nadaljnje delo na a_‘,r'.*hr'm_’,r'.\'fwm
podrocju. Na posnetkih so nekatere skupine, ki so bile nagrajene na PreSernovi proslavi v Peterlinovi dvorani.

Na PreSernovi proslavi, ki je bila v Peterlinovi dvorani 9. februarja in o kateri poroéamo na
drugem mestu, so letos podelili priznanje Ze 29. nate¢aja Mladi oder. Priznanja podeljujeta vsako
leto Zveza slovenske katoliSke prosvete v Gorici in Slovenska prosveta iz Trsta tistim amaterskim
gledaliskim skupinam in Solam, ki so v preteklem letu pripravile odrsko uprizoritev ali igrico. Na
Trzaskem so letos nagradili u¢ence Osnovne Sole “France Bevk” z Op¢in, Osnovne Sole “Alojz
Gradnik” z Repentabra in dijake NiZje srednje fole “Srec¢ko Koso-
vel” z Opcin. V skupini igralskih druzin, ki delujejo v okviru drus-
tev in raznih organizacij, so priznanja prejeli skupina Mali telego
(udeleZenci Tecaja lepe govorice v priredbi Radijskega odra in Slo-
venske prosvete), udelezenci Poletnega gledaliskega tecaja za otro- |
ke, ki so ga priredili Slovenska prosveta, Radijski oder in Finigar-
Jjev dom, Gledaliski kroZek Slovenskega kulturnega kluba, Igralska
skupina Muce pace, ki deluje v okviru Vzgojno zaposlitvenega sre-
dis¢a Sklada Mitja Cuk, Mladinska dramska skupina Sportno kul-
turnega drustva Cerovlje-Mavhinje, Dramska skupina Kulturnega
drustva Igo Gruden iz Nabrezine in Igralska skupina “Tamara Pe- |
taros” z Opcin, ki deluje v okviru drustva FinZgarjev dom. V okvi-
ru igralskih druZin, ki se izrecno posvecajo igranju, sta priznanje |
prejeli Slovensko dramsko drustvo “Jaka Stoka” s Proseka in Kon-
tovela in igralska druzina “Slovenski oder” iz Trsta.




Stota Stevilka

revije LOG

za mednarodno literaturo

LOG, ki izhaja v nems&¢ini na

Dunaiju, je izSla posebna anto-
logija. V njej so objavljeni pri-
spevki priblizno 120 avtoric in
avtorjev, ki so v reviji LOG od

leta 1978 naprej objavljali
svoje literarne tekste. Med

avtorji antologije so tudi Slo-

venci, pokojna pesnika Ed-
vard Kocbek in Valentin Po-

lansek, prozaist Boris Pahor, Peter Semoli¢, Milena Mer-
lak Detela in soizdajatelj in urednik revije LOG in pri¢ujo-

¢e antologije Lev Detela.

Revija LOG, ki jo ze petindvajset let urejata Lev Detela
in Wolfgang Mayer Koénig, izhaja Stirikrat na leto, obéasno
izidejo tudi posebne publikacije v knjizni obliki v okviru

zbirke LOG - BUCH.

UMRL P, VAN ZuZEK

V kraju Soriano dei Monti Cimini,
kijer imajo postojanko italijanski ¢lani
zveze Evropski skavti, katerim je bil v
Rimu soustanovitelj in duhovni vodija,
je 2. februarja umrl jezuit in eden naj-
vecjih strokovnjakov za vzhodno cer-
kveno pravo p. dr. lvan Zuzek. Poko-
pali so ga v Rimu 7. februarja.

Rajni je izhajal iz znane in stevilne
druzine (Se stiri sestre redovnice in
dva brata jezuita). Rodil se je 2. sep-
tembra 1924 v Ljubljani. V jezuitski
red je vstopil 31. oktobra 1945, po-
tem ko se je poleti z vlaka resil poko-
lov vrnjenih domobrancev. V Rimu je
doktoriral iz cerkvenega prava in bil
leta 1955 posvecéen v duhovnika vz-
hodnega obreda. Kot profesor vzhod-
nega prava je predaval na Vzhodnem
in&titutu v Rimu, kjer je bil tudi dekan
pravne fakultete in 6 let rektor. Naj-
zahtevnejse delo je opravil kot tajnik
Papeske komisije za prenovo Zako-
nika vzhodnega cerkvenega prava
(1972-91), ki ga je kronal izid novega
Zakonika leta 1989. V letih 1991-95
je bil p. Zuzek podtajnik, nato konzul-
tor Papeskega sveta za razlago za-
konskih besedil. Do smirti je z vesel-
jem delal tudi z organizacijo Scout
d'Europa.

Ob izidu stote Stevilke revije

PETER KERSCHE, OSTERREICH: NICHTS,

ETELA FARKASOVA, SLOWAKEIL; FRAGMENTE

AUS DEM LEBEN VON G. PROSA________
HEINRICH RAHN, DEUTSCHLAND: DER FLUG

NEUE LYRIK YON WOLFGANG MAYER KONIG,
MAURICE LETHURGEZ, PIERRE-BERENGER-
BISCAYE, GUNTER ULLMANN, FLORICA MAD-
T-MARIN,| n\LK%NI‘ER JONAS, MAN-

DA ‘GUTSCHE. DIRK

FRANZ KOVACS, DEUTSCHLAND: AUS DER
LITERARISCHEN WERKSTATT

THOMAS KRAUSE, DEUTSCHLAND: HERTA
MULLERS ERZAHLUNGEN, ESSAY

LEY DETELA, OSTERREICH: VERDICHTUNGEN
1
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UMRL PESNIK, PREVAJALEC IN
CASNIKAR JoZE SmiT

V Ljubljani je 7. februarja umrl
pesnik, prevajalec in éasnikar Joze
Smit. Rodil se je 1. februarja 1922 v
Tlakah pri Rogatcu. Pripadal je zadniji
generaciji dominsvetovcev. Po pokli-
cu je bil ¢asnikar, lektor, dolgo ured-
nik Cicibana. Pisal je tako pesnitve
kot lirske pesmi in pesmi za otroke
ter objavil vrsto zbirk. Ob 80-letnici je
izSel izbor s preprostim naslovom
Smit. Kot prevajalec je zaslovel zlasti
zaradi prevodov rimskega pesnika
Katula, sicer pa je prevajal iz vec je-
zikov, predvsem latinsko, srbsko in
hrvasko poezijo.

V tem ¢asu opravlja na MadZarskem najvec ljudi jezikov-
ni izpit iz angle$c¢ine, nems$¢ine in esperanta. Moc¢no bi se
motil tisti, ki bi misli, da sta jezika, ki sledita, franco$cina ali
italijaniéina. Trenutno je cetrti najbolj popularni jezikovni
izpit ta iz ciganskega jezika (lovaria) z vedno vec kandidati v
zadnjih treh letih. Gre za obveznost Studentov, za katere je
opravljen jezikovni izpit pogoj za pridobitev univerzitetne

diplome.

UMRL BIZANTOLOG
PROF. JADRAN FERLUGA
V Piranu je 27. januarja umrl ug-
ledni strokovnjak za balkansko zgo-
dovino zgodnjega srednjega veka (5.-
13. stol.), upokojeni profesor na uni-
verzah v Beogradu in Munstru dr.
Jadran Ferluga. Pokopali so ga na
Opé¢inah, kjer je pokopan tudi njegov
oce, odvetnik Karel Ferluga. Rodil se
je v Trstu 13. februarja 1920, odras-
¢al v llirski Bistrici, med vojno so ga
internirali v juzni Italiji, po njej pa je
studiral v Parizu in Beogradu, kjer je
leta 1957 zacel predavati na univerzi.
Kot odli¢en bizantolog je bil najprej
gostujodi, v letih 1970-85 pa redni
profesor v Miinstru. Objavil je vrsto
strokovnih del v razliénih jezikih.

PRESEREN IN Kosover
Letosnja osrednja proslava ob
Dnevu slovenske kulture je bila 7. fe-
bruarja v Cankarjevem domu v Ljub-
liani. Veliko Presernovo nagrado je
prejel koroski pisatelj Florjan Lipus.

Kot slavnostni govornik je kritiéno
ocenil polozaj na Koroskem in zani-
manje matice zanj ter odloéno pou-
daril bistveno vlogo slovenscine.
Nagrade iz Presernovega sklada
so prejeli klarinetist Mate Bekavac,
igralec Rados Bol¢ina, pisatelj |ztok
Geister, baletna plesalka Alenka Ri-
bi¢ Laufer, slikar Oto Rimele in skla-

datelj Igor Stuhec.

Osrednje Presernove proslave v
Trstu (8. februarja), Gorici (9. febru-
arja) in drugih krajih so bile v zname-
nju 100-letnice rojstva pesnika Sreé-
ka Kosovela. Miran Kosuta in Marko
Sosi¢ sta pripravila “gledaliski kons”
Kjer se ljubezen izliva v sinje nebo, ki
ga je na oder postavilo Slovensko
stalno gledalisée v reziji Marka

| Sosica.




UMRL PROF.
DusaN PREVORSEK
V zacetku marca se je zvedelo, da
je preminil izumitelj, strokovnjak za
polimerno fiziko in kemijo prof. Dusan
Prevorsek. Rodil se je 14. februarja
1922 v Ljubljani, kjer je tudi dostudi-
ral, nakar se je izpopolnjeval v Parizu
in ZDA, kjer se je leta 1958 tudi za-
poslil. Kot izjemen strokovnjak je
delal na univerzitetnih institutih in v
velikih podjetjih, predaval in objavljal
po ZDA in Evropi. Bil je tudi ¢astni
doktor ljubljanske univerze, dopisni
¢lan Slovenske akademije znanosti in
umetnosti in zunanji sodelavec Od-
delka za tekstilstvo naravoslovnoteh-
niske fakultete v Ljubljani.

PREGARC IN PARKS

Pri zalozbi Ibiscos v Firencah je iz-
Sla knjiga poezij dveh trzaskih avtor-
jev z naslovom: Aleksij Pregarc - So-
litudini, Gerald Parks - |l Naufragio.
Oba sta bila ex-aequo nagrajena na
trzaskem natecaju za neobjavljeno
“poezijo ob meji” leta 2002. Pregar-
ceve poezije je v italijans¢ino preved-
la Jolka Mili¢. Parks, ki je Ameri¢an,
Zivi in predava v Trstu od leta 1970.

Opv. Mitsa BITEZNIK 80-LETNIK

dil se je v Gorici v druzini znanega
pravnika in politika dr. Josipa Bitezni-
ka, odraséal pa v begunstvu v Mari-
boru in Ljubljani. Pravo je po vojni
studiral v Bologni, od leta 1949 pa Zi-

| viv Trstu, kjer je bil sprva profesor in
| odvetnik, nato pa se je posvetil svoji

| odvetniski pisarni. Ob poklicnem delu
| se je dejavno vkljugil v zamejsko poli-
| tiéno in druzbeno Zzivijenje (Slovenska
| krddansko socialna zveza, tednik No-
| vi list, drustvo Pravnik itd.).

ZLATI JUBILEJ
CENTRA EmiL KomeL

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici je bilo 6. marca veliko slavje
ob 50-letnici Slovenskega centra za
glasbeno vzgojo Emil Komel. Na spo-
redu je bil koncert gojencev s slav-
nostnim govorom ravnatelja Silvana
Kersevana in “filmsko fresko”.

Iz8la sta tudi bogat zbornik Nasih
50 let z dvojno zgoscenko z izbranimi
glasbenimi posnetki iz let 1958-2002
in prva Stevilka letnega glasila Goris-
ki glasbeni listi.

CANKARJEVA CESTA 1/1V,
1000 LJyuBLJANA
SLOVENIJA

Slovenska konferenca Svetovnega slovenskega kon-
gresa letos prireja Ze osmi tabor slovenskih otrok po
svetu, ki bo letos v Beli Krajini. Pripravilja ga z namenom,
da bi mladim rojakom po svetu pribliZzali Slovenijo. Tabor
bo potekal od nedelje, 25. julija, do nedelje, 1. avgusta.
Program vkljuéuje Solo slovenskega jezika, spoznavanje
kulture in obic¢ajev Bele Krajine in spoznavanje Zivljenja
in dela Otona Zupanéiéa. Ob tem bo ostalo dovolj éasa za
Sportne aktivnosti in plavanje v reki Kolpi. Tabor je name-
njen mladim slovenskim rojakom iz sveta, v starosti od
12 do 17 let. Prijave se sprejemajo najkasneje do 15.5.
2004 oziroma do popolnitve prostih mest.

Cena taborjenja je 110 € na osebo.

Informacije dobite na naslovu:

SLOVENSKA KONFERENCA SSK,

SSK.UP@EuNET.sI, TEL. 00386 1 2428550

ov. MiTya BITEZNIK 8O-LETNIK | B0GO GORJAN IN
V Trstu je 20. februarja praznoval |
80-letnico odvetnik Mitja Biteznik. Ro- |

MARJAN LINASI O ZAVEZNISKIH
MISIJAH IN LIKVIDACIJI

| BRITANSKEGA MAJORJA

~ Pri koprski zalozbi Lipa je objavil

E novo knjigo nekdaniji partizanski bo-
| rec, nato pripadnik politicne policije,

politik, diplomat (tudi generalni kon-
zul SFRJ v Trstu), republiski sekretar
za informiranje in predsednik Zveze
borcev Bozidar Gorjan - Bogo. Pod
naslovom Zavezniske misije na Ko-
roskem in Stajerskem 1944-1945 -
Operacija Avstrija opisuje britanske
in ameriske napore, da bi prek slo-
venskega ozemlja prodrli na avstrij-
ska tla in tam zanetili odpor proti
nacizmu, ob tem pa obravnava kom-
pleksno vprasanje odnosov med par-
tizanskim gibanjem in zahodnimi za-
vezniki.

Zaradi Gorjanovega nedoreéene-
ga poglavja o doslej skrivnostni smrti
britanskega majorja na Svinski plani-
ni 3. decembra 1944 je v maréni ste-
vilki revije Ampak nastopil kustos v
Koroskem pokrajinskem muzeju Slo-
venj Gradec mag. Marjan Linasi. Na
podlagi dokumentov je zapisal, da je
major Alfgar Hesketh-Prichard (ne
Pritchard!), znan kot “major Cahu-
sac”, padel kot zrtev partizanske likvi-
dacije, ki sta jo bila naroéila sekretar
CK KPS Franc Leskosek - Luka in
poveljnik 4. operativne cone Joze
Borstner.

Mag. Linasi, ki podrobno popisuje
vso zadevo, navaja tudi podatek, da
je po ugotovitvah Udbe iz leta 1947
za resnicni potek dogodkov kljub
strogi tajnosti takrat vedelo ze precej
ljudi, tudi Bogo Gorjan.

ZGODBA O ZAKONU

V Gorici je bila 16. februarja prva
izmed niza predstavitev knjige diplo-
mata Jozeta Susmelja Zgodba o za-
konu, Sprejemanje zakona za zas¢ito
slovenske manjsine v italijanskem
parlamentu. 158 strani debelo delo
obravnava zgodovino povojnih priza-
devanj za pravno zaséito Slovencev
v Italiji, zelo podrobno pa tezavno na-
stajanje zakona &t. 38/2001, ki je bil
naposled izglasovan 14. februarja
2001.

Knjigo sta izdali trzaski zalozbi
ZTT in Mladika, Zadruga Primorski
dnevnik in zalozba DZP/PRAE pa sta
jo poklonili vsem naroénikom Primor-
skega dnevnika.
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CLAUDIA RAzA,
SoTTILI INQUIETUDINI

Letos je v okviru ltalijansko-avstrij-

skega krozka izsla drobcena zbirka |
pesmi in grafik Sottili Inquietudini, s |

katero predstavlja svoje umetnisko
snovanje Claudia Raza iz Cedada. Ob
italijanskem izvirniku so objavljeni pre-

vodi pesmi v nems¢ino, delo Elisabeth |
Stipanek Klauer, in v slovensgino, pri |
¢emer se je potrudila Vera Tuta Ban, ki |
je naslov zbirke prevedla v Rahli nemir. |

Avtorica uvodnega komentarja je |

Marili Conti, ki v nekaj besedah ozna-

¢uje navdih in obéutje, ki prevevata Ra- |

zino poezijo in grafiko. Nekaj utrinkov:

“... carobnost besed, ... Raza pise v
verzih kleno, mocno, polno in izvirno,
kar ustvarja tisto neobicajno moc, ki
ne potrebuje nepotrebne sentimental-
nosti... zna izraziti svoja custva po-
gumno, mocno in obcutljivo nezno...
povezuje se s carom kraskega kamna
... poezija je himna narave in ¢loveko-
ve eksistence... Lirske pesmi so dra-
mati¢na in prijazna pripoved o Zivije-
nju... Slike so narisane z napetostjo
dozivetega... pricarajo svetlo prihod-
nost v uresnicevanju Zelje po mirni
ubranosti iz hvaleZnosti do Zivijenja...”

Claudia Raza nam je ze veckrat
posredovala svoje impresije na platnu.
Videli smo &tevilni prikaz zanimivih
grafik, mnoge na primer navidez pred-
stavljajo razorane kraske kamne, kar

pa ni le teznja po prikazovanju na- |

ravne izvirnosti, ampak se v vsaki razi,

v vsaki razpoki skrivajo liki, zenstvene |
intimne figure in na mo¢ pretajeni ob- |

Cutki. Iz umetniskih potez nam je takoj

razviden mocan Cutni in ¢ustveni na- |

boj, ki preveva vse avtoriéino bistvo.

Skupno deset pesmi v zbirki sprem-
lia deset grafik. Pesmi nimajo naslo-
vov in tudi grafike ob njih niso oznace-
ne. Sporocilnost Razine lirike je ome-
jena na bistveno, verzi so kratki, naj-
pogosteje vezani na podobe, prebliske
iz narave:

(iz 1. pesmi)
ztrgaj

blisk

nevihti

in vrzi ga
¢ez obzorje

(iz 3. pesmi)

zvok |
morja |
globokega dih galeba |
in dez

znotraj

oci, ki

ne znajo

videti

Slepota onih, ki ne vidijo ¢udovito-
sti Zivljenja, je vseprisotna.
(iz 4. pesmi)

in naj pride
koncno
dez

v tvoje
slepe

oCi.

(iz 8. pesmi)

da bi nasla,

0 zvezda severnica,
tvoje oci,

smisel nastajanja.

(iz 9. pesmi)

oci sem zaprila
neprodorna oddaljenost
si kot oblak

ki mimo gre

Pesnica izraza teznjo, da se stopi |

in poenoti z naravo, ki je odsev njenih
custev:

(iz 7. pesmi)

Tih zaliv je bil

poln Sepetanja,

radovedno so bori

meZikali

v morje

gladko in mirno,

besede.

(OCENI

(iz 8. pesmi)
Zaspala bi
kot gorovje
na obzorju
v noci

polni lune

(iz 10. pesmi)
Polozim

svoje telo

kot golo zemljo
na sonce
poleti

agonija cutov

Grafike so kot nekaksne ilustracije

| pesniskega sporocila, izdelane so v
| klenih potezah, v hladno sivo-érni bar-

vi. V njih je ravno tako kot v poeziji ze-
lo poudarjeno razpolozenje. Tudi ovi-
tek je siv in platnice so érne, vendarle
gre za “rahli nemir’ in ne za varljivo
morebitno pesimistiéno obéutje: pogo-
sti so namre¢ ni¢ kaj turobni motivi iz

| narave, v kateri je moéna ¢utna kom-

ponenta.
V prevodih v slovenséino je razvi-

den nekoliko samosvoj prijem preva-

jalke, ki nam veckrat posreduje svojo

| osebno interpretacijo poeti¢nih podob
| in se ponekod drzi slovnigkih in pravo-

pisnih pravil, drugod pa jih opuséa, ta-
ko v prevodu lirike kot tudi spremne

Ester Sferco

. CLAUDIO MAGRIS,

EL ConDE

Proti koncu septembra sta bila v
dvorani Slovenske matice v Ljubljani
predstavljena kar dva prevoda iz opu-
sa trzaskega pisatelja Claudia Magri-
sa: Mikrokozmosi in El Conde. Slednji
je izsel v Trstu pri Zaloznistvu trzaske-
ga tiska kot delo prevajalke Veronike
Brecelj, ki je tudi avtorica spremnega
eseja.

V tem zgoSéenem, a poglobljenem
zapisu razmislja Brecljeva o razpoz-
navnosti Magrisovega sloga in njego-
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vih motivov, o sti¢is¢ih med njegovo
esejistiko in leposloviem, o strukturi
njegove pripovedi in o temi vode, h
kateri se ta avtor nenehno vraca. Po-
menljivost te teme v njegovem delu je
tako oznacila: “Magrisov leposlovni

svet je v mnogocem svet vode, njene |

bistrine, njene kalnosti in njenih ljudi.

Donava ga spremlja po duhovnih po- |

krajinah srednjeevropske civilizacije,

mimo njenih veliéin, otoZznosti in obse- |

sij, vse do morja, v katerem sleherna
napetost popusti: njegov Siroki objem
zna potesiti 8e tako hud nemir. Morje
pomeni Magrisu razseznost totalnosti:
je preizkusnja in izziv, izvor zivljenja in
kraj njegovega naravnega stekanja.”
V noveli El Conde se prelivajo in
pretakajo reke, dez in ocean. Dogajal-

ni prostor je portugalska obala, pripo- |

vedovalec zgodbe pa ribi¢ v sluzbi pu-
stolovca Condeja, €igar nenavadni

poklic je iskanje utopljencev in dviga- |
nje njihovih trupel iz vode. Pripovedo- |

ker mu je Conde neko¢ pomagal v sti- |

ski, mu je podrejen in ga ima na do-
brega ¢loveka. V resnici pa je Conde
neodgovoren cinik, na nekem potova-
nju si privos¢i neokusno burko, zaradi
katere bo nas pripovedovalec zabre-
del v zivljenjsko nesreco. Sele pozne-
je se mu bo zaradi neke malenkosti
postavil po robu, da bi vsaj simboliéno
ohranil svoje dostojanstvo.

To je fabulativno ogrodje besedila,
ki sicer ni posebno dolgo, a je nabito z
atmosfero in bogato z metaforiko.
Anekdotiéna prigoda, ki je v srediséu
dogajanja, postane pretveza za pripo-
vedovaléevo razmisljanje o zivljenju, o
hrepenenju po sreci, predvsem pa o

razkoraku med videzom in resniénost- |

jo. Njegova iberska gostobesednost je
kot neustavljiv fluksus, ki ga je preva-
jalka spretno podala v dolgih, razéle-
njenih periodah. Bolj kot pripoved se
zdi notranji monolog, kajti pripovedo-
valec presoja svoje Zzivljenje in spra-
suje svojo vest. Ceprav ga je Conde
zapeljal in ogoljufal, si mosko prevza-
me odgovornost nad svojo zmoto.
Osebno bole¢ino pa mu blazi vsepri-
€ujoca voda, ki je tu bolj princip smrti
kot element zivljenja. V zadnjih vrsti-
cah pripovedi beremo: “... voda je po-
vsod voda, kakor ta dez, ki se tako uli-
va in bi lahko padal tu ali kjerkoli drug-
je, in ni mi Zal, da postajajo stvari vse

bolj enake: vse je dobro, kar se dobro |

konéa - ali vsaj konca.”
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Kot smo Ze omenili, novela ni dol-
ga, a obravnava celotno ¢lovesko uso-
do kot kak roman. Ze v izviriku je
pred desetimi leti iz§la v samostojni
knjizici. Ta nasa slovenska izdaja je iz-

redna tudi zato, ker je zelo lepo obliko- |
vana. llustriral jo je Klavdij Pal¢i¢, ki se |

je na poseben nacin vzivel v “vodni

kaksno uroc¢enost, skratka: popolnoma
skladne z atmosfero dela El Conde.
Marija Cenda

CLAuDIO MAGRIS,
MIKROKOZMOSI,

Ce poiséemo v slovarju pomen be-
sede “mikrokozmos”, dobimo nasled-
nje razlage: “svet posameznega bitja”,

valec je skromen in neuk clovek, in | "Svet v malem”, pa tudi “izkustveni

svet ¢loveka kot posameznika” in “od-

| sev makrokozmosov v ¢loveku®”. Tako

si lahko na razli¢éne nacine tolmacimo
naslov knjige Mikrokozmosi trzaskega
pisatelja Claudia Magrisa, ki je iz&la v
italijanskem izvirniku leta 1997 pri za-
lozbi Garzanti, leta 2003 pa v sloven-
skem prevodu pri Slovenski matici v
Ljubljani. Ze kazalo poglavij, ki je v
slovenski izdaji postavljeno na zace-
tek knjige, razodeva, v katere mikro-
kozmose se je avtor zatopil in jih s fili-
gransko minucioznostjo obdelal in
predstavil. Gre za bolj ali manj obrob-
ne krajine, ki jih je v svojem Zivljenju
dodobra spoznal, pa tudi vzljubil. Po-
leg trzaskega so tu prisotni Se furlan-
ski, gradeski, snezniski, piemontski,
kvarnerski in tirolski mikrokozmos.
Pomemben del vsakega od njih je av-

| tor sam, ki posamezno krajino dozivlja

na zelo oseben in nekonvencionalen
nacin, tako da nam celo kraje, ki jih
dobro poznamo, prikaze iz nove in
presenetljive perspektive. Ko prepleta
pokrajinske vtise z razmisljanji o pre-
teklosti in literarnih mitih dolo¢enega
kraja, se spusca v vse mogoce digre-
sije in asociacije, kar je znagilnost nje-
govega sloga. Bolj kot pripoved je to

intelektualna proza.

Knjiga se pricenja s sestavkom Ka- | no in sinovoma vrsto let prezivijal v

varna San Marco. Pisatelj, ki se rad
zadrzuje v tej trzaski kavarni, opise
njeno zgodovino, njeno notranjs¢ino,

njene obiskovalce, predvsem umetni-
ke, a ne samo teh, in modruje o tem,
kako je kavarna primeren prostor za
literarno ustvarjanje:

“Ni slabo popisati liste papirja tu,
pod rezec¢imi se maskami in ob ravno-
dusju naokrog sedecih ljudi. Ta dobro-

| namerna ravnodusnost uravnovesa
svet” Magrisove novele. V njegovih ilu- |
| stracijah so podobe prepletene z alga- |
mi, zabrisane v megli, zapredene v ne- |

pri pisanju prisoten, a prikrit zanos ob-
¢utka vsemogoénosti, ki si domislja,
da lahko z nekaj listi papirja in modro-
vanjem o Zivljenju in smrti uredi svet.
Tako hote ali nehote pomakamo pero
v €érnilo, razredéeno s poniznostjo in z
ironijo. Kavarna je pravi kraj za pisan-
je. V njej si sam, s papirjem in pere-
som, z dvema knjigama ali najve¢ s
tremi, oprijemas$ se mize kot brodolo-
mec, ki ga premetavajo valovi...”
Drugo poglavje, Valcellina, je po-
sveceno Furlaniji in druzinskim koreni-
nam - pisateljev oce se je rodil v tej do-
lini, - v tretiem pa nas popelje na po-
drocje gradeske lagune. Nenavadna
pokrajina, z oto¢ki posejana vodna po-
vréina, spomini na pesnika Biagia Ma-
rina in figura tragiéne junakinje Mede-
je, ki jo je z neko pripovedno pretvezo
vstavil v ta okvir, so za pisatelja pose-
ben vir navdiha. Gradez je zanj “... me-
ja, pas kopna, ki oznacéuje razlicne me-
je: med kopnim in morjem, med odpr-
tim morjem in zaprio laguno, Se zlasti
pa med celinsko in pomorsko civiliza-
cijo. Gradez se je rodil iz Ogleja, ven-
dar pa tistih enajst kilometrov, ki ju lo-
¢uje, pomeni ogromno oddaljenost. O-
glej je ze vse od pradavnih éasov Siril
svoj vpliv na celinske skofije; njegova
slavna zgodovina in tista njegovih pa-
triarhov sega vse do Neméije, Madzar-
ske, do srednje in cesarske Evrope.
Gradez je postal sredis¢e istrskih ko-
fij in pomorskih Benetk, odprl se je ja-
dranski in sredozemski kulturi... Teh
enajst kilometrov oznacuje prehod iz
zracne pomorske beneskosti v celin-
sko in tezavno Srednjo Evro-po, v veli-
¢asten in cemeren laboratorij nelagod-
ja civilizacije, vosé praznine in smrti.”
Slovenskega bralca bo gotovo pri-
tegnilo poglavije z naslovom Sneznik.
Razmisljanja o gozdu, o lovskih prigo-
dah, o partizanskem boju v sneznis-

| kem pogorju, o snezniskem gradu in
vrsta esejisticnih zapisov, je zahtevna |

slovenskih ljudeh se prepletajo s spo-

| mini na pogitnice, ki jih je pisatelj z ze-

Planinskem domu na Sviséakih. V
stevilnih odlomkih odkriva lepote goz-
da in izpoveduje svoje obéutje v nepo-



kvarjeni divjini. Na primer v nasled-
njem odstavku:

“Kosuta na Pomocénjakih, srnjak na
Travnih dolcih, ki ga je prignal klic lju-
bezni, posneman z vescino, vredno
velikih dejanj, in je med lajanjem razo-
¢aran zbezal, volk pri Treh Kali¢ih, ve-
lik in rdecedlak, tik poleg nas, ki je po-
¢asi zasukal glavo, jelena, nagnjena
nad majhen izvir Svetega Andreja,
prestraseni in dremavi skobec na pla-
ninski stezi, previdni in ¢ujeci divji pra-
8i¢i na Palezu, sokoli, divia macka,
polh, ki je vso no¢ skrebljal nad prezo
na drevesu, medtem ko smo kdo ve
kateri¢ ze upali, da bomo zagledali
medveda... A medveda so leta in leta
videvali le drugi, celo tisti, ki so hodili
na izlete v gozdove, povzrocali hrup in
puscali smeti za sabo; mi pa, ki smo
poznali celo brloge, v katerih so te
zveri prezimovale ali pa se kotile, jih
nismo nikoli in poletja so drugo za dru-
gim minevala v pricakovanju, iskanju,
$e posebno pa v njuni neuspesnosti.”

Spomini z druzinskih pocitnic se
oglasajo tudi v sestavku z naslovom
Apsirtidi, posve¢enem otokoma Cresu
in Losinju. Pisatelj sega tudi v davno
preteklost otodja in njegovih nekdaj
slavnih mest, Se raje pa prisluhne
zgodbam kvarnerskih ribicev in pre-
prostih ljudi, Hrvatov in Italijanov, o
vojnih in povojnih preizkusnjah.

Se eno letovisce postane pretveza
za zgodovinsko in literarno razglab-
lianje. To je kraj Antholz na Juznem
Tirolskem. Pripovedni okvir tega se-
stavka so zimske pocitnice in vecerno
kvartanje v hotelu, poglavitna vsebina
pa razmisljanje o tirolskem ¢loveku in
njegovi obmejni usodi.

Kdor je ze bral Magrisovo delo Do-
nava, bo v Mikrokozmosih prepoznal
enak prijem, enako raznolikost Zan-
rov, po kateri se avtobiografsko gradi-
vo prepleta z erudicijo in filozofskim
razglabljanjem. Branje in prevajanje
takega teksta ni enostavno. Prevajal-
ca Mikrokozmosov Vasja Bratina in
Rada Leci¢ sta s Sirokim besednim
zakladom uspela posloveniti bohotno
Magrisovo prozo. Ponekod pa sta iz-

virniku preve¢ suzenjsko sledila. Naj |

kot primer navedem le nekaj krajevnih
imen - Punta Sdobba, Lourdes, Dob-

biaco, Bressanone - ki sta jih zapisala | _
| ¢asnikov in mondenih rubrik spet na- |

tako, kot se uporabljajo v italijans¢ini,
¢eprav imamo zanje v slovenséini dru- |
ge oblike.

Marija Cenda

OB KNJIGI VITTORIA
MEessoORIJA CONVERSIONE
- SPREOBRNITEV

V decembru 2002 je umrl Edoardo
Mondadori, predsednik velepodijetja
Arnoldo Mondadori Editore SpA in
vnuk Arnolda Mondadorija, mitiénega
zacetnika danes najvecje in najslav-
nejde knjizne zalozbe v ltaliji. Ta dedi¢
ustanovitelja tega zalozniskega impe-

dem let prej iz Eistega brezverca spre-
obrnil v vernega katoli¢ana. Z njegovo
zaloznisko hiso je bil povezan Vittorio
Messori, danes najvedji katoliski publi-
cist na svetovni ravni, ki je bil pri Mon-

pogovorov s papezem Janezom Pav-
lom Il. Prestopiti prag upanja. Vendar
kljub tej poslovni povezanosti med
Mondadorijem in Messorijem ni prislo
do kaksnega posebnega zblizanja. Za-
loznik je sicer vztrajno vabil pisatelja v
svoj urad, a Messori je ostajal zadr-
| zan. Motila ga je senzacionalnost, ki je
| bila v spreobrnjenju ¢loveka iz najvisje
druzbe, junaka modernih kronik iz Cor-
tine in s Caprija in z dvema loc¢itvama
za sabo. Kar ga je vezalo, je bil tudi
kompleks pred prestizem tega clove-

s svojega predsedniskega mesta stal
vrh gore vsakovrstnih publikacij, od
knjig do vsakovrstnih revij. Toda Mes-

mu je kurir prinesel iz Milana v njegovo
hiso ob Gardskem jezeru zbirko Mon-
dadorijevih zapiskov. Tam je nasel mi-
sli, ki bi si jih pri tem ¢loveku iz visoke
druzbe, premikajo¢im se z osebnim le-
talom, tezko predstavljal. Primer:
“Treba je, da vsaj enkrat na dan
molimo nasega Oceta in naso mater

deljah in zapovedanih praznikih, ker
se ne glede na mozno dolgocasje pri-

veze, ¢im pogosteje pristopati k spo-

vedi in obhajilu.”

“Bral sem. Jemalo mi je sapo,” pra-
vi Messori. “In - éemu prikrivati? - bil
sem malo raznezen, da sem v tem
protagonistu na straneh ekonomskih

| el nekaksen vonj po katekizmu.”
Nekaj tednov zatem sta se srecala
na letaliséu v Bariju: Mondadori je pri-

rija, Arnolda Mondadorija, se je bil se- |

dadoriju izdal svojo morda najbolj us- |
pelo delo (izslo je v 53 jezikih), knjigo |

ka, velikasa zalozniske industrije, ki je |

sorije rezerve je bilo konec, potem ko |
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hajal iz Cortine, kjer je bil prebil Bozi¢
s svojimi otroki, on pa iz Verone. Kma-
lu potem sta bila sredi Apulije, neda-
le¢ od Jadranskega morja, na pristavi
med sadovnjaki in konji, kamor se je
zaloznik zatekal na konforten oddih in
kamor je vabil svojo gosposko tova-
risijo iz Milana in Rima.

A tokrat je bil Edoardo z Messori-
jem sam. Tri dni sta ostala tam sama
sredi januarske zime, ko so ¢ez Apuli-
jo brili vetrovi z Balkana.

Tam se je zaloznik na Siroko razgo-
varjal s pisateljem o svojem Zivljenju.
V njegovi druzini vera ni imela naj-
manj$ega mesta... Na milanski gimna-
ziji Berchet je imel za kateheta danes
znamenitega Giovannija Giussanija, a
ustanovitelj gibanja Comunione e libe-
razione - Obcestvo in osvobojenje - pri
njem ni imel uspeha... Po prvi ponesre-
¢eni poroki s héerjo znanega industrij-
ca Zanussija se je prav tako ponesre-
¢eno porocil vdrugié in imel tri otroke, a
Zivlienje mu je zadisalo po brodolomu.

“Neki bozi¢ sem ostal sam, s tremi
otroki, razdeljenimi med dve razliéni
materi, ob pravkar umrli materi, z veli-
kimi problemi v svoji zalozbi... Ce sem
pogledal po svojem Zivljenju, sem v
njem videl en sam nered... Spraseval
sem se, kak$en smisel je imelo vse
to!” Potem pa je v to bivanjsko prazni-
no nekaj zasijalo; bila je knjizica: Il
Cammino. Pot tedaj blazenega in da-
nes svetega Spanskega duhovnika
Escrivaja de Balaguera. Mondadori je
nasel duhovnega voditelja v enem od
duhovnikov njegovega gibanja Opus
Dei. In pot v kré€anstvo je bila odprta...

Kako dale¢ je prisel na njej, nam
povedo besede: “Nikoli mi ne bo us-
pelo ne biti katoli¢an. Papestvo, Mari-
ja, svetniki, evharistija v svojem naj-
polnejSem pomenu, osebna spoved,

| razmerje z Bogom, ki mi ga posreduje
Marijo. Da gremo k masi vsaj ob ne- |

cerkvena ustanova z duhovacino...,
vse to je zame tako logi¢no, da je Ze

| instinktivno.”
dig sre¢ujemo z Jezusom. Vsak dan |
je treba brati kaksno stran iz Nove za- |

Pet let po spreobrnitvi je Mondado-
rija ¢akala velika preizkusnja njegove
vere. Neko jutro je v slavni bolnisnici
sredi Manhattana zvedel, da ima kar
dva raka, na $¢itnici ter na trebusni sli-

| navki in jetrih. Kako je to preizkusnjo

prenasal, nam povejo njegove besede

| na zacetku knjige:

“Zivlienje je za nekatere mrac¢no,
za druge pa sivo. Zame je polno svet-
lobe, odkar se moram vsak dan pod-
vredi terapiji z interferonom. Kljub te-
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mu uzivam polnokrvno krséansko Ziv-
lienje. In prav to versko gledanje dela
moje Zivljenje polno svetlobe...”

Svetovni onkologi so Edoardu na-
povedali Se veé let Zivlienja. Zato je
Messorija posebej pretreslo, ko je lani
ta njegov brat v veri nepri¢akovano
umrl. Se ena potrditev laznivosti &lo-
veskih predvidevanj, je zapisal v
uvodni besedi v knjigo.

Odve¢ je poudariti, da knjiga nosi
vse znane odlike Messorijevega ble-
S¢ecega stila. Dejansko je postala se
ena njegova uspesnica, prevedena na
vse strani.

Na platnici sta navedena kot avtorja
Mondadori in Messori. A to je pietetna
pisateljeva gesta do pokojnika, saj je
besedilo knjige skoraj v celoti njegovo.

A.R. |

RAZSTAVE

Kdor se je zadnje ¢ase sprehajal

Razstavo so uredili Giuseppe Ber-
gamini, vodja videmskih mestnih mu-
zejev, Caterina Furlan, ravnateljica le-
poslovne in filozofske fakultete v Vid-
mu, in Paolo Goi, vodja pordenonske-
ga Skofijskega muzeja. Razélenili so
jo po temah in pri tem upostevali

¢asovno zaporedje. Na samem zacet- |
ku so portreti, ki proslavljajo pomemb- |
ne osebnosti, sledijo portreti, kjer je |

poudarek na druzbenem polozaju por-

tretiranca. Znotraj tega razdelka sta |
skupini plemigev in bogatih meséa- |
nov. Nato so predstavljeni ljudje pri |
| se ovija trta. Ob slikarju je pol prazen
navnimi znaki oblasti. Tu so cerkveni |
predstavniki, pripadniki svobodnim |
poklicem in podjetniki, dalje srecuje- |

zabavi in drzavni usluzbenci z razpoz-

mo portrete umetnikov, izobrazencev
in zbirateljev umetnin. Nato so avto-
portreti in $e skupinske upodobitve.
Vsaka sekcija je opremljena z razla-
galnim panojem, ki prinasa bistvene

| ristnih informacij nudi katalog, v kate-

po Trstu in je od ¢asa do ¢asa dvignil |
pogled, je gotovo zapazil plakate, s |
katerih nas je vabil na razstavo privia- |
¢en in bogato oble¢en mes¢anski par. |
On je o¢itno slikar, saj ima v rokah ¢o- |
| opazovanju del. Portret je namre¢ vse

pi¢, samozavesten je in pokonéen, kot
se spodobi za ¢loveka njegovega po-
loZaja, Zena pa je z izstopajoco skrb-
no izdelano priéesko rahlo nagnjena
proti moZu in mu s tem izkazuje svojo
naklonjenost ali morda celo vdanost.
Moéni barvni kontrasti s previadu-
jo€imi temnimi toni poudarjajo belino
in dragocenost njenega cipkastega
ovratnika. Marsikdo je ob pogledu na
portret ugotovil avtorja, ki ga je nasli-
kal, saj je umetnikova odlo¢na in na-
tanéna poteza redka kvaliteta, zaradi
katere je Jozef Tominc nezamenljiv.

V Pordenonu so na novem sedezu |
Pokrajine postavili razstavo portretov, |
ki so nastajali v ¢asu od Sestnajstega |

do devetnajstega stoletja na zemljepi-

snem podroc¢ju danasnje dezele Fur- |

lanije-Julijske krajine. Razstavi petde-
setih portretov so dali naslov Piu vivo
del vero, in ¢e vzamemo kot primer
Tominceva dela, se z naslovom pov-
sem strinjamo, saj so natanéna presli-
kava resni¢nosti z dodatkom umetnis-

kega zara, zaradi ¢esar so slikarjevi |

liki tako prepriéljivi.
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rem so Stirje eseji, nato pa je komenti-
rana vsaka slika posebe;j.

Razstava je prikazala bogastvo na
podroéju slikarstva in tudi, pa éeprav v
manjsi meri, kiparstva. Po kakovosti
slike prekasajo kiparska dela, predv-
sem pa zaradi raznolikosti ciljev, ki so
avtorja vodili pri ustvarjanju portreta,
nudijo ve¢ izhodis¢ za razmisljanje ob

prej kot enostavna likovna zvrst. Vlo-
ga portreta ni v tem, da nam posredu-
je fizitne poteze upodobljenca, ampak
nam skusa, tako kot je hotel ze Leo-
nardo, posredovati njegov znacaj. In
Se: kadar gre za proslavitev kakega
slavnega cloveka, je treba portretu

dodati vse tiste elemente, ob gledanju |
katerih bomo prepoznali okolje in oko- |
lis¢ine, v katerih se je portretiranec |
uveljavil. Pa tudi na bistvene atribute |
se je treba spoznati, kadar je upodob- |
lienec zdravnik ali pravnik in mora o |

tem spregovoriti le slikarjeva poteza.
Dobrih portretov je na razstavi veliko,
saj so morali slikarji obvladati svoj po-

naro¢nike. Vendar - in s tem bomo le
ponovili Ze obéeznano resnico - To-
minc tudi na tej razstavi izstopa in sa-
mo 3e potrjuje, da je najboljsi portre-
tist svojega €asa.

Slika, ki smo jo v €asu razstave
srecevali na plakatih, nosi naslov Sli-

kar Giuseppe Gatteri z Zzeno. To olje |
| pa je ugotoviti, da si vsa tri opisana

hrani Mestni muzej Revoltella v Trstu

in predstavlja umetnika Gatterija v tre-
nutku, ko portretira svojo Zeno, tako
da gre pravzaprav za duhovito igro
dvojnega portreta.

Iz ljubljanske Narodne galerije je
dospel v Pordenon Tominéev Avto-
portret. Naslikal ga je, ko je bil star 36
let. Likovni zgodovinarji dolgo niso ve-
deli, da gre za Tominéev obraz. Leta
1940 je France Mesesnel postavil to
hipotezo in jo dovolj prepricljivo doka-
zal. Slika je avtoironi¢na: slikar ima
belo, spro$¢eno odpeto srajco, naslo-
njen je na balkonsko ograjo, na katero

kozarec, v roki ima moski pis¢alko za
privabljanje ptic, ena pa je ze priletela
in se ustavila ob njem. Ze ti skopi po-

| datki nas navajajo k misli, da gre za
| avtoportret, saj nam je znano, da se je
| Tominc rad upodabljal v zelo sprosce-
| ni drzi. Ce se ozremo na posamezne
| elemente, ki sestavljajo sliko, ugotovi-
podatke o razstavljenih delih. Veé ko- |

mo, da je steklo kozarca ze samo po
sebi vredno obcudovanja. Predmet ta-
ke prozornosti in isto¢asno tolikéne zi-
vosti je znal naslikati le Tominc. Nave-
zuje se na posodo z rdec¢imi ribicami,
ki jo sre¢amo na sliki z naslovom Tri
gospe druzine Moscon. Tudi to olje
hrani Narodna galerija v Ljubljani in
spada med Tomin¢eva najboljsa dela.
Gre za skupinski portret z res veliko
podrobnostmi. Obred pitja kave nudi
moznost za dinamizacijo slike, saj je
ena izmed naslikanih Zensk pravkar
nalila pijace v skodelico, slednjo je pa
podrzala v roki, preden jo je poloZila
na mizo. StarejSa gospa jo opazuje,
kot bi 8lo za sila pomembno dejanje,
mlajsa pa se je zazrla nekam v dalja-
vo, kar vnasa v sliko tudi razseznost
tistega, €esar ne vidimo. Okusno izde-
lani predmeti - skodelice, krozniéki,
pladenj in miza ter Ze omenjena ste-
klena posoda za ribe so mikavni detaj-
li, pravo razkosje in priviacno silo pa
predstavlja osredniji lik z resnim, neko-

' liko postaranim obrazom in s priges-
. ko, ki jo krasijo ¢ipkasti trakovi, pravo
| mojstrstvo in pravzaprav nekaksen
| klic, ¢e so hoteli racunati na bogate |

podpis portretista Tominca. Tako pou-
darjene beline, rahlosti tkanine in to-
liksne elegance ne sre¢amo pri drugih
slikarjih. Za tremi gospemi se odpira
pogled na krajino, ki dokazuje, da je
Tominc ob portretu in tihozitju obvla-
dal tudi spretnost slikanja narave z
drevesi, gri¢i in jezerom ali reko.
Razstava je zdaj ze mimo, prijetno



Tominceva dela lahko zanesljivo ogle-
damo: prvo v Trstu, drugi dve pa v
Ljubljani.

Magda Jevnikar

= CODORNE

JOBNE

NOSTI

Moderna galerija v Ljubljani je leta |

1994 ustanovila Trienale sodobne slo-
venske umetnosti, da bi se od ¢asa do
¢asa, se pravi vsaka tri leta, s pomo¢-
jo kustosa-selektorja pregledalo stanje
v sodobni slovenski umetnosti. Vsak
izbor je nujno vezan na subjektivnost
tistega, ki mu je ta naloga poverjena,
zato se je vodstvo galerije odlogilo, da
bo v iskanju vecje objektivnosti izbi-
ranje izmeni¢no poverjeno zdaj doma-
¢emu, drugi¢ pa tujemu likovnemu Kri-
tiku. Prvi selektor dr. Tomaz Brejc se
je v glavnem osredotoéil na slikarstvo.

Na naslednjem trienalu je Peter Wei- |

bel osvetlil stiéne tocke med sloven-
sko umetnostjo in mednarodnim pro-
storom. Tehnologija in digitalni mediji
so vnesli veliko novega ne le v umet-
nisko ustvarjanje, ampak tudi v nase
dozivljanje ¢asa in prostora, tako da je
bilo posledice toliksnih prelomnih pre-
mikov zanimivo ugotavljati na razli¢nih
podrogjih. Ob tretjem trienalu, se pravi
leta 2000, kmalu po osamosvojitvi Slo-
venije, si je selektor Gregor Podnar
zastavil vprasanje o slovenski narodni
identiteti. Da bi problematiko osvetlil
¢im bolje, je ob slovenskih avtorjih
uposteval tudi tiste umetnike, ki so us-
tvarjali na podrocju Slovenije.

Izbor za letosniji trienale ali U3 je bil
poverjen Francozinji Christine Van As-
sche, glavni kustosinji na oddelku za
nove medije v Drzavnem muzeju za
moderno umetnost v Centru Georges
Pompidou v Parizu. Razstava nosi na-
slov Tukaj in tam, osrednja tema pa se

vsebinsko navezuje na vlogo in zasno- |
vo danasnjega muzeja. Kustosinja ta- |

ko opredeljuje svoje raziskovanje:

“V s&tiridesetih in petdesetih letih |
| njem prikazuje otroke, ki se najprej

prejSnjega stoletja je bil muzej zasno-
van kot svetis¢e, ki hrani in varuje
umetnigka dela ter jih skupaj z umet-
niki izolira pred zunanjim svetom. V
zadnjih desetih letih pa so se ekonom-
ske razmere muzejev spremenile in
prisiljeni so bili iskati nove vire financi-
ranja, kar je za seboj potegnilo tudi
dolocene spremembe v njihovih us-

meritvah. V svoje programe so zaceli |
vse bolj vkljuéevati muzejske trgovine,

restavracije, organizirane pedagoske |

in turisticne oglede. Tudi nove arhitek-
turne resitve temeljijo na novih muzej-
skih konceptih in upostevajo tako kon-
tekst kot urbano okolico. Stavbe so

postale transparentne in so na siroko |
| odprle vrata.

Podobno so tudi umetniki zaceli is-
kati nove nacine komuniciranja z gle-
dalci, zato so se umetniska dela - v

skladu s tem novim konceptom - za- |
¢ela pojavljati v prostorih izven muze- |
| ja, na ulicah, na televiziji, na internetu, |
pa tudi v $olah in na univerzah. 1z do- |

brih, véasih pa tudi negativnih vzro-
kov, je koncept muzeja, Sestdeset let

po pisanju Walterja Benjamina, postal |

del mesta samega.”
Tako je Christine Van Assche pred-

stavila miselna izhodisca za svoje de- |
lo. Razstava se v skladu z navedenimi |
| ugotovitvami seveda ni mogla omejiti |

na prostore Moderne galerije, ampak
je nagovorila ljudi na razlicne nacine.
Na ljubljanskih ulicah srec¢ujemo pa-
noje in plakate s fotografijami Sasa
Vrabic¢a, po televiziji bodo predvajali

video Davideja Grassija, Igorja Stro- |
| Kadar potujemo, smo drugacni, ¢e se
Bricelj je izdelal video, ki bo projiciran |
na fasado Moderne galerije, v gledali- |
s¢u bodo predvajali glasbo skupine |
Random Logic, po internetu bo dosto- |
pen projekt Andreje Kulunéi¢, Vuk Co- |

majerja in Braneta Zormana. Martin

si¢ pa je pripravil projekt za mobilne
telefone obiskovalcev.
Ob ze nastetih ustvarjalcih sodelu-

jejo na U3 e naslednji: Bojan Brecelj, |
| Tomaz Gregori¢, Dejan Habicht sku- |

paj s Tanjo Lazeti¢, Ziga Karis, Blaz
Kriznik, Borut Peterlin, Franc Purg,
Tobias Putrih, son:DA, in sicer dvojica
Metka Golec in Miha Horvat, ter Tao
G. Vrhovec Sambolec.

Na razstavi prevladujejo video dela |
| teroristicnega napada na gledalisce
Dubrovko oktobra 2002. Grassi, Stro-

in fotografije. Skupna poteza skoraj
vseh je usmerjenost k obravnavanju
¢loveka v njegovi druzbeni razsezno-

sti. Pretresliiv je na primer video z |

naslovom Otroci. Franc Purg nam v

igrajo, nato se njihova zabava spre-
meni v huliganstvo in razbijanje, koné-
no pa stopnjuje tudi do nasilnih dejan;
proti ljudem. Predstavljena je tako So-
kantna resni¢nost otrok, ki Zivijo na

kriznih podrodjih, kjer se Ze leta in leta |
| pojavlja poulicno nasilje, na primer v |
| so odprli 18. decembra, na ogled pa je
| bila do 31. marca.
Borut Peterlin se Ze tri leta posveca |

Belfastu, lahko pa bi isto veljalo tudi
za kako mesto na izraelskem ozemlju.

ustvarjanju fotografske serije z naslo-
vom Ob petih zjutraj. Najprej ga je za-
nimala posebna jutranja svetloba, s
¢asom pa se je tisti prehod iz noci v
dan spremenil v vse kaj ve¢ kot iskan-
je estetskih dosezkov. Pomenil mu je
moznost za opazovanje tudi drugih
sprememb ali celo nasprotij: klosarji
spijo med vreéami smeti, peki pa so
Ze koncali z delom, zivali se prebuja-
jo, mediem ko se nekateri ljudje Sele
vraéajo domov k poéitku. Izvirno izho-

| disée nudi avtorju odkritja in spoznan-

ja, ki se s pomo¢jo posnetkov nevsilji-
vo, a globoko naselijo v gledalcih.

Na videz banalno vprasanje o tem,
kaksen je idealni dom, nudi stevilnim
intervjuvancem moznost, da sprego-
vorijo ne le o sebi, ampak tudi o svetu,
v katerem Zivimo, in o razmerah, v ka-
terih nam je dano, da si ustvarimo
svoje bivalis¢e. Za izre¢enimi beseda-
mi slutimo $e veliko zamol&anih izpo-
vedi o lastnih pricakovanjih, a tudi
opazanja o danasnjem slogu Zivljenja.

Potovanja niso le moznost odkriva-
nja novih krajev, ampak tudi prepozna-
vanje lastne osebnosti v novih vlogah.

pa na potovanju fotografiramo, posta-
nemo nekaksni gledaliski igralci. Vse
skupaj je nenavadna, izmisljena pred-
stava. O vsem tem nam pripoveduje s
svojimi posnetki Martin Bricelj, ki je
svoj projekt naslovil Turizem, dela pa
nastajajo vse od leta 2001 do danes.
Vsega ni mogoce predstaviti, ven-
dar naj za zakljuéek opisemo Se vi-
deo, ki so ga letos izdelali Davide
Grassi, Igor Stromajer in Brane Zor-
man. Zacetna zamisel je predvidevala
Zormanovo in Stromajerjevo ilegalno
baletno invazijo na moskovski Bolgoj

| teater in neposredno predvajanje po

internetu. Nato je prislo do tragicnega

majer in Zorman so zdruzili oba mos-
kovska vloma in nastal je tako video,
ki se po svoji aktualnosti in pretreslji-
vosti zapisuje med opaznejse stvarit-
ve letosnjega trienala.

Moderna galerija, ki jo nekdo v ka-
talogu opredeljuje za trdnjavo umet-
nosti, se je tokrat odprla mladim in
drznim ustvarjalcem, ki bodo presene-
tili in gotovo pozivili veéno debato o
tem, kaj je umetnost danes. Razstavo

Magda Jevnikar
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neta iz Trsta 21. leto rednega delovanja.

Nadaljevali smo z rednim poslovanjem, to
je z nabavo novega knjiznega gradiva, kakor
tudi z katalogizacijo novega in starej$ega Se ne
obdelanega knjiznega in periodi¢nega tiska.
Knjizni fond knjiznice se je z raznimi darovi, na-
kupi in z zamenjavami z drugimi knjiznicami
precej povecal, tako da se Stevilo knjiznega gra-
diva priblizuje 12.000 knjiznim enotam, kar je za
knjiznico, ki je osredoto¢ena v glavhem na zbi-
ranje slovenskega zdomskega tiska, Zze precej
velik zalogaj. Ker se knjizni fond nenehno Siri,
smo v preteklem letu obéutili pomanjkanje knijiz-
nega prostora. Odbor knjiznice je s pomodjo
Slovenske prosvete in njenega predsednika
Marija Maverja dobil v uporabo $e eno sobo,
tako da sedaj knjiznica razpolaga s tremi soba-
mi v drugem nadstropju v ul. Donizetti 3, kjer
imajo svoje sedeze tudi druge slovenske usta-
nove, Ki delujejo v centru mesta. S to pridobitvijo
bomo zadostili potrebam knjiznice za nadaljnjih
nekaj let, kar bo vsekakor pripomoglo k Se vedji
dejavnosti nase ustanove.

Glavni dogodek preteklega leta je ustanovitve-
ni ob¢ni zbor kulturnega zdruzenja “Knjiznica
Dusana Cerneta - Biblioteca Dusan Cerne”. Do
ob¢nega zbora, ki je bil 20. novembra 2003, je
bila knjiznica samostojen odsek Slovenske pro-
svete. Da smo zadostili zakonskim predpisom,
smo bili primorani ustanoviti samostojno drustvo.

Obénega zbora so se udelezili sledeéi ¢lani
drustva: Sasa Martelanc, Tomaz Sim¢i¢, lvo Jev-
nikar, Sergij Pahor, Livij Valenéi¢, Marjan Pertot,
Marij Maver, Drago Stoka, Matjaz Rustja, Mitja
Petaros in Aleksander De Luisa.

V odbor so bili izvoljeni: Ivo Jevnikar, pred-
sednik, Aleksander De Luisa, podpredsednik,
Tomaz Simci¢, tajnik, Mitja Petaros in Matjaz
Rustja, odbornika. Knjiznico bo Se dalje vodil
knjizni¢ar Marjan Pertot.

V nadzorni odbor so bili izvoljeni: Sergij Pa-
hor, Sasa Martelanc in Livij Valengic.

Upati je, da se bo z izvolitvijo novega odbora
delovanije knjiznice $e bolj razmahnilo ter da bo
v naslednjih letih odbor skusal po svojih mo¢eh
nadaljevati z delom po ze zacrtani poti.

L eto 2003 je bilo za knjiznico Dusana Cer-
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DELOVANJE KNJIZNICE V LETU 2003

Preteklo leto smo inventarizirali 700 knjiznih
enot (knjig in letnikov periodike), tako da je se-
daj po enaindvajsetletnem delovanju inventarizi-
ranih 11.700 knjig in enot ¢asopisja. Inventarizi-
rali smo tudi 87 enot drobnega tiska, tako da je
ob koncu leta 2003 bilo inventariziranih 985 enot
drobnega tiska. V preteklem letu smo prejeli ne-
kaj zapuséin umrlih starejsih Slovencev, kakor
knjizno gradivo, ki ga marsikatera slovenska
druzina izloci iz svoje zasebne knjiznice in to ra-
di pomanjkanja prostorov. Precej gradiva nam je
poklonil tudi gospod Janez Arnez, za kar se mu
najtopleje zahvaljujemo.

KATALOGIZACIJA

Tudi v letu 2003 smo nadaljevali s katalogizi-
ranjem knjiznega gradiva, ki smo ga prejeli te-
kom leta, kakor tudi gradiva iz preteklosti, ki e
ni bilo obdelano. V centralni knjizni katalog je
bilo vlozenih 427 knjiznih listkov, v katalog slo-
venskega zdomskega tiska pa 209. Konec leta
2003 je bilo v glavnhem katalogu 9.951 in v kata-
logu slovenskega zdomskega tiska 2.714 karto-
tecnih listkov. V signaturni katalog je bilo vpisa-
nih 320 zaporednih knjiznih izdaj.

BIBLIOGRAFIJA

Bibliografija Slovencev v Kanadi se pocasi pri-
blizuje svojemu zakljucku. Nasa Zelja je, da bi de-
lo izSlo v tekocem letu, tako da bi lahko knjizni¢ar
pricel s pripravo drugih bibliografskih popisov.

STIKI

Knjiznicar Marjan Pertot je navezal stike s slo-
venskimi zupnijami v Nemciji. Obiskal je v glav-
nem vse zupnije razen tiste v Frankfurtu, ki jo bo
obiskal v prihodnje. Zbral je ogromno sloven-
skega tiska, ki ga izdajajo slovenski duhovniki v
Nemdiji, predvsem pa njihovo glasilo “Med nami
povedano.”

VEZAVA
Poskrbeli smo za vezavo 34 letnikov perio-
diénega tiska.

I1zPosouA
Leta 2003 je knjiznica izposodila 274 knjiznih
izdaj in periodi¢nega tiska.



za smeh in dobro Voljo

“Ali si se ponesrecil, ker imas
obe roki v mavcu?”

“Ne. Le kaditi bi se rad odva-
dil.”

Dva policista se sprehajata
po cesti. Zagledata ogledalo.
Prvi ga pobere, pogleda ter
rece: “Poglej, moja slika!” Drugi
mu vzame ogledalo, pogleda
ter pravi: “Uff, kako si grd!”

“Oprostite, da moja héerka
Nada zamuja. Veste, pri nas
imamo Sest deklet, pa le eno
ogledalo,” opravi¢uje oce ucite-
lju svojo hcerko.

“Oprostite, ali mi lahko pove-
ste, kje je najblizja restavracija
z dobro in pristno rusko hrano?”
sprasuje turist sredi Moskve.

“Na Dunaju.”

pri Mladiki

Angel Kosmac:
Trnjeva pot
slovenskega duhovnika

BLAGOSLOVLJENE
VELIKONOCNE PRAZNIKE

ZELI VSEM SVOJIM BRALCEM
IN SODELAVCEM

MLADIKA

Policisti opravljajo hisno pre-
iskavo pri Romih.

“Od kod pa vam ta bakren
kabel?” vprasa policist.

“Ne vem, otroci so ga privle-
klil”

“Toda, saj ima preko tiso¢ ki-
logramov!”

“Kako pa naj otroci vedo,
koliko je tisoc kil?”

Floriano Ukmar, Trst - 11,00
€; Dovzan S. Margherita, Rim -
25,00 €; Anica Trento Lombar-
do, Trst - 6,00 €; Zivka in Igna-
cij Marc, Sesljan - 6,00 €; Josip
Stanéié, Trst - 2,00 €; Irena
Srebotnjak, Trst - 6,00 €; Julka
Strancar, Trst - 11,00 €; Marija
Zgavec, Sovodnije - 6,00 €; Loj-
ze Debelis, Trst - 26,00 €; Mar-
ko Brajnik, Gorica - 2,00 €; Mi-
mica Znideréié, Steverjan - 1,00
€; Gostilna Devetak, Vrh Sv.
Mihaela - 2,00 €; Norma Jez
Jazbec, Sesljan - 21,00 €; Dra-
go Stoka, Opéine - 6,00 €; lvan-
ka Zavadlav, Gorica - 13,00 €;
Maria Elsbacher, Pagnacco -
6,00 €; Ema Kralj, Trebée - 1,00
€; Zarko Skerlj, Bazovica - 6,00
€:; Anica Stefanéié, Kriz - 1,00
€; Benjamin Cernic, Vrh Sv. Mi-
haela - 6,00 €; Marilka in Dani-
jel Cotar, Gorica - 6,00 €; Emil
Devetak, Gorica - 16,00 €; Re-
mo Devetak, Sovodnje - 6,00 €;
lvo Kralj, Slivno - 26,00 €; Pa-
olo Zlobec, Milje - 6,00 €.

V spomin na prof. Martina
Jevnikarja daruje H.P. 56,00 €
za Mladiko.

V pocastitev spomina na
prof. Martina Jevnikarja daruje
R. Petaros 100,00 € za Mladiko.

Ob 28. obletnici smrti drage-
ga oceta Jozeta Peterlina daru-
je lvan Peterlin 46,00 € za Mla-
diko.

V spomin na brata Ivana Ter-
¢ona daruje sestra Jelka 25,00
€ za Mladiko.

Vsem darovalcem se iskreno
Zahvaljujemo.



MALA GaLERIJA MLADIKE

Robert Hlavaty (1897 - 1982)

Robert Hlavaty je svoje umetnisko nagnje-
nje najraje izrazal preko akvarela. Kljub te-
mu da je bil pretezno samouk, je tehniko pre-
tanjenih barvnih prehodov in svetlobnih
efektov osvojil v vseh svojih zakonitostih in se
razvil v enega najboljsih in umetnisko najpo-
membnejSih slovenskih akvarelistov. Rodil se
je kot sin ¢eske druzine, ki se je bila priselila
v Trst z Zeljo po zaposlitvi, vendar se je Ze v
otroskih letih srecal s slovens¢ino in sloven-
sko kulturo. Obiskoval je sicer nemsko os-
novno $olo, ki pa je imela tudi pouk slove-
nscine. Gimnazijo je obiskoval v franc¢iskan-
skem zavodu na Krku, maturiral pa je kot
privatist v Idriji leta 1921. V teh letih so na-
stale tudi njegove prve risbe. Studiral je me-
dicino, najprej v Ljubljani, nato v Zagrebu in
Padovi, kjer je promoviral leta 1927. Sledil je
Se dvoletni Studij zobozdravnistva na
Dunaju. Ob vrnitvi v Trst je prevzel zoboz-
dravstveno ordinacijo dr. Dorceta Sardoca,

Robert Hlavaty,
Brez naslova, tus na papir

ki so ga takratne faSisti¢ne oblasti konfinirale na otok Lipari. Ker je leta 1931 tudi njemu grozila podobna
usoda, se je umaknil v Ljubljano. Tu je nadaljeval s svojim poklicem, obenem pa se vedno aktivneje posvecal
slikarstvu. V tem obdobju je zacel gojiti akvarel, tehniko, ki ji je od tedaj naprej ostal vseskozi zvest.

Robert Hlavaty,
Kompozicija-Kraske hise,
mesana tehnika na papir

Ljubljanska leta so ga priblizala tudi $tevilnim
takratnim slovenskim slikarjem, kot so Miha
Males, Ivan Cargo, Fran Pavlovec, Rajko Sla-
pernik, Ivan Vavpoti¢, Zoran Musi¢ in Albert
Sirk. Po vojni je odlocilno pripomogel k reor-
ganizaciji bolniske oskrbe na slovenskem
ozemlju takratne cone B, leta 1951 pa se je vr-
nil v Trst in se za stalno naselil na Opcinah.
Umrl je leta 1982 v Ljubljani. Ceprav je bil
Hlavaty predvsem akvarelist, se je posvecal
tudi ilustratorstvu in karikaturi. V karikature
je znal izliti vso svojo ironi¢no Zzilico, s humor-
jem se je loteval tako politi¢nih dogodkov kot
kriti¢nih plati svojega poklica in stroke, neste-
tokrat pa se je posmehnil tudi samemu sebi.
Za svoje slikarstvo je motive ¢rpal iz domace-
ga okolja, najraje pa je imel Kras in njegovo
pokrajino. V stevilnih akvarelih ga je upodobil
s hitrimi potezami, strnjenega le na Siroke
barvne sklade. Znacilnosti kraSke pokrajine je
na papirju poustvarjal z mojstrsko spretnost-
Jjo, z velikim smislom za kompozicijo in
liri¢nim obc¢utjem.

Ivan Zerjal - Gorica




